
Святая 

A n f a n g mit d e i n h e i -
l i g e n G o t t d e s P e n -

t e k o s t a r i o n **)· 

D a s h e i l i g e O s t e r f e s t . 
• · 

Am Morgen früh em-
pfängt der Paraekklesi-
arch den Segen vorn Vor-
steher und läutet mit 
der grossen Glocke ge-
nügende Zeit. In den 
Tempel eingetreten, zün-
det er alle Kerzen und 
Lampen an; stellt auch 
zwei Gefässe mit bren-
nenden Kohlen auf, eins 
mitten in der Kirche 
und eins im heiligen 
Ältar} und legt in die-
selben viel wohlriechen-
den Weihrauch, damit 
der ganze Tempel er-

füllt ist mit Wohlgeruch. 
Der Vorsteher tritt mit 
den Priestern und, Dia-
konen in den Altar, und 
sie schmücken sich glän-

Начало 
съ Вогомъ святымъ 

пеитнкостар1Я, спрТ>чь 
пятдесятипцы *<). 

Св. Пасха. 

О част утрепнтьмь 
пар а еюслесгархд, вземз 
благословенге у настоя-
теля, исходите и уда-
ряете въ великое, и 
клеплете довольно. II 
вшедъ во храмъ, ежи-
гаетъ свгыци вся, и кап-
дила; устрояемъ же 
сосуды два; со углемь 
горящимъ, и поставля-
ешь единз сосуде среди 
церкви, друггй же во 
святоМд олт арт, и вла-
гаешь вб пихд еимгама 
много благовоннаго, яко 
да исполнится церковь 
вся благовонгя. Гаже 
настоятель вшедъ во 
святыи олтарь со гереи 
и дгаконы, облачатся 
вд весь свгыптьйшш сам, 

*) Dieses beginnt mit dem 
heiligen und grossen Oster-
sonntag früh und schliesst 
mit dem Sonntag Allerhei-
ligen (d. h. dem ersten 
Sonntag nach Pfingsten). 

*) Начинается отъ святыя 
и вслик1я недЪли Пасхи 
утра, и продолжается даже до 
недели „Вс^хъ Святыхъ". 



Неделя. 

&end mit der vollstän-
digen heiligen Kleidung. 
Der Vorsteher vertheilt 
die Kerzen unter die 
Brüder und nimmt das 
ehrwürdige Kreuz, der 
Diakon aber das Rauch-

jass, ein Priester das 
heilige Evangelium, ein 
anderer das Bild der 

P 

A ufers t e h u n g Christi, 
und, Alle stellen sich 
mit dem Gesicht gegen 
Westen, und man 
schliesst die Kirchen-
thüreyi gegen Westen 
zu. Der Vorsteher tritt 
mit den Priestern durch 
•die nördliche Thür hin-
aus in den Narthex, in-
dem vor ihnen hergehen 
Diakonen mit zwei Ker-
zen} und beide Chöre 
singen das Sticliiron 
(T. 6): Deine Aufer-
s tehung, o Christos, 
Erlöser, besingen die 
Engel in den Himmeln; 
würdige auch uns auf 
Erden, mit reinem Her-
zen dich zu loben! 

Darauf wird mit allen 
Glocken stark und' lange 
geläutet. Eingetreten in 

и раздаете свгыци бра-
тги и вземлетъ чест-
ный крестя сд трисвгьщ-
никомд и изображенгемд 
Воскресе иг я Христо ва; 
кадило же вземлетъ 
дъаконь; гереи же Свя-
тое Еваигелге. им гереи 
образъ „ ВоскресетяХри-
стова", и становятся 
лицемб на западз. И 
затворять врата цер-
ковная9 яже Кб западу. 
Исходить настоятель 
со гереи въ притворъ 
сгъ верными д в ер ьми, 
предтдущимъ предь 
нимб дьакономв со двгъ-
ма свтцами, и оба 
лика поюще стихиру 
(гл. 8): Воскресение Твое, 
Христе, Спасе, аигели 
поютъ на небесЬхъ, и 
насъ на земли сподоби 
чистымъ сердцемъ Тебе 
славити! 

Таже ударяють во 
вся кампаны и тяжкая, 
и клеплютъ довольно. 



Oster 

den Narthex, stellen sie 
sich mit dem Evangelium 
und dem Bilde mit dem 
Gesicht gegen Westen, 
wie früher gesagt ist. 
Darauf nimmt der Vor-
steher vom Diakon das 
Bauch fass in die rechte 
Hand, in die linke aber 
das Kreuz, und vor 
demselben einen Hand-
le acht er mit dem Bilde 
der Auferstehung Chri-
sti und, drei Lichtern, 
and beräuchert die Bil-
der } die Chöre und die 
Brüder, wie üblich. Ein 
Diakon trügt ein bren-
nendeH Licht vor ihm 
herj die Brüder aber 
stehen Alle, die Lichte 
hüllend, in Andacht hei 
sich betend} und dankend 
dem für uns gekreuzig-
ten und auferstandenen 
Christoy unser m Gott, 
Nach der Ra uch erring 
tritt der Vorsteher vor 
die grosse Kirchenthür, 
und beräuchert den Dia-
kon, der mit dem Lichte 
vor ihm steht. Darauf 
nimmt der Diakon das 
Rauchfass vo)n Vor-
steher und beräuchert 

И в med tue во прите оръ 
стануть со евателгемь 
и со об раз о мп, лицемд 
на западь, якоже ука-
зася прежде. Таже 
настоятель вземлеть у 
дгакона кадило вь пра-
вую руку, крестя же 
вь лтьвую, и кадить об-* 
разы, и клиросы (птьв-
цы), и брапггю по обы-
чаю. Дгакону же пред-
нос ягцу предъ нимь cew-
щу горищу, брагпгя же 
ecu стоять держаще 
свгъщи своя, со внима-
мемъ молящеся вз себгь, 
и блаюдаряще наев ра-
ди пострадавшаю и 
воскре сшто Хри cm а 
Бога нагиею. По скон-
чанги же кажденгя, 
приходить настоя-
тель предъ велит я 
врата церкве, и пока-
дить дгакона пред стоя-
ща го ему со евгъщею. 
Тогда вземь кадило дга-
конь оть руки настоя-
теля, и покадить са-
маго настоятеля. И 
паки воспр'пть настоя-
тель кадило, ставь предъ 
церковными дверьми, зря 
на востокь, и назна-



Sonntag. 

diesen selbst. Darauf 
nimmt der Vorsteher das 
Rauchfass wieder, und 
stellt sich vor die Kir-
ch enthür mit dem Ge-
sucht gegen Osten, be-
zeichnet die grosse Kir-
chenthür, die geschlossen 
ist; dreinial k)'euzförmig 
mit dem. Rauchfass, in 
der linken Hand das 
ehrwürdige Kreuz hal-
tend, wahrend zu seinen 
beiden Seiten die Leuch-
ter stehcm, und ruft mit 
lauter Stimme: Ehre 
sei der heiligen und 
einwesentlichen und 

machenden 
und unzertrennlichen 
Dreifalt igkeit ; alle Zeit, 
je tzt und immerdar und 
in die Ewigkeiten der 
Ewigkeiten. 

Und nachdem wir: 
Amen geantwortet, be-
ginnt der Vorsteher mit 
lauter Stimme mit den 
Mitwirken den f olgen des 
Troparion (T, 5): Chri-
stos ist auferstanden 
von den Todten und 
hat den Tod durch den 
Tod überwunden und 

lebendig 

менаетб великгя врата 
церкве (затвореная су-
щая) кадиломб кресто-
образно трижды, дер-
жа въ лгьвой ругать 
честный кресте, и евть-
тильникомб стоящимб 
со обо)Ь страну. И 
велегласно возгласить ;• 
Слава святой и едино-
сущной, и животворящей 
и нераздельней Троице, 
всегда, ныне и присно,, 
и во веки вЬковъ! 

И намд отвгьщаю-
щимъ: Аминь! начина-
етб настоятель, со про-
чими со с луж ащ ими, 
велегласно настоящгй 
тропарь (гл. 5): Хри-
стосъ воскресе изъ мерт-
выхъ, смертью смерть по-
правъ, и сущимъ во гро-
бехъ животъ даровавъ!: 
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dem im—Gcahc-1 Je find-
lichen- das L e b e n ge -
b r a c h t ! 

Dreimal vom Vorsteher 
zu singen, nnd dasselbe 
singen auch wir dreimal. 
Darauf spricht der Vor-
steher die Stichen: 

(1 ) : E s s t ehe G o t t 
auf , und seine F e i n d e 
m ö g e n sich ze r s t r euen , 
und die ihn hassen , 
fiielin vor se inem A n -
ges ich t ! 

Nach jedem Stiellos 
singen wir das Trop.: 
Chr is tos ist a u f e r s t a n -
den . . . 

( 2 ) : Wie ' R a u c h v e r -
w e h t , so m ö g e n sie 
verwei len , wie vor des 
F e u e r s A n g e s i c h t das 
"Wachs ze r schmi lz t ! 

Chr i s tos ist a u f e r -
s t a n d e n . . . 

(3) : Mögen vor Go t t e s 
A n g e s i c h t ve rgehen die 
F r e v l e r , doch die Ge-
r e c h t e n m ö g e n f r ö h -
l ich s e in ! 

З х Х В 
Поется о/се сей тро-

парь трижды" отъ на-
стоятели,и трижды отъ 
пасе. Талсе настоятель 
глаюлетп стихи: 

(1) : Да воскреснетъ 
Богъ п расточатся врази 
Его, о да бежать отъ 
лица Его иенапндипмн 
Его! 

II на кгйждо стихе 
мы поемо тропарь: 
Христосъ воскресе . . . 

( 2 ) : Яко исчезаетъ 
дымъ, да исчезнз'тъ, яко 
таетъ воскъ отъ лица 
огня! 

Христосъ воскресе . . . 

( 3 ) : Тако да погиб-
нуть грешницы отъ лица 
Божчя, а праведницы да 
возвеселятся ! 



Chr i s tos ist a u f e r -
s t a n d e n . . . 

(4) : D i e s ist der T a g , 
den G o t t g e m a c h t , 
l a s se t uns f r o h l o c k e n 
u n d f röh l i ch sein an 
i h m ! 

Chr is tos ist au fe r -
s t a n d e n . . . 

E h r e . . . Chr is tos ist 
a u f e r s t a n d e n . . . 

J e t z t . . . Chr is tos ist 
a u f e r s t a n d e n . . . 

Darauf singt, der Vor-
steher mit erhöhter 
Stimme: Chr is tos ist 
a u f e r s t a n d e n von den 
T o d t e n und h a t den 
T o d du rch den T o d 
ü b e r w u n d ö n ! 

Sodami berührt der 
Vorsteher die geschlos-
senen Thüren mit dem 
Kreuze und öffnet sie, 
um anzudeuten, dass 
uns durch das Kreuz 
Christi die Pforten des 
Paradieses geöffnet ivor-
den sind. Dann geht 

Христосъ воскресе . . . 

( 4 ) : Сей день, егоже 
сотвори Господь, воз-
радуемся и возвеселимся 
въ онь! 

Христосъ воскресал. . 

Слана . . . Христосъ 
воскресе . . . 

И нын1> . . . Христосъ 
воскресе . . . 

Таже настоятель 
поста выишима гласомъ: 
Христосъ воскресе изъ 
мертвыхъ, смертно смерть 
поправъ! 

ПослпI сего, пред-
стоятель, касаясь за-
крытыха врата Кре-
ст ома, отверзаета иха 
ва знака того, что кре-
сти мъ Хрисгповымд от-
версты для паса двери 
рая. Входгшга э/се на-
стоятель са честнымо 



er hindurch mit· dem 
ehrwürdigen Kreuze, in-
dem zwei Kerzen voran-
getragen werden, und 
die Brüder singen: Und 
d e n in den G r ä b e r n 
Be f ind l i chen das L e -
ben g e b r a c h t ! 

•{Darauf wird mit allen 
•Glocken geläutet, ge-
nügend und in drei Ab-
sätzen*). Nach dem 

крестомъ, предъидущимъ 
ему сбдвгъма лампадами, 
и братгямз поющимъ: И 
сущимъ во гробЪхъ жи-
вотъ, даровавъ! s 

; 

Тоже ударнють во 
вен камнаны, и клеп-
мотъ довольно, три зво-
ныr). But едя э/се на сто н-

'*) Das Läuten der Kir-
chenglocken geschieht wäh-
rend der ganzen Osterwoche 
täglich ununterbrochen vom 
Morgengottesdienste bis гит 
Abendgottesdienste. Auch 
stehen die heiligen Thuren 
die ganze Woche hindurch 
offen, zum Zeichen, dass 
durch die Auferstehung Jesu 
Christi der Zutritt zum Him-
mel Allen offen ist. Zum 
Ausdruck der allgemeinen 
I'reu de ist in der Osterwoche 
das Knieen nicht gestattet. 
Die österliche Zeit setzt sich 
fort bis zur Himmelfahrt 
Christi; während dieser gan-
zen Zeit werden alle Gottes-
dienste durch das dreimalige 
Troparion: Christes ist von 
den Tod ten aufers tanden . . . 
eröffnet und in weissen Ge-
irändern gefeiert, auch liegt 
auf dem Hochtische das hei-
lige liild der Leiche Jesu 

'•') Церковный лиопа пола-
гается tto ест с/trt>т.и/ю сед-
мицу опт утрени п .1 и тур-
пи 1)0 вечерни. Самое бого-
c.iy.nceuw во нею седмицу со-
вершаетеи при открытыха 
царских?, вратах?, иг, знака 
тою, чш о eociipeceuie.ua 1и-
суса Христа доступ?, па пе-
оо открыта дли всп,.га. Iia 
знака всеобщей радости, во 
всю llac.ra.ii,пут седмицу не 
полаккчпеп dih.uimii к о.111,110-
npcicroiiciiii'i. Праздник?, Пас-
хи продолжается 3!) дней 
до сама/о праздника Нол-
нессн'ш Христова и ва те-
чете веет этот времени, 
пред?, началом?, йен,.га служба, 
поется трижды тропарь: 
Хрнстос.1. иос.крссо . . .; са-
мыя службы совершаются 
в?, сип, т. и, ixa облачен'шха. 
Па престола, во все ото 
время находится ва память 
•Ю диевнаю пребыван'т Спа-
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Eintritt des Vorstehers 
und der Priester in den 
Altar, spricht der Dia-
kon die j/rosse Ektenie: 
L a s s e t uns in "Fi •ieden 
be t en zu dem H e r r n ! 

Ausrufung: Denn dir 
g e b ü h r e t al le H e r r -
l i chke i t , Ehre u n d A n -
betung· . . . 

Und. der Vorsteher 
beginnt den Kanon, ver-

fasst. von Joannes Da-
maskenos*) (T. 1): 

Gesang 1. Irinas: (1) : 
A n f e r s t e h un gst a g / L a s-

(Plastschanitza), welches vor 
Beginn des österlichen Mor-
gengottesdienstes vom Prie-
ster auf dem Haupte dorthin 
getragen ward. l>ies ge-
schieht zur Erinnerung an 
den vierzigtägigen Wandel 
des Erlösers auf Erden 
unter seinen Jüngern nach 
seiner Auferstehung. 

* ) B e i j e d e m I r m o s b e -
r ä u c h e r t der V o r s t e h e r , in 
d e r l i n k e n H a n d das K r e u z 
m i t drei L i c h t e r n h a l t e n d , 
i n d e m d e r D i a k o n m i t b r e n -
n e n d e n K e r z e n v o r a n g e h t , 
d e n A l t a r , d ie h e i l i g e n B i l -
der , die C h ö r e und die B r ü -
d e r der R e i h e n a c h . 

тель, со гереи во сви-
тый алтарь. II д/аконя 
глаюлетъ ектенгю вели-
кую: Миромъ Господу 
помолимся! 

Возгласд: Я подобаетъ 
Тебе всякая слава, честь 
и поклонеше . . . 

П пачинаетъ пред-
стоятель Kanons, тео-
реме Господина loaitna. 
Дамаскина. 

Пгьснь 111 Прмосъ: 
( 1 ) : Воскрееешн день, 

<·и тел я, по (юскреееп'т Ею, 
па ле.пль, среди Ею учспн-
icoitö сч. плащаница, no.ia-
lac.ntiii туда iepee.va преда 
пача.юмг, llac.ra.vuioii утре-
ни. 

*) И кадить предстоятель, 
HMt.;[ in, лТ'.пон рук'Ъ трн-
свйщшпгь съ образомъ 1>ос-
кресендя Христова, въ пря-
ной же кадильницу предъ-
идущу д1акопу съ воззжениою 
свЪщеш in, начала канона 
олтарь, снятия иконы, и оба 
лики и братпо по чину. 

« 7 1 



s e t u n s l icht w e r d e n , 
i h r V ö l k e r l / D as P a s c h a , 
des H e r r n P a s c h a ! / 
D e n n v o m T o d e z u m 
L e b e n / u n d von d e r 
E r d e zum H i m m e l / h a t 
u n s Chr i s to s , u n s e r 
G o t t , / h i n d u r c h g e f ü h r t , 
d ie wir d a s S i e g e s l i e d 
s i n g e n ! 

St.: C h r i s t o s ist a u f -
e r s t a n d e n v o n den 
T o d t e n ! (Dasselbe wird 
vor jedem Troparion 
•wiederholt.) 

Trop.: L a s s e t u n s 
r e i n i g e n die Gefüh le^ 
u n d w i r w e r d e n C h r i -
s tos in d e m u n n a h b a r e n 
L i c h t e d e r A u f e r s t e h -
u n g s t r a h l e n sehen , / 
u n d d e u t l i c h ihn r u f e n 
h ö r e n : „ F r e u e t e u c h ! " / 
wir , d ie w i r d a s S i e g e s -
l ied s ingen!^ 

— D i e H i m m e l m ö -
g e n sich f r e u e n , / d ie 
E r d e j u b e l n / d i e g a n z e 
W e l t , d ie s i c h t b a r e u n d 
d ie u n s i c h t b a r e , f e i e r n / 
D e n n Chr i s to s is t e r -
w a c h t ! I E w i g e F r e u d e !/ 

In 

просветимся лкше. Пас-
ха, Господня Пасха! Отъ 
смерти бо къ жизни и 
огъ земли къ небесй, 
Христосъ Богъ насъ пре-
поде, победную (птьснь) 
П 0 Ю Щ И 1 ! 

Ст.: Христосъ вос-
-кресе изъ мертвыхъ! 
(Тоже и преде наэ/сдымв 
посмь дующпмя тропа-
реме.) 

Троп.: Очистимъ чув-
ств1я и узримъ непри-
ступпымъ светомъ 150С-
кресешн Христа блиста-
ющася, и „радуйгеся" 
рекуща ясно, да услы-
ншмъ победн)7ю поюще! 

— Небеса убо достой-
но да веселятся, земля 
же да радуется, да празд-
нуетъ же м1ръ, видимый 
зке весъ и невидимый: 
Христосъ бо поста (гуг}-
уертас) — весел!е вечное! 



— Chris tos ist , .f-
e r s t a n d e n von den 
T o d t e n und h a t den 
T o d durch den T o d 
ü b e r w u n d e n und den 
im G r a b e Bef ind l ichen 
das L e b e n g e b r a c h t ! 
(Dreimal.) 

Dialcon: W i e d e r u n d 
w i e d e r . . . 

Priester: D e n n dein 
ist die Mach t und de1'" 
is t das Re ich und d 
K r a f t und die H e r r l i c h -
ke i t , des V a t e r s und des 
S o h n e s und des he i l igen 
Geis tes , j e t z t und im-
m e r d a r und in d ie E w i g -
ke i t en der E w i g k e i t e n ! 

— Христосъ воскресе 
пзъ мертвыхъ, смертью 
смерть поправъ, и су-
щи мъ во гробИхъ жи-
вотъ даровавъ! (Три-
жды.) 

Дгаком: Паки и па-
ки . . . 

1ереи: Яко Твоя дер-
жава, и Твое есть цар-
ство, и сила, и слава 
Отца и Сына и Святаго 
Духа , ныне, и присно, 
и во вЬки вековъ! 

Chor: A m e n . !! о Лит: Аминь! 
<7? 

Gesancj 3. Irmas: Пгъспъ 3 ирмосъ: Пр'ш-
Jvomni t , lasse t uns диге пиво шемъ новое, 
t r i nken einen n e u e n не отъ камене пеплод-
T r a n k / n i c h t e inen aus на чудод-Ьемое, но 
u n f r u c h t b a r e m F e l s e n нетл1ння исгочникъ изъ 
durch W u n d e r h e r v o r - гроба одождивша (у ) 
g e b r a c h t e n / s o n d e r n die Христа (у ) (cpßpY)-
Quel le .der Unve rwes - aavxoc Xpiaxou""")), въ 

*) Родит, самост. въ греч. должепъ въ слав, отвечать 
таковому же дательному. 



l i chke i t .^ da aus - d e r Немъ же утверж^аем-
G r u f t l i e g e n s ende t си ! 
C h r i s t o s , / in d e m wir 
g e g r ü n d e t s ind! 

— N u n ist Al les er- —' НыиТ» вся исполни-
fü l l t mi t L i c h t / H i m m e l шнсн свита — небо же 
und E r d e und die U n t e r - u земля и преисподняя; 
w e i t / E s fe ie re also die да празднуете убо вся 
g a n z e S c h ö p f u n g die тварь восташе Христово, 
A u f e r s t e h u n g C h r i s t i / въ пемъ же утверждается! 
in dem sie g e g r ü n -
de t ist.!/ 

— Ges te rn bin ich 
m i t dir b e g r a b e n w o r -
den, o C h r i s t o s ' . / H e u t e 
w e r d e ich mi t dir, dem 
A u f e r s t a n d e n e n , wieder 
a u f e r w e c k t ; / ge s t e rn 
w a r ich mit dir ge -
k r e u z i g t / du se lbs t ver-
he r r l i che mich mit , . , o 
H e i l a n d / in de inem 
R e i c h e ! 

— Вчера спогребохся 
Тебе , Христе, совостаю 
днесь, воекресшу Тебе; 
срасгшнахея Тебе вчера, 
Самъ мя снроелави, Спа-
се, во царствиг Твоемъ! 

Nach der kleinen Ek-
tenie die Ausrufung: 
D e n n d u b is t unse r 
G o t t , / und dir s enden 
wi r die L o b p r e i s u n g 
e m p o r , dem V a t e r und 
dem S o h n e und dem 
he i l igen Geis te , j e t z t 
und i m m e r d a r und in 

llo малой cicmcniu 
возгласа: Яко Ты еси 
Иогь нашъ, и Тебе сла-
ву возсылаемъ, Отцу и 
Сыну и Святому Духу, 
ныне, и присно, и во 
веки вТ.ковъ ! 



did E w i g k e i t e n (Ur 
E w i g k e i t e n ! 

Chor: A m e n . 

Hgp koi (T. 4): Als 
die dem Morgen zu-
v o r g e k o m m e n en B e -
g le i t e r innen der M a r i a 
den S t e in a b g e w ä l z t 
f a n d e n vom G r a b e . ^ 
h ö r t e n sie von dem 
E n g e l : „Den , der in 
i m m e r w ä h r e n d e m L i c h -
te ist , was suche t ihr 
ihn bei den T o (Ifen, 
wie einen M e n s c h e n ? 
B l i c k e t auf die G r a b -
l innen ; . eilet und ver -
k ü n d i g e t der Wel t , dass 
de r H e r r a u f e r s t a n d e n 
is t , nachdem er den 
T o d ge töd te r . D e n n 
er ist der Sohn 
G o t t e s , des E r l ö s e r s 
des menschl ichen G e -
sch lech tes \" 

Und Lesung im Werke 
Gregorios des riheologen, 
beginnend: Ich s t ehe 
auf m e i n e r W a c h t . . . 

Nach der Lesung zün-
den die Brüder wieder 
ihre Kerzen an. 

Julio: Amuпь! 

Vпа кои. (гл. 4 ) : Пред-
варившая утро яже о Ма-
рiII (ас Tcsjs-i Maptар, — 
быв uiiit около Марги 
мггропосицы), н Ьбр Вт-
ння камень огваленъ 
отъ гроба, е.шшаху отъ 
ангела: „во cBlvrfc ripu-
сносущнемъ Сущаго съ 
мертвыми что ищете, яко 
человека ? Видите гроб-
ныя пелены, тецыте и 
Mipy пропов'Ёдпте: яко 
возета Господь, умерт-
внвый смерть, яко есть 
Сыпь Г)Ога, спасающаго 
родъ человЬчоскШ 1" 

II vnifiiiie ез Григорги 
Боюсловп>, его же на-
чало: На стражи моей 
страну . . . 

По чтет и же паки 
вэюшають евппци бра-
mi н. 



Gesang 4. Irmos: 
A u f d e r g ö t t l i c h e n 
W a c h t / m ö g e d e r G o t t 
v erki i n d en d o (i)'sV)·yop o ;) 
H a b a k u k mi t u n s s t e -
h e n / und u n s den 
l i c h t g l ä n z e n d e n E n g e l 
z e i g e n , / de r d a w e i t -
h in t ö n e n d sa g t / „ H e u t 
is t d ie E r l ö s u n g f ü r 
d ie " W e l t / d e n n a u f e r -
s t a n d e n is t C h r i s t o s / a l s 
d e r A l l m ä c h t i g e ! " 

— A l s ein Knäblein,f l 
d a er den j u n g f r ä u -
l i chen M u t t e r s c h o o s s 
g e ö f f n e t / e r s c h i e n C h r i -
s tos , a ls ein S t e r b l i c h e r / 
a b e r w i r d er ein L a m m 
g e n a n n t . / u n t a d l i g , da 
er f re i is t .von ( j e d e r ) 
B e f l e c k u n g / u n s e r P a s -
c h a , / u n d als w a h r e r 
G o t t he i s s t e r / d e r V o l l -
k o m m e n e / 

— W i e ein e i n j ä h r i -
ges L a m m / i s t d ie uns 
g e s e g n e t e K r o n e , C h r i -
s t o s / wi l l ig f ü r A l l e 
g e o p f e r t w o r d e n , / a ls 
das r e i n i g e n d e P a s c h a / 
u n d l e u c h t e t e u n s w i e -
d e r h e r v o r aus d e m 
G r a b e 'als die s c h ö n e 

IlrijCHb 4 ирлi 5: Ha 
Божественней стражи бо-
гоглаголивый Апиакумъ 
да етпнетъ еъ нами и 
иокажетъ светоносна ан-
гела , ясно глаголюща: 
„днесь cnacenie wipy, яко 
воскресе Хрнстосъ, яко 
всесиленъ! 

— Мужескш убо полъ,. 
яко разверзый девствен-
ную утробу, явнег Хрн-
стосъ; яко человекъ 
(ßpwxoc;) лее — агнецъ 
наречеся; непороченъ же 
— яко невкусенъ (.не-
причастный) скверны 
(гртьха), наша пасха; 
и яко Богъ истиненъ — 
совершенъ речеся! 

— Яко единолегный 
Агнецъ, благословенный 
намъ венецъ, Хрнстосъ, 
волею за всехъ закланъ 
бысть, (капа) пасха чи-
стительная, и паки изъ 
гроба красное (ωραίος) 
правды намъ возшя 
солнце! 

676 



b o n n e A l er G e r e c h t i g -
k e i t ! / 

— D e r G o t t e s a l m 
D a v i c l / h ü p f t e t a n z e n d 
e i n h e r vor d e r v o r -
b i l d l i chen B u n d e s l a d e / 
D u a b e r , he i l i ge s Yollc 
G o t t e s , / d ie w i r d ie 
E r f ü l l u n g ; d e r V o r b i l -
dei· s e b e n / l a s s e t u n s 
f röh l i ch sein in 

G o t t , / 
d e n n a u f e r s t a n d e n ist 
C h r i s t o s y als de r A l l -
m ä c h t i g e ! 

Nach der kleinen Ek-
tenie die Ausrufung: 
D e n n ein g u t e r u n d 
m e n s c h e n l i e b e n d e r G o t t 
h i s t du , und dir s e n d e n 
w i r d ie L o b p r e i s u n g 
e m p o r , dem V a t e r u n d 
dem S o h n e u n d d e m 
he i l i gen G e i s t e , j e t z t , 
i m m e r d a r u n d in die 
E w i g k e i t e n d e r E w i g -
k e i t e n ! 

Chor: A m e n . 

Gesang 5. Irmos: 
L a s s e t uns w a c h e n / i n 
de r f r ü h e n M o r g e n -
d ä m m e r u n g / u n d s t a t t 

— Богоогецъ убо Да-
видъ предъ сЬннымъ 
(прообразоват ельпымъ) 
ковчегомъ скакаше иг-
рая; люд'ю же Боной 
с в я т т , образовъ с б ь т ё 
зряще, веселимся боже-
ственна, яко воскресе 
Хрнстосъ, яко всеснленъ!' 

По малой ектенги 
возгласа: Яко благъ и 
человЪколюбецъ Богъ еси 
и Te6t, славу возсыла-
емъ, Отцу и Сыну и 
Святому Д у х у , ныне, и 
присно, и во веки ве -
ковъ! 

Лика: Л минь! 

Птьспь 5 ирмоса: Ут-
решноемъ утреннюю глу-
боку (ва глубокое утро), 
и , вместо мура, песнь 
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der M y r r h e n das L o b - прннесемъ Владыце, и 
l ied s ingen dem H e r r n / Христа узримъ — прав-
u n d wir we rden Chr i - ды Солнце, всЬмъ жизнь 
s tos s c h a u e n / der Ge- возсмиоща! 
r ech t i gke i t S o n n e / w e l -
che Al len L e b e n au f -
leuchten l ä s s t ! / 

— Als de ine u n e r -
mess l iche H a r m h e r z i g -
ke i t /d i e in den H ä n d e n 
des H a d e s Geha l tene i i -
e r b l i c k t e n / da ei l ten 
sie zum L i c h t e , o Chr i r 
stos .J mit f röh l ichem 
F u s s e , / dem ewigen 
P a s c h a z u j u b e l n d j / 

— L a s s e t uns , 
F a c k e l n t r a g e n d / dem 
aus dem G r a b e h e r v o r -
g e h e n d e n C h r i s t o s / w i e 
e inem B r ä u t i g a m n a h e i / 
und mi t fes t l i chen 
S c h a a r e n / (clei—-Engel) 
fe ie rn das h e i l b r i n g e n d e 
P a s c h a G o f t e s j / 

Nach der kleinen Ek-
le nie: Denn gehe i l ig t 
und verher r l ich t ist 
dein a l l geeh r t e r und 
hoch erb ab en er N a m e , 
des V a t e r s und des 
Sol ines und des hei l i -

— Безмерное Твое 
благоутроГпс адовыми 
узами содержим1и зряще, 
къ свету иднху, Христе, 
веселыми ногами, Пасху 
хпаляще вечную! 

— Приступтгь све-
щеносши исходящу Хри-
сту изъ гроба, яко же-
ниху, и спразднуемъ лю-
бопразднетвенными (<р:-
Хеорто1с; та£есп) чиньми 
(ап/елово) Пасху Божчю 
спасительную! 

По .малой еп тент 
сам ласт,: Л но снятие» 
п нрославпсн иречеетпбе 
и великолЬиое имя Твое, 
Отца и Сына и Святаго 
Духа, и ныне, и присно,, 
и во веки вековь! 

(178 

gen Ge i s t e s , j e t z t u n d 
i m m e r d a r und in d ie 
E w i g k e i t e n der E w i g -
ke i ten ! 

Chor: A m e n . 

Gesang 6. Innos: D u 
f u h r s t h i n u n t e r in die 
T ie fen der E r d ( / und 
z e r b r a c h s t die ewigen 
B i e g e l / S v e i c h e die Ge-
fesse l ten versch lossen , 
o Chr i s tos / und nach 
drei T a g e n , wie aus 
dem M e e r u n g e t h ü m 
J o n a / e r s t a n d e s t du auf 
aus dem G r a b e ! 

.luico: Аминь. 

Имени (> ирмосъ: 
Снисшелъ ecu въ пре-
исподняя земли и еокру-
ншлъ ecu верей вечныя, 
содержания связанный, 
Христе, и тридпевенъ, 
яко отъ кита 1опа, вос-
креслъ ecu отъ гроба! 

— I n d e m du die 
S iege l u n b e s c h ä d i g t be- _ 
w a h r t e s t , o O h r i s t o s / 
e rwach t e s t du aus dem 
G r a b e / der du das 
Schloss der J u n g f r a u 
n ich t v e r s e h r t e s t bei 
de iner G e b u r t / und ge-
öf fne t h a s t du uns des 
P a r a d i e s e s T h o n ; ! / 

— Сохраннвъ цела 
знамени! (печати), Хри-
сте, воскреслъ ecu отъ 
гроба, ключи Девы по-
вреди вы Гг въ рождестве 
Твоемъ, и отверзлъ ecu 
намъ райски! двери! 

— Mein H e i l a n d / d u 
l e b e n d i g e s u n d nicht hin-
gesch lach te t e s O p f e r / 
der du als G o t t dich 
se lbs t freiwillig· dem 

— Спасе мой! живое 
же и иежертвенное зако-
л е т е , я ко Богь , Самъ 
Себе волею приведъ От-
цу , совоскресплъ оси 

(>7i) 



V a t e r d a r g e b r a c h t h a s t / 
d u h a s t m i t a u f e r w e e k t 
d e n U r a h n e n A l l e r , 
d e n A d a m , / a l s d u a u s 
d e m G r a b e a u f e r s t a n -
d e s t ! / 

Nach der kleinen Ek-
tenie die Ausrufung: 
D e n n du b i s t d e r K ö -
n i g des F r i e d e n s u n d 
d e r E r l ö s e r u n s e r e r -
S e e l e n , u n d di r s e n d e n 
wi r die L o b p r e i s u n g 
e m p o r , d e m V a t e r u n d 
d e m S o h n e u n d d e m 
h e i l i g e n G e i s t e , j e t z t 
u n d i m m e r d a r u n d in 
d ie E w i g k e i t e n d e r 
E w i g k e i t e n ! 

Chor: A m e n . 

Kontakion (T.K): O b -
gle ich du i n s G r a b 
h i n a b g e s t i e g e n b is t , Un-
s t e r b l i c h e r , / h a s t du 
d o c h de r U n t e r w e l t 
K r a f t g e b r o c h e n u n d 
b i s t a u f e r s t a n d e n a ls 
S i e g e r . / Chr i s tos , u n s e r 
G o t t , de r du zu den 
B a l s a m t r ä g e r i n n e n g e -
s a g t h a s t : „ F r e u e t 
euch \ aj u n d d e i n e n 

всероднаго Адама, 
кресъ отъ гроба! 

вос-

По малой ектенги 
возгласа: Ты бо еси 
Царь мира и Спасъ душъ 
нашихъ, и Тебе славу 
возсылаемъ. Отцу и Сы-
ну 11 Свитому Духу, 
ныне, и приему, и во 
веки вЬковъ! 

Лика: Аминь! 

Кондака (гл. 8): Лще 
и во гробъ спизшель еси, 
Безсмертне, но адову 
разрушилъ еси силу, 
и воскреслъ еси яко 
победитель, Христе, Бо-
же, женамъ муроносицамъ 
вещавый „радуйтеся" ! и 
Твоимь Аиостоломъ миръ 
даруяй, падшимъ подаяй 
воскресеше! 

« 8 0 



A p o s t e l n F r i e d e n g e -
g e b e n h a s t , / s c h e n k e 
d e n G e f a l l e n e n A u f e r -
s t e h u n g ! / 

Ikos: D e r vo r d e r 
S o n n e e ins t in d a s 
G r a b g e s u n k e n e n S o n n e 
k a m e n in d e r F r ü h e 
d ie B a l s a m t r a g e n -
d e n J u n g f r a u e n z u v o r , 
w e l c h e sie als den" 
T a g a u f s u c h t e n u n d 
e i n a n d e r z u r i e f e n : 0 
F r e u n d i n n e n , k o m m e t , 
l a s s e t u n s m i t d u f -
t e n d e n W ü r z e n sa l -
b e n den L e b e n b r i n -
g e n d e n und b e g r a -
b e n e n L e i b . d a s 
F l e i s c h , ' w e l c h e s a u f -
e r w e c k t h a t den g e -
f a l l e n e n A d a m , d a s 
d a l i eg t im G r a b e . 
L a s s e t u n s schne l l 
s e i n , e i l e n , wie die 
M a g i e r , u n d a n b e t e n 
und d a r b r i n g e n den 
B a l s a m zum G e -
sell e n k e dem n i ch t 
in W i n d e l n , s o n d e r n 
in G r a b l i n n e n G e -
w i c k e l t e n , und l a s se t 
u n s w e i n e n u n d r u f e n : 
0 H e r r , w a c h e auf , 

Пносб: Еже прежде 
солнца солнце зашедшее 
иногда во гробъ, пред-
варит а ко у т р у , и щ у -
нин, «ко дне, Мгроно-
епцы девы, п друга ко 
друзей вои'шху: „о, дру-
гими , пр'шдите, нонами 
номажемъ тело жпвопос-
ное и погребенное, плоть 
Воскресившаго падшаго 
Адама, лежащую во гро-
бе. Идемъ, потщимся, 
я но же волсви, и по-
клонимся, н принесемъ 
мура, яко дары не въ 
пеленахъ, но въ плаща-
нице обвитому и пла-
чимъ и возопишъ: о 
Владыко, востани! иад-
шимъ нодаяй воскре-
сшие"")!" 

'•') (UfHnitcttpii, во снятую 
и не.ишум /i(>()ii,.iio Пасхи. 

(1т ихи : 

Хрнстосл. сшедт. борьбй адовЪ 
сдинъ, 

М110Г1Я вземт. побЬды ко-
рысти, взыде! 



uster-

d e r du den Gefa l l enen 
d a r b i e t e s t die A u f e r -
s t e h u n g * ) ! 

— N a c h d e m wir die» 
A u f e r s t e h u n g Christ i 
gesehen l u i b e n / lasset 
uns a n b e t e n den hei -
l igen H e r r n Jesu m / d e n 
al lein S i ind losem/ V o r 
de inem K r e u z e fa l len 
wir n ieder , o C h r i s t o s / 
und p re i sen und rüh-
men de ine hei l ige A u f -o 
e r s t e h u n g : / D e n n du 
b is t unse r G o t t : / A u s s e r 
dir k e n n e n wir keinem 
A n d e r n , / d e i n e n Naniem 
n e n n e n wir. / K o m m e t , 
a l le G l ä u b i g e n , / lasse t 
uns a n b e t e n die hei-
l ige A u f e r s t e h u n g Chri-
s t i : / d e n n s iehe , durch 
das K r e u z ist F r e u d e 
g e k o m m e n f ü r die 
g a n z e W e l t / a l lezei t 
l obend den H e r r n . / b e -

— ' Воскресшие Хри-
стово видению, поклоним-
ся снятому Господу 1и-
е-усу, единому безгреш-
ному. Кресту Твоему 
пеж.шннемоя, Христе, н 
снятое воскресшие Твое 
поемъ о славнмъ: Ты бо 
осп Ьоп. нашъ, разве 
Тебе иного не знаемъ, 
имя Твое нмепуемъ. ifpin-
дите пси верши, покло-
нимся Снятому Христо-
ву воскресепио: се бо 
пршде крестомъ радость 
всему Mipy, всегда бла-
гословяще Господа, по-
емъ воскресшие Его : 
распяп'е бо. претерпевъ, 
смертно смерть разруши! 
(Трижды). 

'·•) Sj/na.rarion am heiligen vnd t/rossen Ost ersannt an 
Stichen: ' . 

C h r i s t o s , h i n a b g e s t i e g e n z u r B e k ä m p f u n g des Hades-
a l l e i n , 

Kam zurück, tragend viele Siegesheute! 

(iH'J 
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s ingen wir seine A u f -
e r s t e h u n g : / denn er 
h a t am K r e u z e g e -
l i t ten / u n d den T o d 
durch den Tod v e r -
n i c h t e t ! / (Dreimal.) 

— J e s u s , aus dem 
G r a b o au fers tan d e wi e 
er v o r a u s g e s a g t ^ g a b 
uns das ewige L e b e n / 
und g rosse G n a d e ! 

Gesang 7. Irmas: D e r 
die J ü n g l i n g e aus dem 
F l a m m e n o f e n e r r e t t e t e , / 
wird Mensc l i / ' l e ide t als 
S t e r b l i c h e r / u n d k le ide t 
durch das L e i d e n das 
S t e rb l i che in die H e r r -
l ichkei t der U n v e r w e s -
l i c h k e i t / ' der da al le in 
ist g e l o b t / der G o t t 
der V ä t e r / und h o c h -
verb Oirlich t ! 

— Die go t t s e l i gen 
W e i b e r ei l ten mi t 
Myr rhen zu dir z u r ü c k / 
Den sie abe r als Te i l -
ten u n t e r T h r ä n e n 
s u c h t e n / den b e t e t e n 
sie voll F r e u d e an als . 
den l ebend igen G o t t , / 
und das gehe imniss -

Воскресъ Ineyc'b отъ 
гроба, яко же ирорече, 
дяде, намъ животъ веч-
ный и велио милость! 

Uli,eilt) 7 ирмасъ: О т -
роки отъ пещи иябнви-
вый, бывъ человекъ, 
страждетъ яко смертепъ, 
и страстно, смертное въ 
нетления облачите благо-
лете , едннъ благословенъ 
отцевъ Ьогъ и ирепро-
славлепъ! 

— Жены съ муры 
Ьогомудрыя въ сле.дъ 
Тебе течаху: Его иге, 
яко мертва, еч> е'.лезами 
исках}', иоклонншася лен-
ному Ьог}", и пасх}- тай-
ную Твоимъ, Христе, 
ученикомъ благовести ша! 



Святая 

vo l l e P a s c h a , o C h r i -
s t o s / v e r k ü n d e t e n sie 
d e i n e n J ü n g e r n \j 

- D e s T o d e s T ö d -
t u n g f e i e rn w i r / des 
I l a d e s V e r n i c h tungVd es 
a n d e r n , e w i g e n L e i i e n s 
A n f a n g , / u n d b e s i n g e n 
j u b e l n d d e n U r h e b e r . / 
d e r d a a l l e in is t g e -
l o b t / a l s j f e r G o t t ^ d e r 
V ä t e r u n d h o c h v e r -
h e r r l i c h t ! / 

— In W a h r h e i t Ii ei-
l i g / u n d h o c h f e s t l i c h ist 
d i e se h e i l b r i n g e n d e u n d 
l i c h t g l ä n z e n d e N a c h t , 
d ie da ist des he l l -
s t r a h l e n d e n T a g e s de r 
A u f e r s t e h u n g V e r k i i n -
d ige r in , in d e r d a s u r -
ewige L i c h t aus d e m 
G r a b e le ib l ich A l l e n 
h e r v o r l e u c h t e t ! 

— Смерти празднуемъ 
умерщвлеше, адово раз-
pyuienie, иного жит1я_ 
вечнаго начало, и играю-
ще поемъ Виновнаго, еди-
наго благословеннаго, от-
цевъ Нога, и препросла-
вленпаго! 

— >J НО воистинну 
священная и всепраздн-
ственная, ein спаситель-
ная нощь, и светозарная, 
св1;топоспаго дне воста-
шя сущи провозвестница, 
въ lieft нее безлетный 
СвТ.тъ нзъ гроба плотски 
всемъ возеля ! 

Nach der kleinen Ek-
tenie die Ausrufung: 
E s sei die H e r r s c h a f t 
d e i n e s R e i c h e s g e s e g -
n e t und v e r h e r r l i c h t , 
d e s V a t e r s u n d des 
S o h n e s u n d des he i l i -
g e n Ge i s t e s , j e t z t und 

IIa малой еюпети 
возыасъ: Буди держава 
царств1я Твоего благо-
словенна и препросла-
вленна Отца и Сына и 
Святаго Д у х а , ныне, и 
присно, и во веки ве-
ков?. ! 



i m m e r d a r und in die 
E w i g k e i t e n de r E w i g -
k e i t e n ! 

Chor: A m e n . 

Gesang 8. Irmos: 
D i e s e r h o c h b e r ü h m t e 
u n d hei l ige T a g , / der 
e i n z i g e / d e r K ö n i g und 
H e r r der S a b b a t h e / ist 
das F e s t der F e s t e / i n d 
der F e i e r t a g der F e i e r -
t a g e / a n d e m wrir loben 
Chr i s tos in die biwi»'-
b&itefr! 

— K o m m t , lasse t 
uns an dem neuen 
G e w ä c h s e des W e i n -
s tock esf>der gö t t l i chen 
F r e u d e , / an diesem 
g l ü c k b r i n g e n d e n T a g e 
der A u f e r s t e h u n g / an 
d e m K ö n i g r e i c h e Chr i -
sti Thei l n e h m e n / 
b e s i n g e n d ihn als 
G o t t in , die 
knitcn-! J\On6k ' 

— E r h e b e r i n g s u m -
her de ine A u g e n / o 
Sion, u n d s c h a u e / D e n n , 
s i ehe , es k o m m e n zu 
dir wie g o t t e r l e u c h t e t e 

Лика: Аминь. 

Птьспь 8 ирмоса: Сей 
нареченный и снятый 
день, единъ субботъ, Царь 
и Господь, праздниковъ 
праздникъ, и торжество 
пзъ торжествъ, въ онь 
же благосдоштмъ Христа 
во вЬкн! 

— Пршдите: новаго 
винограда рождешя (пло-
да), божественнаго г>есе-
j i я , въ нарочитомъ дни 
Bocitpecenin (eyspaeox), 
дарения Христова npi-
общимся, ноюще Его, 
яко Бога, во вЪки! 

— Возведи окрестъ 
очи Твои, Cioiie, и виждь, 
се бо пр'шдоша къ Теб'1;, 
яко светлая свЪтша, отъ 
запада, и с1;верн, и моря, 



S t e r n e / vom N i e d e r - и востока чада Твоя, въ 
g a n g e u n d von M i t t e r - Teoü Гшгоглокящая Хри-
па c h t / u n d vom M e e r e ста во вТ.ки ! 
u n d v o m M o r g e n d e i n e 
K i n d e r / in d i r p r e i s e n d 
C h r i s t o s in die Ewi-g-
kti4-uii! Л ONf*. 

Stichos: A l l h e i l i g e 
D r e i f a l t i g k e i t . u n s e r 
CiOtt. E h r e sei d i r : 

7 ' r i ad i kon : A l l m ä c h -
t i g e r ' V a t e r / und W o r t 
u n d G e i s t ' / Du in drei 
P e r s o n e n vereinigtes . / 
ü b e r a l les Se in e r h a -
b e n e s , gö t t l i ches W e -
s e n / auf d ich s ind wi r 
g e t a u f t / u n d dich p r e i -
sen wir in a l le Evrig*-
k f - f t n r ! VON6V , 

Cmu.ro: Пресвятая 
Троиц«', Г>оже паигь, 
слава Teöli! 

Tjntineiir,: Отче Все-
держителю и ('лове и 
Душе, тремп соединяемое 
во \"иостас'Ьх'ь естество, 
пресутественне 11 пре-
божественне, въ Тя кре-
СТИХОМСЯ п Тя благосло-
впмъ во венки в'1н;и! 

Noch der kleinen Els-
ten ie die Ausrufung: 
D e n n g e l o b t ist de in 
N a m e und v e r h e r r l i c h t 
de in Re ich , des V a t e r s 
und «los S o h n e s und 
d e s heiligem Geis t e s , 
j e t z t und i m m e r d a r und 
in die tiwigkr;i 1 CTT—ri-p 1· 
E w i g k e i t e n ! ÜONtu Jce 

Chor: A m e n . 

Ilo .un.ioii ch'meuin 
во.п.шег,: }|ко благосло-
BIICII ими Твое и про-
с л а в и т царство Твое, 
Отца и Сына и Святаго 
Духа, цып!;, 11 присно, и 
во пт.кп вт.ковъ! 

.'IIIicü: Л МИНЬ. 



Kehrreim zum 9. Ge-
sänge: E s lob t m e i n e 
See l e d e n . d e r a u f e r -
s t a n d e n ist n a c h drei 
T a g e n a u s dem G r a b e . 
C h r i s t u m , den L o b e n -
s p e n d e r ! 

Пришьем na 9 nibcnu: 
Величать душа мол вос-
кресшаго тридневио отъ 
гроба Христа, Жизно-
давца! 

Und 1 г mos: XVe n i e 
l ieb t , w e r d e l i e b t / n e u e s 
J e r u s a l e m . / denn die 
H e r r l i c h k e i t des Her rn 
ist a u f g e g a n g e n ü b e r 
d i r ; / j a u c h z e j e t z t und 
sei f r ö h l i c h , n S i o n / 
D u a b e r , r e i n e G o t f e s -
g e b ä r e r i n / f r e u e dich 
ü b e r die A u f e r s t e h u n g 
de ines K i n d e s ! 

II vjhuocö: Cnlmica, 
cirlvnica, новый lepyca-
диме, c.mna oo Господни 
на теб t. Bojtciii: ликуй 
нын'1; о вееелисн, Cione; 
гГы же, чистая, 'красуйся, 
богородице, о воеташи 
рождества (рож<)ешкпо) 
Твоего! 

Darauf singt der 
zweite Che»· denselben 
Kehrreim und Irinas. 

Darauf singt der 
rechte Chor den zweiten 
Kehrreim : E s l o b t 
m e i n e See l e den j f d e r 
f r e iw i l l i g ge l i t t en 4uU*· 
und b e g r a b e n w u r d e 
und n a c h dre i T a g e n 
a u s dem G r a b e a u f -
e r s t a n d e n ist, Chr i s t e s , 
den L e b o n s p e u d e r ! / 

«087 

II вторы'и .tu na поста 
шонже пришьет» и ир-
моса. 

Талсе ./''"' .iuu'o noema 
2"" пришьва: Велпчитъ 
душа моя волею стра-
давши и погребена и 
воскресшаго тридневио 
ei ь гроба Христа, Жиз-
подавца! 



Und Irmas: W e r d e 
l ich t . . . 

Und der zweite Chor 
singt, denselben Kehr-
reim und Irinos. 

II ирмоса: СвЪтися . . . 

II 2"il лик5 /memo moii-
же пришьет, и ирмоса. 

Darauf singt der 
erste Chor den ,'j. Kehr-
reim: Chr i s tos ist das 
n e u e P a s c h a , das l e b e n -
d ige O p f e r , das L a m m 
G o t t e s , we lches de r 
W e l t S ü n d e g e t r a g e n 
h a t ! 

Und Stich os. 

Und der zweite Chor 
singt denselben Kehr-
reim und Stich os. 

Тоже 1 ли KT, по-
ешь 3M(i пришьва: Хри-
стосъ — новая Пасха, 
жертва живая, ягнецъ Ьо-
жЖ, взем.тяй грЬхъ лора! 

II CniUXT). 

II 2(,г' лика поста 
шон'Же пришьва и стиха. 

Darauf singt der erste 
Chor den 4. Kehrreim: 
D e r E n g e l rief der 
G nad en erfül l ton zu 
R e i n e J u n g f r a u , f r e u e 
d i c h , / und n o c h m a l s 
sage i c h : F r e u e d i c h / 
De in Sohn ist au f e r -
s t a n d e n nach drei T a -
gen aus dem 

G r a h « / 
d ie T o d t e n a u f z u e r -
w e e k e n : ihr Vö lke r 
j u b e l t ! 

Und den Stich os. 

Таже 1"'" лика по-
ста 4Л" ' пришьеа: Ан-
гел» вопиние ЬлагодатнЬй: 
чистая Д'Ьно, радуйся, и 
паки року: радуйся! 
Твои Сыиъ воекресе 
трндпевонъ отъ гроба, и 
мертвый воздвигну выи, 
лм.пе весе.штеся ! 

II стиха. 

•I I 
iiHS 

У 



/ 
' Der zweite Chor sengt 
denselben Kehrreim und· 
Stiellos. 

Und die folgenden 
8 Kehrreime werden ge-
sungen einmal zu jedem 
Stichos: 

A u f e r w e c k t , h a s t du 
a u s d e m S c h l a f e die 
von de r U r z e i t h e r T o d -
t e n . k ö n i g l i c h r u f e n d 
a ls de r L ö w e vom 
S t a m m e J u d a ! 

M a g d a l en a M a r i a k a m 
zum G r a b e , u n d Chr i -
s t u m s e h e n d , f r a g t e s ie 
ihn als d e n W e i n g ä r t -
n e r ! 

D e r g l ä n z e n d e E n g e l 
r ief den F r a u e n z u : 
L a s s e t ab v o m W e i -
nen , d e n n C h r i s t o s ist 
a u f e r s t a n d e n ! 

C h r i s t o s ist a u f e r -
s t a n d e n , den T o d z e r -
t r e t e n d . und d ie T o d t o n 
au f e r w e c k en d, V ö l k e r , 
f r e u e t euch ! 

H e u t f r o h l o c k t u n d 
f r e u t sich j e d e s G e -

II 2»»< ликъ поетъ 
тойже приптьвь, и 
стих о. 

II прочпхъ 8 припть-
вовб приптьваютб по 
единожды ко стихомъ: 

Возбудилъ еси уснувъ 
мертвыя отъ irl.ica, цар-
ски pi.i к а шли, яко отъ 
1уды ленъ! 

Магдалина Mapin ири-
гече ко гробу, и Христа 
видЬвши, яко вертогра-
даря вопрошаше! 

Ангелъ облистаяй же-
намъ в о т я ш е : престаннте 
отъ слезъ, яко Христосъ 
воскресе! 

Христосъ воскресе, 
смерть поправый, и мерт-
в ы й ВОЗДВИГНуВЫЙ, Л10Д1С 

вееелитеея! 

Днесь всяка тварь ве-
селится и радуется: яко 

II 



uster-
) 

s c h ö p f ; denn Chris tos 
is t au fe r s t anden und 
h a t den H a d e s g e f a n g e n 
g e n o m m e n ! 

H e u t nahm der Ge-
bieter den H a d e s ge -
fangen , und r i ch te te auf 
die Gefesse l ten , die er 
von der Urze i t he r 
s t r e n g ge fangen h ie l t ! 

E s preise t me ine 
See le der drei pe r sön-
l ichen und unze r t r enn -
l ichen Got the i t M a c h t ! 

F r e u e d ich , J u n g -
f r au , f r eue dich, f r eue 
dich, Gesegnete , f r eue 
dich, Hochver l ie r r l ich-
t e : denn dein Sohn ist 
au fe r s t anden nach drei 
T a g e n aus dem Grabe ! 

Zum Schlüsse singt 
der erste Chor wieder 
den ersten Kehrreim und. 
Irmos. 

Христооъ воекресе. 
адъ n.it.HHCH! 

и 

Днесь Владыка плЬнп 
ада, воздвигну вый юз-
ники, яже отъ в̂ йиа 
имаше лют1; одержимый! 

Величитъ душа моя 
трмюстаснаго и нераз-
дельная Волсесгва · дер-
жаву ! 

Радуйся Дево, радуйся, 
радуйся благословенная, 
радуйся препрославлен-
ная: Твой бо Сынъ вос-
кресе тридневенъ отъ 
гроба! 

Л ослы) и же 1ый 

ликъ поетъ паки 1ый 

прптьеъ и ирмосъ. 

Darauf zusammen-
kommend singen beide 
zusammen den Irmos 
und das Trop.: Chr is tos 
ist ».auferstanden . . . 
(dreimal). 

'Гаже оба лика со-
шедшее п вкуть поютъ 
ирмосъ и тропарь: Хри-
стосъ воскресе . . . (три-
жды). 



Gesang 9. Irmos : 
W e r d e l i c h t , we rde 
licht . . . (S. 688). 

0 über deine g'ött-
l i c h e / o übe r deine l iebe, / 
o übe r deine süsses te 
S t i m m e ' . / D e n n u n t r ü g -
lich ve rsprachs t d u , / n i t 
uns zu b le iben bis an 
das E n d e der W e l t -
zeit, o C h r i s t o s . / D a 
wir Gläub igen diese als 
A n k e r der H o f f n u n g 
h a b e n . / s o lasse t uns 
f röhl ich sein! 

Пп)спь 9 ирмоса: Cisli-
тисл, светися . . . (стр. 
688). j^T 

О Божественнаго, о 
любезнаго, о сладчайшаго 
Твоего гласа! Съ вами 
бо неложно обещался ecu 
быти до скончашя века, 
Христе; его же (оный 
гласа) верши утверждеше 
надеждиимуще, радуемся! 

о мудростс, и Слове Бо-
ж'|й, и сило! подавай 
намъ истее Тебе при-
чащатися въ невечерпемъ 
дни царствЙГ Твоего'. 

— 0 du grosses und ^ — 0 Hacxa Be.nn n 
hei l igs tes P a s c h a o p f e r , ft CBHiueHueömaa, XpucTe, 
C h r i s t o s / 0 W e i s h e i t 
und W o r t Got t e s und 
K r a f t \ j Gieb uns, voll-
k o m m n e r Thei l zu ha -
b e n / an dir an . dem 
.abendlosen Tage /ue ines 
R e i c h e s ! 

Nach der kleinen Kk-
tenie die Ausrufung: 
Denn dich loben alle 
K r ä f t e der H i m m e l , 
d e n Y a t e r u n d den 
S o h n und den hei l igen 
Oeis t , und senden dir 
d ie L o b p r e i s u n g cm-

691 

IIa малой eicmeniu 
возгласа: Яко Та хва-
лнтъ вся силы пебесиыя, 
Отца и Сына и Свягаго 
Духа, и Тебе слав}- воз-
сылаютъ, ныне, и присно, 
и во веки вековъ! 

44* 



Святая 

p o r , j e t z t i m m e r d a r 
und in die E w i g k e i t e n 
der Ewigke i t en . 

^ Chor: Amen . 
tiuu— 

1 

Лип б: Аминь. 

Exapostilarion: D e m 
F le i s che nach en tsch la-
fen wie ein T o d t e i / er-
s t andes t du, o K ö n i g 
und H e r r nach drei 
T a g e n a u f , / n a c h d e m 
du e rweck t l i a t t e s t den 
A d a m aus der V e r w e -
s u n g / u n d ver t i lg t den 
T o d / o P a s c h a der U n -
v e r w e s l i c h k e i y f l e r W e l t 
E r l ö s u n g ! (dreimal). 

Die Auferstehung s-
Stichiren (T. 1): Al ler 
O d e m lohe den H e r r n ! / 

Екзапостиларги: Пло-
тно уснувъ, яко мертвъг 
Царю н Господи, три-
дневенъ воскреслъ есиг 
Адама воздвиглъ отъ тли f 

"и з^празднивъ смерть г. 
Пасха нетлешя, Mipa спа-
cenie! (трижды). 

На хвалитехъ (εις 
τους αίνους) (и . l ) r 
Всякое дыхаше да хва-
литъ Господа! 

Ί 

L o h e t den H e r r n von 
den H i m m e l n l ie r / lohet . 
ihn in den H ö h e n ! D i r 
gebühre t L o b g e s a n g , o 
G o t t ! / 

Хвалите Господа съ-
небесъ, хвалите Его въ-
вышнихъ! Тебе подо-
баетъ песнь Богу! 

L o b e t ihn, all seine 
E n g e l , / l o b e t i hn , all 
se ine H e e r s c h a a r e n / 
Di r gebüh re t L o b g e -
sang, o Gott·! / 

Хвалите Его вей ан-
гели Его, хвалите Его· 
вся силы Его! Тебе по-
добаегъ песнь Бог}'! 

(592 



II сдт.ля. 

Stichos: L o b e t i hn 
•ob se ine r M a c h t t h a t e n , 
l o b e t i h n ob d e r F ü l l e 
se ine r G r ö s s e ! 

— W i r b e s i n g e n , o 
' C h r i s t o s / d e i n h e i l b r i n -
g e n d e s L e i d e n ^ u n d v e r -
lherr l ichen de ine A u f -
e r s t e h u n g !' 

Stichos: L o b e t ihn 
m i t P o s a u n e n k l a n g , lo -
b e t i h n m i t I i a r f e u n d 
Z i t h e r ! 

— D e r du d a s K r e u z 
• e r d u l d e / u n d den T o d 
v e r t i l g t h a s / u n d a u f -
e r s t a n d e n b i s t von den 
' T o d t e i / m a c h e f r i ed l i ch 
u n s e r L e b e n , o H e r r / 
a l s de r e inzig A l l m ä c h -
t i g e ! / 

St.: L o b e t i h n m i t 
P a u k e n u n d R e i g e n , 
l o b e t ihn m i t S a i t e n 
u n d F l ö t e n ! 

— D e r du den H a -
d e s g e f a n g e n / u n d d e n 
M e n s c h e n a u f e r w e c k t 
h a s t d u r c h de ine A u f -

Стихг,: Хвалите Его 
на силахъ Его , хвалите 
Его по множеству велн-
честв'ш Его! 

— Поемъ Твою, Хри-
сте, спасительную страсть, 
и славимъ Твое воскре-
сшие ! 

Стихз: Хвалите Его 
во гласе грубнемъ, хва-
лите Его во псалтири и 
гуслехъ! 

— Крестъ претерп]·)-
вый, и смерть упраздни-
вый, и воскресый изъ 
мертвыхъ, умири нашу 
жизнь, Господи, яко 
едииъ всесиленъ! 

Ст.: Хвалите Его въ 
тимианЬ и лице, хвалите 
Его во струнахъ и ор-
гане! 

— Ада пленппый и 
человека воскресивый 
воскресешемъ Твоимъ, 
Христе, сподоби ны, чи-



O s t e r -

e r s t e h u n g , o C h r i s t o s / 
w ü r d i g e uns , m i t r e i -
n e m H e r z e n / d i c h zu 
l o b p r e i s e n u n d zu v e r -
h e r r l i c h e n . / 

сгымъ сердцемъ, Тебе-
п'Ьги Ii славнтп ! 

St.: L o b e t i hn m i t 
t ö n e n d e n C y m b e l n , l o -
h e t ihn m i t s c h a l l e n d e n 
C y m b e l n ! A l l e r O d e m , 
l o b e d e n H e r r n ! 

— D e i n e g o t t e s w ü r -
d i g e I l e r a b k u n f t v e r -
h e r r l i c h e n d / l o b s i n g e n 
wi r d i r , o C h r i s t o s ! / 
G e b o r e n w u r d e s t du aus 
d e r J u n g f r a u u n d b l i e -
b e s t u n z e r t r e n n l i c h v o m 
V a t e r ; / d u h a s t a ls 
Mensch g e l i t t e n u n d 
f r e iwi l l i g d a s K r e u z e r -
' d u l d e t y d u bis t a u f e r -
s t a n d e n aus dem G r a b e / 
w i e a u s e inem B r a u t -
g e m a c h h e r v o r k o m -
m e n d , / a u f d a s s du e r -
lö ses t die W e l t ; H e r r , 
E h r e sei d i r ! 

Darauf zusammen-
tretend, singen beide 
Chöre diese Ostersti-
chiren: 

Ст.: Хвалите Его въ 
кимвалЬхъ доброглас-
ныхъ, хвалите Его въ 
кимвал-Ьхъ восклица1ия! 
Всякое дыхаше да хва-
литъ Господа! 

— Вогол'Ьпное Твое 
снизхождеше славяще, 
поемъ Тя, Христе: ро-
дился еси отъ Девы, и 
неразлз'ченъ былъ ecu огъ 
Отца; пострадалъ еси, 
яко человекъ, и волею 
претерп1;лъ еси крестъ; 
воскреслъ еси отъ гроба, 
яко отъ чертога произ-
шедъ, да спасеши wipe: 
Господи, слава Тебе! 

Талсе совокупшеся 
оба лика, поютъ сти-
хиры пасхи (и. 5) г 
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St. (T. 5): E s s tehe 4a BOCKpecnerL· hor-b 11 
y G o t t a u f , und seine pacTO'iaTCii Bpasii Ero! 

F e i n d e w e r d e n sich 
z e r s t r e u e n ! 

D a s weihevol le 
P a s c h a / is t uns h e u t j ry-
ze ig t w o r d e n / d a s n e u e 
fieffi ge P a s c h a / d a s ge -
he imnissvol le P a s c h a , / 
das h o c h h e h r e P a s c h a , / 
das P a s c h a , Chr is tos , 
der E r l ö s e r , / d a s unbe -
f leck te P a s c h a , / das 
g rosse P a s c h a , / das 
P a s c h a der G l ä u b i g e n . / 
das P a s c h a , welches 
uns die T h o r e des P a -
rad ie ses ö f f n e t / das 
P a s c h a / d a s da hei l ig t 
al le G l ä u b i g e n ! 

— Пасха священная 
намъ днесь показася; 
пасха нова, святая, пас-
ха таинственная, пасха 
всечестная, пасха Хрп-
стосъ-Избавитель, пасха 
непорочная, пасха вели-
кая , пасха вВрныхъ, 
пасха двери райслия намъ 
отверзающая, пасха все.хъ 
освящающая вЬрныхъ! 

St.: W i e R a u c h ver -
weh t , so m ö g e n sie 
v e r w e h e n ! 

— K o m m e t J vom 
S c h a u e n , ihr W e i b e r , 
d ie ihr die f r o h e Bot -
scha f t br inget , ! und 
ge t zu S ion T71 

von uns d 
d igungen der 
der A u f e r s t e h u n g 

sa-
LJ E m p f a n g e 
lle Verk i in -

F r e u d e i l 
Chr i -

sti | sei f röhl ich , t anze 

Ст.: Яко исчезаетъ 
дьгаъ, да исчезнутъ! 

— Пршдите отъ ви-
дЪшя (атгб IMac), жены 
благов1;отницы, и Ciony 
рцыте: пршми отъ насъ 
радости благов1зщен1я 
(-/ара? гиаууеХса), вос-
кресешя Христова: кра-
суйся, ликуй, и радуйся, 
1еруеялиме, П,аря Христа 
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ии/ная 
) 

i m B e i g e n und j u b l e , узр-Ьвъ изъ гроба, яко 
J e r u s a l e m / da du den жениха, происходите! 
K ö n i g Chr i s tos s ä h e s t / 
aus dem G r a b e wie 
einen B r ä u t i g a m h e r -
vo rgehen . 

St.: M ö g e n vor G o t -
tes A n g e s i c h t v e r g e h n 

^ die F r e v l e r , doch die 
G e r e c h t e n m ö g e n f r ö h -
lich se in! 

Ст.: Тако да погиб-
нуте грешницы огъ лица 
Бож1я, а праведницы да 
возвеселятся! 

— Als die B a l s a m 
t r a g e n d e n W e i b e r / f r ü h 
am M o r g e n an das G r a b 
des L e b e n s p e n d e r s t r a -
t e n / f anden sie den 
E n g e l auf dem S t e i n e 
s i t z e n d , / und dieser , 
ihnen zu ru fend , sp rach 
a l s o / , , W a s suche t ihr 
den L e b e n d i g e n u n t e r 
den T o d t e n / W a s b e -
w e i n e t ih r den U n v e r -
wes l i chen in der V e r -
w e s u n g ? / Gehe t , b r in -
ge t K u n d e se inen J ü n -
g e r n ! " 

— Муроносицы жены, 
утру глубоку предЪтавшя 
гробу Жизнодавца, обре-
тоша ангела на камени 
еЬдяща, и той, прив1>-
щавъ нмъ, сице глаго-
лаше: „что ищете жи-
ваго съ мертвыми? Что 
плачете нетл1шнаго во 
тли? Шедше, пропове-
днте ученикомъ Его!14 

St.: D ies ist der T a g , 
den der H e r r g e m a c h t 
h a t ; l a sse t uns f r o h -
locken u n d f röhl ich 
sein an i h m ! 

Cm.: Cett день, его 
же сотвори Господь: воз-
радуемся и возвеселимся 
въ онь! 
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i x -V-VJ, X'· 

— D a s w o n n i g e P a s -
c h a , / d a s P a s c h a des 
H e r r n , das P a s c h a , / d a s 
h o c h h e h r e P a s c h a J ist 
uns a u f g e g a n g e n , das 
P a s c h a ! ( U m a r m e n wir 
e i n a n d e r in F r e u d e ! 
0 P a s c h a , / du E r l ö s u n g 
von T r a u e r ! D e n n aus 
dem G r a b e h e u t wie 
aus einem B r a u t g e -
m a c h e he rvo r s t r ah lend , / 
e r fü l l t e Chr is tos die 
W e i b e r mi t F r e u d e ] in-
dem er s p r a c h : „Br in -
ge t K u n d e den A p o s -
teln!"// 

пасха, 
Пасха 
Boscin! 
другъ 
о; 

Пасха красная, 
Господня пасха! 
всечестная намъ 
Пасха радостно 

друга объимемъ! 
пасха, нзбавлеше 

скорби, ибо изъ гроба 
днесь, яко отъ чертога, 
возслявъ Христосъ, жены 
радости исподни, гла-
голя: „пропов'Г.дите апо-
столомъ"! 

E h r e sei dem Y a t e r 
u n d dem S o h n e und 
dem he i l igen Geiste , 
jetzt, und i m m e r d a r u n d 
in die E w i g k e i t e n der 
E w i g k e i t e n . A m e n . 

Слана Отцу и Сыну и 
Святому Духу, ньигЬ, и 
п р И С Н О , И В О В ' Ь К И В ' Ь -
ковъ, аминь. 

(T. 5): A u f e r s t e -
h u n g s t a g ! / L a s s e t uns 
l icht w e r d e n f ü r die 
F e i e r und e i n a n d e r 
u m a r m e n ; / lasse t uns 
„ B r ü d e r " sagen auch zu 
denen , die uns h a s s e n ; 
l a s se t uns ve rgeben 
Al les w e g e n der A u f e r -
s t e h u n g und also r u f e n : 

(Гл. 5): Воскресешя 
день! и просветимся тор-
жествомъ, и другъ друга 
объимемъ! рцемъ „6paTiea 

и ненавидящимъ насъ; 
простнмъ вся воскресе-
шемъ, и гако возоппшъ! 
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Oster-

— Christos ist auf-
ers tanden von den Tod-
ten und ha t den Tod 
durch den Tod über -
wunden und den im 
Grabe Befindlichen das 
Leben gebracht ! (Drei-
mal.) 

Und wir singen dies 
so oft, bis alle Brü-
der einander geküsst 
haben '*). 

'*) Das Küssen des Vor-
stehers mit den Priestern 
und Diakonen wird im hei-
ligen Altare in folgender 
Weise vollzogen: 

Der Herantretende spricht: 
C h r i s t o s i s t a u f e r s t a n d e n ! 
Der Vorsteher antwortet: 
W a h r h a f t i g · i s t er a u f e r -
s t a n d e n ! 

Darauf nimmt der Vor-
steher das heilige Kreuz und 
stellt sich ausserhalb des 
Altars vor die heiligen Thu-
ren, mit dem Gesichte zum 
Volke ; ebenso auch alle Prie-

ster, so viele ihrer sind, und 
die Diakonen, nachdem sie 
d(is heilige Evangelium und 
heilige Bilder genommen, 
stellen sich alle in eine Reihe 
rechts vom Vorsteher, und 
treten zu ihm, einer nach 

— Христоеъ воскресе 
изъ мертвыхъ, смер'пю 
смерть поправъ и су-
щнмъ. во гробехъ животъ 
даровавъ! (Трижды.) , 

II поема cie многа-
жды, допдеже цтлуюта 
братiя друга друга*). 

Пп,ловите же настоя-
тели сп прочими 1ереи и 
(Чаконы во святом?, алтари 
бывает г, сицс: 

Гл (полета приходи и.- Хрн-
стось воскресе . . . Оному 
.псе отвтыцавту: Но истнппу 
воскресе . . . 

lloce.ua в.и-ма настоятель 
честный креста и. станета 
вин, преда святыми (цар-
скими) дверьми лицема ка 
народу. Токождс и вси /ерей, 
елико их?, есть, и (Накопи, 
влемше ктиждо иха, святое 
евател'к\ и честныя иконы, 
но уину своему, и стану та 
вси рядом?,, от?, десныя 
страны настоятеля. П прн-
ходята прежде честшьйшш 
церковницы, и старцы, едина 



Sonntag . 

Nach dein Küssen 
wird vom Vorsteher oder 
Ekhiesiarchen gelesen die 
katechetische Bede des 
Chrysostomos, welche 
wir Alle stehoul an-
hören. 

По цпиовапги же 
чтется, огласительное 
слово Златоустаго от г, 
настоятеля, или еккли-
сгарха: не аьдимъ лее 
па сииевомо чтети, но 
стояще слушаемо вси : 

dein andern, zuerst die ehr-
würdigsten Geistliehen nach 
ihrem Bange und die Greise, 
verbeugen sich jeder ein we-
nig vor dem Vorsteher und 
küssen das Krevz und das 
heilige Evangelium , welches 
ein Priester halt, und die 
Bilder. Darauf küssen sie 
den Vorsteher selbst auf den 
Mund, sprechend: Christos 
i s t a u f e r s t a n d e n ! Er ant-
wortet: W a h r h a f t i g i s t e r 
a u f e r s t a n d e n ! 

In dieser Weise küssen 
auch die Priester einander 
nach ihrem Bange und stellen 
sieh vom Priester auf die 
rechte Seite. Nach ihnen 
vollziehen auch in derselben 
Weise die Weltlichen den 
Kuss. Die Arbeiter des 
Klosters stellen sich in die-
selbe Beilie und küssen ein-
ander. 

Bei diesem Grusse schenkt 
•man einander roth gefärbte 
Eier, welche Sitte ihren Ur-
sprung auf die heilige Maria-
Magdalena zurückführt, die 

по единому: и мало пре-
клоняются предо настои-
me.ie.nn и цшлутта i:iii.ncdo 
ii.cn честный креста, и спи-
тое Евател'н·, еюлсе дер-
.нстпа iepef). u upovin об-
разы. Ta.nce Ii ca.uaio на-
стоятеля по уста iniuiyionin, 
i.uno.iionje: Хрнстосъ noc-
Kjicco . . . Оному .нее от-
im/u f a ein у : Hu и с т и н а у г.ос-
к р с с е . . . 

По т ому.нее образу Ii iс— 
реевп iiihjyiomn, н сами 
мследу собою по чину сво-
ему. II ставятся опт iepe-
евп по десной страна, ря-
до.ня. Талсе по пи.еп и .iii-
ряне пшколсде iiih.ioeaiiie 
творята. Работницы лее 
монаепшрет 'ш па т о.и алее 
чину да станута, и dpyta 
dpyut цплующе. 

П]ш цпкЮвант лее да-
рята dpyia i>pyty красныя 
лица, каковой обычай ве-
дета свое начало ота Св. 
Mapiii Maida.tit/iiit. кот оран 
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L/пятая 

Unsers Vaters unter 
den Heiligen Joannes 
Chrysostomos, Erzbi-
sch ofs von Konstantin-
opel, katechetische Bede 
auf den heiligen und 
glanzvollen Tag der 
ruhmreichen und heil-
bringenden Auf erstehung 
Christi, unsers Gottes. 

W e n n J e m a n d f romm 
und got t l iebend ist. so 
erquicke er sich an 
dieser schönen und 
g länzendenFeier . Wenn 
J e m a n d ein wohlge-
sinnter Knecht i s t , so 
gehe er fröhlich ein 
in die F r e u d e seines 
He r rn . Wenn Jemand 
sich beim Fas t en ab-
gemüht h a t , so ein-

dem Kaiser Tiberius ein Ei 
übergab mit dem Grusse: 
„ C h f i s t o s i s t a u f e r s t a n d e n " , 
und hiermit ihre Verkün-
digung des Evangeliums be-
gann. Die rothe . Farbe 
der Eier bedeutet das 
Blut des Gottmenschen, wel-
ches er vergoss als Löse-
geld für die Welt. — Dies 
geschieht in grossester An-
dacht. 

Иже во святыхs от-
ца нашего IOUHHU, АР-

хгепископа Констан-
тинопольски«) , Злато-
устам) слово огласи- , 
тельное, во святый и 
свтьтопосныи день пре-
славнаго и спаситель-
наго Христа Бога на-
шего воскресепгя. 

Аще кто благочестнвъ 
и боголюбивъ, да насла-
дится сего добраго ii 
св-Ьтлаго торжества! Аще 
кто рабъ благоразумный, 
да внидегь, радуяся, въ 
радость Господа своего ! 
Аще кто потрудней, по-
стнея, да воспрншетъ 
нын'Ь дппарШ ! Аще кто 
отъ перваго часа дТ.лалъ 
есть, да пр'шметъ днесь 

поднесла Императору Ти- . 
верно яйцо сп привп,ств)емп: 
„Христост. воскресе", и пньма 
начала свою проповгьдь. 
Красный .нее цв/ьтп . яйца 
знаменуетя кровь Еоючело-
вгька, пролитую Ими во ис-
купление мгра. — Бываешь 
о/се посреди во вегь.т ee.iie 
молчан'к·. 
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p f a n g e er j e t z t das 
D ina r ion (den L o h n ) . 
W e n n J e m a n d von der 
e rs ten S t u n d e an ge -
l e i t e t h a t , so em-

p f a n g e er h e u t den 
g e r e c h t e n L o h n . W e n n 
J e m a n d nach der dr i t -
ten S t u n d e g e k o m m e n 
i s t , so fe ie re er dan -
k e n d . W e n n J e m a n d 
n a c h der sechs ten 
S t u n d e a n g e l a n g t ist, 
so zweifle er n icht , 
denn er wird n ichts 
e inbi issen. W e n n J e -
m a n d bis in die n e u n t e 
S t u n d e s äumte , so t r e t e 
er l ierau, ohne A n s t a n d 
zu n e h m e n , ohne zu 
f ü r c h t e n . W e n n J e -
m a n d erst zur e l f ten 
S t u n d e a n g e l a n g t ist, 
der f ü r c h t e sich n ich t 
ob der S a u m s e l i g k e i t : 
D e n n da der Geb ie t e r 
f r e i g e b i g ist, so n i m m t 
er den L e t z t e n an wie 
den E r s t e n . E r e r -
qu ick t den, der um die 
e l f te S t u n d e g e k o m m e n 
is t , ebenso wie den, 
der von der e rs ten T a -
g e s s t u n d e an g e a r b e i -
te t ha t . Gegen den 

праведный долгъ! Аще 
кто по трепеме часе. 
пршде, благодаря да празд-
нуете! Аще кто по 
шестомъ часе достнже, 
ничто же да су мнится, 
ибо ни чиме же отще-
т.Ьвается! Аще кто ли-
ши ся и девятаго часа, 
да приступите ннчтоже 
сумняся, ннчтоже бояся! 
Аще кто точно достиже 
и но еднионадесятып часе, 
да не устрашится за-
медления : любочестиве 
бо сын Владыка, прием-
лете посл'Ьдняго, яко же 
н перваго; упокоеваете 
ве едннонадесятый часе 
прншедшаго, яко же де-
лавшаго оте перваго 
часа. Н последняго ми-
луете, н первому угож-
даете; и оному даете, 
и сему дарствуете. II 
дела щиемлете, и на ме-
ршие целуете. И деяше 
почитаете, и предполо-
жшпе хвалите. Темеже 
убо, внндите вен ве ра-
дость' Господа своего! 
И первнт и втор'ш, мзду 
примите; богатш и убо-
зиг, друге со дрзггоме 
ликуйте! Воздержницы 



s p ä t e r K o m m e n d e n ist 
er gnädig· und gegen 
den Er s t en f reundl ich . 
J e n e m giebt e r , und 
diesem schenkt er. Die 
W e r k e n immt er auf 
und den En t sch luss be-
w i l l kommne t er. D ie 
T h a t ehr t er, und die 
Abs ich t lobt er. Also 
geliet al le ein 111 die 
F r e u d e unsere (ημών) 
H e r r n ! D i e Ers ten und 
die L e t z t e n , e m p f a n g e t 
den L o h n . Die Re i -
chen und die Armen , 
f r e u e t euch mit e inan-
der . Die A u s d a u e r n -
den und die Nachläss i -
g e n , ehre t den 
D i e ihr 
und die ihr nicht ge-
f a s t e t hab t , f r eue t euch 
heu t . D e r Tisch ist 
be laden , geniesse t Alle. 
D a s K a l b ist gemäs te t , 
N i e m a n d gehe h u n g r i g 
h inaus . Alle geniesset 
von dem G a s t m a h l des 
G l a u b e n s ; Alle genies-
se t von dem Re ieh -
thum der Güte . Nie -
m a n d b e k l a g e sich ü b e r 
A r r n u t h , denn ,,es ist 
•erschienen das gemein-

T a g . 
ge fa s t e t h a b t 

) 
и ленивш, день почтите! 
Постившшся п пепо 
стивпйися, возвеселнтеся 
днесь! Трапеза испол-
нена , . насладитеся всшЩ 
тЬлецъ упитанный, никто 
же да изыдетъ алчай, 
ней насладитеся пира ве-
ры, ней воспримите бо-
гатство благости. Никто-
же да рыдаете убо-
жества, явися бо общее 
царство. Миктожс да 
плачете прегрешешй, про-
т о н е бо оте гроба воз-
с'ш. Инктоже да убо-
ится смерти, свободй бо 
насъ Спасова »смерть; 
угаси ю, иже пвтъ нея 
Держимый плешГада, Со-
шедый во аде;» огорчи 
его, вкусившего плоти 
Его. II ше предщйемый, 
11са1я возопи: „Адъ," гла-
голете, огорчпея, „срете 
Тя дол!'./' Огорчпея, ибо 
упраздниея. Огорчпея, 
ибо поругане бысть. 
Огорчпея, ибо умерт-
вися. Огорчися, ибо 
низ.южися. Огорчися, 
ибо связася. Пр'ште те-
ло, и Богу приразися. 
Пр1ятъ землю, и среге 
небо. Нр1ятъ, еже вп-
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s a m e Re ich . N i e m a n d 
b e t r a u e r e die U e b e r -
t r e t u n g e n , denn die 
V e r g e b u n g ist aus dem 
G r a b e a u f g e s t r a h l t . N i e -
m a n d f ü r c h t e den Tod , 
d e n n des E r lö se r s T o d 
b a t uns be f re i t . V e r -
n i ch t e t h a t ihn er, der 
von ihm u m f a n g e n 
w a r d . A b g e n o m m e n 
h a t er die B e u t e dem 
I i a d e s , e r , der / u m 
H a d e s h i n a b k a m . E r 
l iess B i t t e r k e i t e r f a h -
r en (eTU"/,pav£v) ihn. der 
g e k o s t e t h a t t e von sei-
nem Fle i sch . Dieses 
v o r a u s n e h m e n d rief J e -
s a j a a u s : , ,Der H a d e s ', 
sp r ich t er, „ w a r d voll 
B i t t e r k e i t , als er dir 
u n t e n b e g e g n e t e / ' E r 
w a r d voll B i t t e rke i t , 
denn er w a r d a b g e -
schaf f t : er w a r d voll 
B i t t e rke i t , denn er w a r d 
v e r h ö h n t : er ward voll 
B i t t e r k e i t , denn er 
w a r d h i n w e g g e r a f f t : er 
w a r d voll B i t t e rke i t , 
d e n n er w a r d g e s t ü r z t ; 
er w a r d voll B i t t e r k e i t , 
d e n n er w a r d gefesse l t . 
E r n a h m den L e i b , und 

днше, и ипаде, но еже 
не видяше. Где тное, 
смерте, жало; где гноя, 
аде, победа? Воскресе 
Хрпстосъ, и ти пиз-
верглся ecu. Воскресе 
Хрпстосъ, я падоша де-
мони. Воскресе Хрп-
стосъ, п радуются ан-
гелн. Воскресе Хрп-
стосъ, и жизнь житель-
ствуете." Воскресе Хрп-
стосъ , п мертвый ни 
единъ во гробе! Хрп-
стосъ бо востявъ отъ 
мергвыхъ, начагокъ усоп-
шихъ бысть. Тому сла-
ва и держава во веки 
ве.ковъ, аминь. 
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ипитан 

ge r i e th auf Got t , er 
n a h m E r d e und t raf 
auf dem H i m m e l ! E r 
n a h m , Avna er sah, und 
fiel durch das, was er 
n ich t s a h ! W o ist, T o d , 
dein Stachel , wo, H a -
des, dein S i eg ! A u f -
e rs tanden ist Christos, 
und du bist g e s t ü r z t : 
a u f e r s t a n d e n ist Chri-
stos, und gefa l len sind 
die D ä m o n e n . A u f e r -
s t anden ist Chris tos , 
und es f r euen sich die 
E n g e l . A u f e r s t a n d e n ist 
Chris tos , und das L e b e n 
her rsch t . A u f e r s t a n d e n 
ist Christos, und kein 
T o d t e r im Grabe . D e n n 
Chr is tos ist von den 
T o d t e n a u f e r s t a n d e n 
und die E r s t l i n g s g a b e 
der En t sch l a f enen ge-
worden . Ihm sei die 
E h r e und die Macht 
in die E w i g k e i t e n der 
Ewigke i t en . Amen . 

Darauf wird gelesen 
das Troparion des Hei-
ligen (T. 8): Die einem 
F l a m m e n z e i e h e n gleich 
s t r ah l ende A n m u t h dei-
nes Mundes ha t den 

Талсе глаголется тро-
парь свлтаго (гл. 8): 
Устъ твоихъ, яко же 
С В Е Т Л О С Т Ь О Г Н Я В 0 3 С 1 Я В Ш И , 
благодать, вселенн}чо про-
свети. Не сребролюб!я 



исдидя. 

E r d k r e i s er leuchte t , der 
W e l t Schä tze der U n -
e igennütz igke i t e rwor -
ben und uns die E r -
h a b e n h e i t der Demut l i 
geze ig t ; aber durch 
deine W o r t e (λόγοις) 
erziehend, V a t e r J o a n -
nes Chr isos tomos, b i t t e 
das W o r t (λόγω), Chri-
s tum, den Got t , auf 
dass e r r e t t e t werden 
unse re Seelen! 

Darauf spricht clcr 
Diahon die inbrünstige 
Elctenie: E r b a r m e dich 
unser , ο Got t . . . und· 
die Bitt-Elctenie: L a s s e t 
uns vol lenden unser 
M o r g e n g e b e t . . . 

Nach der Ausrufung 
Diakon: W e i s h e i t ! 

Wir aber: S e g n e ! 

Vorsteher: Gelobt sei 
Chr i s tos , unser Got t , 
a l lezei t , j e t z t und im-
m e r d a r und in die 
E w i g k e i t e n der Ewig -
ke i ten ! 

Und wir: A m e n ! 
S tä rke , ο Got t . . . 

норови сокровища спи-
ска , высоту намъ сми-
ренном}* др1я показа; но 
Твоими словесы нака-
зуя (уча), отче 1оанне 
Златоусте, моли Христа 
Бога спастися душамъ 
наншмъ! 

IIoce.Hu дгакот глаго-
лешь ектенгю сугубую: 
Помилуй насъ, Боже . . . 
и просительную: Испол-
нимъ утреннюю молитву 
нашу Господеви . . . 

II по возглаегь дгакот: 
Премудрость! 

Мы же: Благослови! 

Настоятель: Сый бла-
гословенъ Христосъ Богъ 
нашъ, всегда, ныне и 
присно и по веки ве-
ковъ! 

II мы: Аминь. Утверди, 
Боже . . . 
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vüier- • 

Vorsteher, indem er 
das Kreuz mit dem 
dreifachen Leuchter 
hält, singt anstatt: E h r e 
sei d i r , Chr is tos . . . 
das Trop.: Chr is tos 
ist von den Todten. au f -
e r s t anden und h a t den 
T o d durch den T o d 
ü b e r w u n d e n ! 

Und wir singen: U n d 
den im G r a b e Bef ind-
l ichen das L e b e n ge -
b r a c h t ! 

IJnd, der Vorsteher 
spricht die Entlassung: 
Chris tos , der von den 
T o d t e n au fe r s t anden ist 
und den T o d durch den 
T o d übe rwunden , und 
den im G r a b e Bef ind-
lichen das L e b e n g e -
b r a c h t ha t , unser w a h -
re r G o t t , wird uns 
durch die G e b e t e sei-
ne r al l reinen Mut t e r 
u n d al ler Hei l igen g n ä -
d ig sein und uns er-
r e t t e n ; denn er ist gu t 
und menschenlinhcmrl t 

Посемг, настоятель, 
держа крестъ, съ три-
свтыцникомъ и изобра-
женгемъ Христова вос-
кресе нг я, вмтьсто: Слава 
Тебе, Христе, Боже . . . 
поетъ: Христосъ вос-
кресе изъ мертвыхъ, 
смерпю смерть поправъ! 

II мы поемъ: И су-
щимъ во гробехъ животъ 
даровавъ! 

II абге настоятель 
глаголетъ оптустъ: Хри-
стосъ воскресый изъ 
мертвыхъ, смерпю смерть 
поправый и сущимъ во 
гробехъ животъ даро-
вавый, истинный Богъ, 
нашъ молитвами пре-
чистый Своея Матере, и 
вс1;хъ свнтыхъ помшу-
егъ и сиасетъ насъ, як о 
блягъ и челов-Ьколюбецъ! 

•er dreimal: Cliristos ist 
a u f e r s t a n d e n ! 

Das Volk antwortet 
jedesmal: W a h r h a f t i g 
ist er a u f e r s t a n d e n : 

Darauf singen wir: 
Christos ist au fe r s t an -
den von den T o d t e n 
u n d ha t den Tod durch 
den Tod ü b e r w u n d e n 
u n d den im G r a b e Be-
findlichen das L e b e n 
g e b r a c h t ! (Dreimal.) 

Und zum Schluss: 
U n d er ha t uns das 
•ewige L e b e n g e g e b e n ; 
wir be t en an seine am 
d r i t t e n T a g e geschehene 
A u f e r s t e h u n g ! 

Darauf: Auf viele 
J a h r e . . . uncl wir küssen 
das Kreuz, welches der 
Vorsteher in der Hancl 
hält. 

D i e 1. H o r a . 

лсды: Христосъ вос-
кресе! 

Мы лес отвмцаемъ 
каждый раза: Во исти-
ну воскресе! 

Таже поемъ конеч-
ное: Христосъ воскресе 
изъ мертвыхъ, смерпю 
смерть поправъ и су-
щимъ во гробехъ животъ 
да ровавъ! (Трижды.) 

II въ заключепге: II 
намъ дарова животъ веч-
ный , покланяемся Его 
гридневному воскресешю! 

Посемъ: „ Многоле-
T i e " . . . и цтлуемъ 
честный крестъ, держи-
мыи въ руку настоя-
тели. 

Част. 1-ый. 

Darauf das Kreuz er-
hebend gegen Westen, Sü-
den und Norden, spricht 

Таже,. крестъ воз-
вышая къ западу, югу 
г/, сн,веру, глаголетъ три-

Es ist zu wissen, dass 
von diesem heiligen und 
grossen Sonntage des 
Pascha bis zum Sab-

Подобаетъ вп,damit, 
яко отъ сего дне свя-
тыя и велИкгя недгьли 
Пасхи, даже до суд-



bath die Hören, nebst 
Apodipnon auf folgende 
Weise gesungen werden: 

Der Priester beginnt: 
Gelobt sei Gott. . . . 
Chr is tos ist au fe r s t an -
den . . . Das ganze 
Trop. (dreimal). 

Darauf singen wir 
dreimal: N a c h d e m wir 
die A u f e r s t e h u n g Chri-
sti gesehen . . . (S. 
682). 

Dann die Hypakoi 
(dreimal): Als die dem 
Morgen zuvo rgekom-
m e n e n Beg le i t e r innen 
der Mar ia . . . С ^ $ 

Darauf einmal das 
Kontakion: Obgleich 
du ins Grab h inabge-
s t iegen bist, U n s t e r b -
l icher . . . (S. 680). 

боты, часы и повечерге 
сипе поются : 

ПаЧеншу iepeio: Бла-
гословенъ Ьогъ пашъ . . . 
Христосъ воскресе изъ 
мертвыхъ . . . (трижды). 
Весь тропарь (три-
жды). 

Талсе глаголема три-
лсды: Bocupeceiiie Хри-
стово видЬвше . . 
(стр. 682). 

Талсе ь'пакои (еди-
но щи) : Предваривиия 
утро о Mapiii . . . 

Талсе кондака еди-
но nfu : Ame и по гробъ 
списшелъ оси, Безсмерг-
не . . . (стр. 680). 

1 Und dieses Trop. ein-
mal: In dem G r a b e 
w a r s t du nach dem 
Fle ische , in der U n t e r -
welt, mit, der See le als 

Талсе и сей тропарь 
едипощи: Во гроб'Ь плот-
ски, во адЬ же съ ду-
шею, яко Богъ, въ рай 
же съ разбоГшикомъ, и 



Gott , im P a r a d i e s e mit 
dem R ä u b e r und auf 
dem Throne , o Chri-
stos, mit dem Vate r 
und dem Geiste Alles er-
fül lend, o Unbeschre ib-
l icher! 

на престоле былъ ecu, 
Христе, со Огцеме и 
Духоме, вся исполняяй, 
неописанный! 

E h r e . . . Als leben-
h r ingend, als schöner 
denn das Pa rad ies und 
g länzender als j ede r 
königl iche P runksaa l 
erschien, o Ohristos, 
dein Grab, der Quell 
unserer Aufe r s t ehung! 

Je tz t . . . (Theot.): 0 
du gehei l ig te , gö t t -
liche W o h n u n g des 
Höchsten , f reue dich! 
Denn durch dich, o 
Mut ter Gottes, ist die 
F r e u d e uns gegeben, 
die wir r u f e n : du bist 
gesegnet un te r den 
Weibe rn , du über Alles 
fleckenlose Her r in ! 

Слава . . . Яко жпво-
носецъ, яко рая крас-
нейиий, воистинну и чер-
тога всякаго царскаго 
показасн свеглешШ, Хри-
сте, гробъ Твой источ-
нике нашего воскресен'ш! 

II ныне . . . (Богоро-
дичепъ): Вышняго освя-
щенное божественное 
селеше, радуйся! Тобою 
бо дадеся радость, Бого-
родице, зовущиме: бла-
гословена Ты ве женахъ 
ecu, всенепорочная Вла-
дычице! 

Dann: Her r , e rbarme 
dich! (40 mal). 

E h r e . . . Je tz t . . . 
Die du geehr ter bist 
als die Cherubim . . . 

Та Dice: Господи по-
милуй ! (40 раза). 

Слава . . . и ныне . . . 
Честнейшую херувиме 
. . . Именеме Гос-
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I m N a m e n d e s H e r r n 
s e g n e , V a t e r ! 

Priester: D u r c h d i e 
G e b e t e u n s e r e r h e i l i g e n 
V ä t e r . . . 

Wir aber sagen : 
A m e n ! 

Und wieder sagen 
wir ähnlich: C h r i s t o s 
i s t a u f e r s t a n d e n . . . 
(dreimal). 

E h r e . . . J e t z t . . . 
H e r r , e r b a r m e d i c h ! 
(dreimal). S e g n e ! 

Und die Entlassung 
der 1. Efora. Dieses 
wird gesungen als 3. und 
6. Hora vor der Litur-
gie, als 9. Hora vor dem 
Abendgottesdienste und· 
ebenso an Stelle des 
Apodipnon und Meso-
nyktikon '*). 

*) Wenn einmal aus Not/t 
keine Liturgie stattfindet, 
singen wir anstatt der Ty-
pika: Christos ist auferstan-
den . . . {dreimal). 

Nachdem wir die Auf-
erstehung Christi . . . (ein-
mal). 

) 

поднимъ, благослови,, 
отче! 

1ереи, стнхд: Молит-
вами ' святыхъ Отецъ· 
нашнхъ . . . 

Мы о/се речемо .·• 
'Аминь! 

П паки глаголема по-
добны : Хрпстосъ в о с -
кресе . . . (трижды). 

"V* 

Слава . . . и ныне . . . 
Господи помилуй! (три-
жды). Благослови! 

II отпусшо первого 
часа. Сима лее обра-
зомъ поется за пгретгй, 
за шесгпын, предъ ли-
шу рпею. Таколсде и 
предъ вечернею, за девя-
тый часа: и за повечерге 
едгшожды. Такоэ/сде и 
за полупогцнгщу-''). 

Лир· ли ие будет') ког-
да по пуо/едп· литурпи, пмм-
сто изобразительныхz гла-
големъ енце: Х р и с т о с ъ в о с -
кресе . . . (трижды). 

BocKpecenie Христово . . .. 
(единожды). 



OULL 

Es ist zu wissen, 
wie ein 

M o l e b e i l 

zu singen ist zur heili-
gen Osterzeit. 

Der Priester spricht: 
G e l o b t se i u n s e r G o t t . . .* 

Und wir: A m e n ! 

Darauf der Priester: 
C h r i s t e s i s t a u f e r s t a n -
d e n . . . (dreimal). 

A l s die d e m M o r g e n z u v o r -
g e k o m m e n e n B e g l e i t e r i n n e n 
d e r M a r i a . . . (S. 675). 

E h r e . . . Kont.: Obgleich 
du in das G r a b h i n a b g e -
s t i e g e n . . . (S. 680). 

J e t z t . . . E i n z i g g e z e u g -
t e r S o h n . . . 

Darauf die Makarismen 
vom Kanon, Gesang 5 und 6. 

Priester: Weishei t ! 

Leser: Ueberschrift des 
Apostels und Lesung selbst. 

Darauf der Priester das 
Evangelium. 

Dann: Gedenke unser, o 
H e r r . . . D e r h i m m l i s c h e 
C h o r . . . 

I c h g l a u b e an E i n e n 
G o t t . . . L a s s n a c h , v e r -
z e i h e . . . 

Подобаетъ втьдати, 
како поется 

М о л с о с н ъ 

на Святую Пасху. 

1ерей глаголете: Бла-
гословенъ Богъ нашъ . . . 

Т] мы: Аминь! 

Талсе г ерей: Х р и с т о с ъ 
носкресе . . . (трижды). 

Посели: Предваршшоя, 
утро, яжс о Марш . . . 
(стр. 675). 

Слава . . . Нош).: Аще 1Г 
во гробъ . . . (стр. 680). 

И ньигй . . . Единородный 
Сыне . . . 

II осел о блаженна отя 
канона, и/пси/, 3 и 6-я. 

Iерей: Премудрость! 
Чт 

а/о' Надписаны' апо-
стола и самое чтете. 

IIосе.и г, Iерей Еаате.ие. 

Тамсе: Помяни насъ, Гос-
поди . . . Ликъ небесный . . . 

II посемя: В1руго во еди-
наго Бога Отца. . . Ослаби, 
остави . . . 
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KJ U/1. L <A/X 

Dann: C h r i s t o s i s t 
a u f e r s t a n d e n . . . (drei-
mal) von den Chören, 
wie oben beschrieben, bei 
Beginn des Morgen-
gottesdienstes. 

Nach dem: E h r e . . . 
und J e t z t . . . spricht 
der Priester: C h r i s t u s 
i s t a u f e r s t a n d e n v o n 
d e n T o d t e n u n d h a t 
d e n T o d d u r c h d e n 
T o d ü b e r w u n d e n ! 

Und nach dem V a t e r u n -
ser . . . Kont.: Obgleich du in 
d a s G r a b h i n a b g e s t i e g e n . . . 

Ehre . . . J e t z t . . . Theo· 
tokion: 0 du g e h e i l i g t e g ö t t -
l i c h e W o h n u n g . . . H e r r , e r -
b a r m e d i c h ! (40 mal). 

Dann: Einer ist heilig, 
E i n e r d e r H e r r , J e s u s C h r i -
s t o s , z u r E h r e G o t t e s d e s 
V a t e r s ! A m e n . 

Und darauf wird anstatt: 
G e l o b t se i der N a m e des 
Herrn . . . gesungen: Chri-
stos ist auferstanden (drei-
mal) und Ps. 33: I c h wi l l 
p r e i s e n den H e r r n zu j e d e r 
Z e i t . . . w e r d e n n i c h t M a n -
g e l h a b e n a n j e g l i c h e m 
G u t ! 

Dann die Entlassung. Und 
wir gehen zu Tische. 

Taoice: Х р и с т о с ъ в о с -
к р е с е . . . (трижды), на 
лики, якоже предтзъ-
явися er, начали, ут-
рени. · 

По: Слава . . . н ньигЬ 
. . . герей глаголет?,: 
Х р и е г о с ъ в о с к р е с е и з ъ 
м е р г в ы х ъ , смертно смерть 
п о н р а в ъ ! 

// по: Отче нашъ . . . 
коид.: Аще и во гробъ . . . 

Слава . . . Я пьпгГ. . . . 
Богородпчепа: Вышняго освя-
щенное . . . Господи поми-
луй . . . (40 раза). 

Таэюе: Едшгь святъ, единъ 
Господь, Ъгсусъ Христосъ, во 
славу Бога Отца, аминь. 

II nocc.ua, вм/ьсто: Буди 
имя Господне . . . Христосъ 
воскресе . . . ( т р и ж д ы ) н 
пс. 33: Благословлю Господа 
на всякое время . . . конеца: 
и н(з лишатся всякаго блага ! 

II noce.ua отпуста. II 
uc.rotlu.ua на трап с.и/. 

2 



Wir aber: U n d d e n 
in d e n G r ä b e r n B e f i n d -
l i chen das L e b e n g e -
b r a c h t ! 

Darauf: E h r e . . . 
J e t z t . . . A l s d ie d e m 
M o r g e n z u v o r g e k o m -
m e n e n . . . 

Wenn man wünscht, 
den Kanon eines Hei-
ligen beizufügen, so singt 
man das Troparion des 
Heiligen einmal. 

E h r e . . . J e t z t . . . 
A l s die d e m M o r g e n 
z u v o r g e k o m m e n e n . . . 

Darauf der Oster-
Kanon mit Innen auf 
6. Kehrreim: Chr i s to s 
i s t a u f e r s t a n d e n . . . und 
des Heiligen, wenn es 
geschehen soll, zu 4. Ka-
tabasia. 

Nach dem und 6. 
Gesänge: E r l ö s e a u s 
d e n N ö t h e n . . . 

Nach dem 6. Gesänge, 
Kontakion und Ikos des 
Pascha. 

Мы же: II сущимъ 
ко гроб'йхъ жпвотъ даро-
вавъ! 

Таже: Слава . . . и 
ньигЬ . . . Vnauon: Пред-
варпвппя утро . . . 

Лще ли хогцеши при-
ложипги icauoiiö коею 
сватаю. II глаголи 
прежде, тропарь сви-
того единожды. 

Слава . . . п нынТ. . . . 
Предваривши! утро . . . 

lloce.UA канонг, Пасхи, 
со ирмосомъ на 0 при-
нте 5: Хрпетосъ вос-
кресе . . . и евптаго, а>це 
будет г,, па 4 катавас/н. 

По 3 " и 6" п и,сн и : 
Спаси ог'ь б1»дъ . . . 

По в '' пасни, кондака 
и икоса Пасхи. 

О 
О 
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емся и 
въ онь! 

возвеселимся 

Dann Prokimenon (Т. Таже прокимеш (гл. 
Н): Dies ist der T a g , 8): Сей день, егоже, Co-
den der H e r r gemacht , твори Господь, возраду-
lasse t uns f roh locken 
und fröhl ich sein an 
i h m ! 

St.: D a n k e t dem 
H e r r n , denn er ist 
gü t ig , denn ewig w ä h r t 
seine G n a d e ! 

Dar auf Prokimenon 
des Heiligen. 

Evanq. Luk. XXIV] 
36—53'. 

С т . : ИсповЬдайтеса 
Господеви, яко благъг 
яко въ в1>къ милость 
Его! 

Тоже 
ки.пепь. 

считай) про-

ЕвателгеЛукн зач. 114. 

Darauf des Heiligen. Потомъ святого. 

Nach dem 9. Gesänge, 
statt: W ü r d i g ist es . . . 
den Irmos: W e r d e l icht , 
w e r d e licht . . . 

Dann: Christos ist 
au f e r s t anden . . . (drei-
mal). 

Darauf die Iiypakoi : 
D i e dem Morgen zu-
v o r g e k o m m e n e n . . . 
E h r e . . . Trop. des 
Ii eiligen. 

J e t z t . . . Kont.: Ob-
woh l du ins Grab h e r a b -
ges t i egen . . . 

IIo 9* nibcnu, за: До-
стойно есть . . . ирмосъ: 
Свети ся, свТ.тися . . . 

Таэ/се: Христосъ вос-
кресе . . . (трижды). 

Посемб такой: Пред-
варивши! утро . . . Сла-
ва . . . Тропарь святого. 

И ньгн'1; . 
дако: А ще 
гробъ . . . 

и 
кон-

во 
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Dann die Ektenie: 
E r b a r m e dicli unser , o 
G o t t . . . 

Darauf sagt der Prie-
ster: W e i s h e i t ! 

Wir aber: Chr is tos 
ist au fe r s t anden . . . 
(dreimal). 

Der Priester sagt 
nicht: E h r e sei dir. 
Chris tos , o Got t . . . 
sondern statt dessen: 
Chris tos ist au fe r s t an -
den von den T o d t e n 
und h a t den T o d durch 
den Tod ü b e r w u n d e n ! 

Und wir: Und den 
im G r a b e Bef indl iehen 
das L e b e n g e b r a c h t ! 

Und die Entlassung 
spricht er mit dem 
Kreuze: Chris tos ist 
a u f e r s t a n d e n von den 
T o d t e n . . . 

Und das Uehr ige, 
wie angegeben ist am 
Schlüsse des Morgen-
gottesdienstes. 

Dann ruft er: Chr i -
stos ist a u f e r s t a n d e n ! 
(dreimal). 

t a g . 

'Гаже ектепгп: По-
милуй насъ, Боже . . . 

Посемб гереи глаго-
лешь: Премудрость! 

Мы же: Христосъ 
воскресе . . . (трижды). 

Тоже герей, вмтсто: 
Слава Теб'Ь, Христе По-
ли; . . . Христосъ вос-
кресе изъ мертвы хъ, 
смертно смерть ноправъ! 

II мы: И сущимъ во 
гробЪхъ животъ даро-
вавъ! 

И от пусто съ к ре-
ет ом <> глаголешь сиг/е: 
Христосъ воскресый изъ 
мертвы хъ . . . 

II прочая, пко предпи-
сасп во концы утрени. 

Посемъ возглагиаетб : 
Христосъ воскресе! 
(трижды). 

5 



овятая 

Wir aber antworten: 
W a h r h a f t i g ist er au f -
e r s t a n d e n ! (dreimal). 

Dann: He r r , e r b a r m e 
d ich! (dreimal) mit 
Gesang. 

Мы же отшщаемъ: 
Во испишу воскресе! 
(трижды). 

Таже: Господи поми-
луй! (трижды) со пть-
нгемг,. 

Die Ako lu t l i i a d e r 
U l u r g i e 

geschieht früh. 

Nachdem der Diakon 
begonnen: Segne, Ge-
b i e t e r ! sagt der Prie-
ster: Ge lob t sei das 
Re ich des V a t e r s . . . 

Und wir: A m e n ! 

Der Vorsteher singt 
im heiligen Altare mit 
den Mitwirkenden: Chr i -
s tos ist au fe r s t anden 
von den Tod ten . . . 

II о слТ.д о в an i с л игу prin 

оываетъ порану. 

Пачепшу дгакопу: Бла-
гослови, Владыко! "На-
ст опт е.по же возгла-
сившу: Благословенно 
царство . . . 

II мы: Аминь! 

Настоятель поет г.» сз 
прочими служащими во 
св. олтарп,: Христосъ 
воскресе изъ мертвыхъ.. . 
(трижды). 

(dreimal)^ ^ i ^ 

Und die Chöre das- II лики тойже (три-
selbe (dreimal). жди). 

Der Vorsteher, in der 
rechten lland das 
Rauchfass und in der 
linken das Kreuz mit 
den 3 Lichten (Aufer-

Настолтель, держа 
er, правой руки, кадило, 
въ лтвой же — крести си 
трисвтьщпикомъ и об-
раломг, Воскресепгл Хри-

па 



нидьли. 

steh ungsbild) haltend, 
spricht die Kehrreime: 

( 1 ) : E s s t e h e G o t t 

Chor: C h r i s t o s ist 
a u f e r s t a n d e n . . . 

( 2 ) : W i e R a u c h ve r -
w e h t . . . 

C h r i s t o s ist a u f e r -
s t a n d e n . . . 

( 3 ) : W i e v o r des 
F e u e r s A n g e s i c h t . . . 

C h r i s t o s ist a u f e r -
s t a n d e n . . . 

( 4 ) : D i e s ist de r 
T a g . . . 

C h r i s t o s ist a u f e r -
s t a n d e n . . . 

E h r e . . . Ch r i s to s ist 
a u f e r s t a n d e n . . . 

J e t z t . . . Chr i s to s is t 
a u f e r s t a n d e n . . . 

Daran/ singt der Vor-
steher mit höherer Stim-
me: C h r i s t o s ist a u f e r -
s t a n d e n v o n d e n T o d t e n 
u n d h a t den T o d d u r c h 
d e n T o d ü b e r w u n d e n ! 

стова, глаголешь npu-
птьвы : 

( 1 ) : Да воскреснете 
Богъ . . . 

Линь: Христосъ вос-
кресе . . . 

( 2 ) : Яко исчезаете 
дымъ . . . 

Христосъ воскресе . . . 

( 3 ) : Тако да погиб-
ну тъ грешницы . . . 

Христосъ воскресе . . . 

( 4 ) : Ceil день . . . 

Христосъ воскресе . . . 

Слава . . . Христосъ 
воскресе . . . 

II ныне . . . Христосъ 
воскресе . . . 

Талсе настоятель 
поешь выстимь гласомь: 
Христосъ воскресе изъ 
мертвыхъ, смертно смерть 
поправъ! 



Wir aber: U n d d e n 
im G r a b e Befindl ichen 
das L e b e n g e b r a c h t ! 

Darauf spricht der 
Diakon die grosse Ek-
tenie; nach der Aus-
rufung Antiphonon 1: 

J a u c h z e t dem H e r r n , 
die ganze E r d e , lob-
s inge t seinem N a m e n ! 
und spende t E h r e se i - j 
i i g m j ^ u h m j j D u r c h die 
G e b e t e der / G o t t e s -
g e b ä r e r i n , ffi^«. ra·. er-

< j J t £ i m s ! 

St. (2): Spreche t zu 
G o t t : W i e f u r c h t b a r 
s ind de ine W e r k e ! Ob 
der F ü l l e deiner K r a f t 
we rden dir un te r l i egen 
de ine F e i n d e ! Durch 
die Gebe te der Got t e s -
geb ärerin . . . 

St. (3): D i e ganze 
E r d e neige sich vor dir 
und singe dir, s inge 
deinem Namen , H ö c h -
s te r ! Durch die G e b e t e 
de r Got t e sgehäre r in . . . 

Мы лее: И сущпмъ 
во гробЪхъ животъ да-
ровави! 

Носе.т глаюлетъ д'га-
коио ектенгю великую. 
По ектепги лее и по 
возгласи, антифопь 1ыП: 

Воскликните Господеви 
вен земли, пойте же име-

н и Его, дадите славзг 

хвал1з Его. Молитвами 
Богородицы, Спасе,· спа-
си нась! 

Ст. (2): Рцыге Богу: 
коль страшна д-бла Твоя, 
во мно;кестн'Ь силы Твоей 
солжутъ Tcöt вразиТвои! 
Молитвами Богородицы... 

Ст. (3): Вся земля да 
поклонится Теб1; и да 
поеп. Теб-Ь; да поетъ 
же имени Твоему, Выш-
шй! Молитвами Бого-
родицы . . . 

E h r e . . . J e t z t . . . Слава . . . И пьнгй 
7 1 8 
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Beide Chöre zugleich 
-mit erhöhter Stimme: 
D u r c h die Gebe te der 
G o t t e s g e b ä r e r i n . . . 

Dann die kleine Ek-
tenie. Antiphon. 2: 

(St.l): Gö t t sei b a r m -
herz ig mi t uns und 
segne u n s ! 

Kehrreim: Erlöse 
Sohn Got tes , der 

du 
v o n j j e n Го d t e n ^ ^ w i i ; 
cfir : | A l l e l u j a ! 

Der zweite Chor den-
selben Stichos: Got t sei 
barmherzig· mi t uns 
und segne uns, er lasse 
l euch ten sein A n g e -
sicht übe r uns und sei 
uns gnäd ig ! 

Купно оба липа выс-
шимз иасомо: Молит-
вами Богородицы . . . 

Таже сюпенгя малая. 
Антифона 2"""': 

Ст. (1): Ьоже, ущед-
ри вы, и благослови иы! 

. Примьвп: Спаси вы, 
Сыне Божш, воскресый 

'-»1*4 и з ъ мертвыхъ, ноюшдя 
Ти: аллилуйя! 

Другая страна той-
же стиха: Ьоже, ущед-
ри ны, и благослови вы, 
просвети лице Твое на 
ны и помилуй ны! 

Er löse 
Go t t e s . 

u n s , Sohn 

(St. 2): D a s s wir auf 
E r d e n e rkennen deinen 
W e g , un te r allen Völ -
ke rn dein He i l ! 

se u n s , 

Спаси иы, Сыне Бо-
же . . . 

Ст. (2): Да познаемъ 
на земли путь Твой, во 
всТ.хъ нзыцехъ спасеше 
Твое! 

воЬп Спаси ны, Сыне Бо-
Ж1Й . . . Got t e s . . . 

(St. 3): E s sollen dich Cm. (3): Да исповИ-
preisen die Völker , о дятся Тебе лкще, Боже, 
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Gott , preisen sollen dich 
alle Völke r ! 

Erlöse u n s , Sohn 
Gottes . . . 

E h r e . . . J e t z t . . . 
Zusammen beide Chö-

re: E ingeborener Sohn 
und W o r t Gottes . . . 

Darauf die Ekienie 
und Antiphon. .'>: E s 
stehe Got t auf und seine 
F e i n d e mögen sich zer-
streuen ! 

Christos ist aufer-
s tanden . . . 

Die andere Seite den-
selben Stiehos: E s s t e h e 
Gott auf, und seine 
Fe inde mögen sich zer-
s t reuen , und die ihn 
hassen, fliehn vor sei-
nem Anges ich t ! 

Christos ist aufer -
s tanden . . . 

(St. 2): W i e Rauch 
verweht , so mögen sie 
verwehen, wie vor des 
Feue r s Angesicht das 
W a c h s zerschmilzt! 

Cliristos ist aufer-
s tanden . . . 

) 

да псповЪдятся Теб1> лю-
Д1е пси! 

Спаси ны, Сыне Бо-
жШ . . . I 

Слава . . . И ньигЁ . . . 
Вкупп) два лика: Еди-

нородный Сыне. . . 

Таже ектешп, анти-
фонп 3'": Да воскрес-
нет·]. Ьогъ и расточатся 
враги Его! 

Христосъ воскресе . . . 

Другой страна той-
э/се стихъ: Да воскрес-
нете Боге, и расточатся 
в рази Его, и да б'Ьжатъ 
отъ лица Его ненавидя-
иии Его! 

Христосъ воскресе . . . 

Ст. (2): Яко исче-
заетъ дымъ да исчезнутъ, 
яко таетъ воскъ отъ 
лица огня! 

Христосъ воскресе. . . 



Неделя. 

St. (3): Mögen vor 
Got tes Angesicht ver-
gehn die Frevler , doch 
die Gerechten mögen 
fröhlich sein, vor ihrem 
Got t f rohlocken! 

Christos ist aufer -
s tanden . . . 

Und es geschieht der 
Eingang. 

Und es ruft der Dia-
hon, wenn einer da ist, 
wenn aber nicht, der 
Priester: Weishe i t ! 
Auf rech t ! 

Wir aber das Iso-
dikon: In den Ver samm-
lungen lobet Gott , den 
H e r r n , ihr von den 
Quellen Is rae ls! 

Und wir singen das 
Trop.: Christos ist auf-
ers tanden . . . 

Hypakoi: D i e d e m 
Morgen zuvorgekom-
menen . 

E h r e . . . Je tz t . . . 

Kont.: Obgleich du 
in's Grab h inabges t ie -
gen • · · l U , 

Ст. (3): Тако да по-
гибнутъ грешницы отъ 
лица Болия, а правед-
ницы да возвеселятся, да 
возрадуются предъ Бо-
гомъ! 

Христосъ воскресе . . . 

IJ бываешь входъ. 

II возлашетв дгаконъ, 
аще есть, аще dice ни: 
герей: Премудрость, про-
сти ! 

Мы о/се входное: Въ 
церквахъ благословите 
Бога, Господа отъ источ-
никъ Израилевыхъ! 

И поема тропарь: 
Христосъ воскресе . . . 

Упакои: Предварившая 
утро . . . 

Слава . . . И нынЬ . . . 

Конд.: Аще и но гробъ 
снисшелъ еси . . . 
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Oster-

Anstatt des Tris- Вместо oice mpucen-
agion: Alle , die ihr auf таю: Елицы во Христа 
Chr is tum ge t au f t seid, крестистеся, во Христа 
ihr h a b t Chris tum an- обдекостеея: аллшу1Я! 
gezogen : A l l e l u j а ! *) 

Froh. (T. 8): Dies lipon, (u. 8): Сей 
ist der T a g , den der день, его лее сотвори 
H e r r g e m a c h t h a t ; Господь, возрадуемся и 
lasse t uns f röhl ich sein возвеселимся въ онь! 
und f rohlocken an i h m ! . 

St.: D a n k e t dem 
H e r r n , denn er ist g ü -
tig, denn in E w i g k e i t 
w ä h r t seine G n a d e ! 

Lesung aus der Apo-
stelgesch. I, i—8: Die 
e rs te R e d e habe ich 
ge than . o T h e o p h i l o s . . . 

A l l e lu ja . . . (T. 4): 
D u , o He r r , bist auf -
e r s t a n d e n . wirst dich 
Sions e r b a r m e n ! 

С in.: НсповЬдайтеся 
Господеви, яко благъ, 
яко въ вЬкъ милость 
Его! 

Апостола: ДгьянШ св. 
апоспюлъ чтете (зач. 
1 ) : Первое убо слово 
еотворихъ о вг!;хъ, о 
НеоФиле . . . 

Аллилуи! . . . О л. 4): 
Ты воскрес,ъ ущедрипш 
Ciona! 

* ) E s i s t zu w i s s e n , d a s s 
d i e s e r A n f a n g d e r L i t u r g i e , 
d ie A n t i p h o n e n u n d : Al le , 
d ie ihr a u f C h r i s t u m . . ., 
e b e n s o a u c h das K i n o n i k o n , 
fiii; die g a n z e O s t e r w o c h e 
bis zu A n f a n g d e r n e u e n 
W o c h e b e s t i m m t s ind. 

Иодопаеп. и'Г.дати, яко 
cie начало лнтургш, ir анти-
фоны , н „'Елицы по Христа 
крестистсся", носмъ тзо всю 
седмицу светлую, даже до 
ведали новыя. Такожде и 
причастный. 



Sonntag·. 

St.: D e r H e r r sah 
v o m H i m m e l auf d ie 
E r d e h e r a b ! 

Ev. Joctnn. T, 1—17. 

Wenn die Zeit kommt, 
das hl. Evangelium zu 
lesen, spricht der erste 
Diakon, der das Evan-
gelium zu lesen hat:' 
S e g n e , G e b i e t e r , den 
V e r k i i n d e r . . . 

Der Vorsteher spricht: 
G o t t wo l l e d u r c h die 

- G e b e t e se ines h e i l i g e n 
u n d r u h m r e i c h e n . . . 
und das Uehrige, wie 
es in der Ordnung der 
Liturgie vorgeschrie-
ben ist. 

* 
Und der Diakon tritt 

hinaus, und stellt sich 
auf den gewöhnlichen 
Platz, vor die königl. 
Thüren, das Gesicht 
gegen Osten gewendet, 
worauf der Vorsteher 
sprieht: W e i s h e i t ! A u f -
r e c h t ! L a s s e t u n s hö-
r en d a s he i l i ge E v a n -
g e l i u m ! 

Ст.: Господь еъ не-
бесе на зем.по призр!;! 

Ев. оть loa пни (зач.1). 

Времени о/се при-
ептвшу чтенгя свитою 
Евателгя, начальной дга-
копъ, хот/1-й Квоте л/с 
чести, иаюлетз: Благо-
слови, Владьшо, благо-
вестите.! а . . . 

Талсе настоят ель 
iлаюлетъ: Богъ, молит-
вами святаго славнаго . . . 
и прочая, яколсе ука-
заеп вп литурггаргп. 

II исходит а д'кшот, 
и на обычном}5 мтьстп 
прямо царснихъ вратъ, 
на востока лицема ста-
нета, настоятелю преж-
де вомлаеившу преда 
преетоломо: Премуд-
рость, прости услыпшмъ 
евнтаго Евапге.ин! 

• H i * 



Святая 

Dasselbe sprechen alle 
Priester, welche mitwir-
kennach ihnen auch 
die Diakonen, indem 
letztere sich auf ver-
schiedene Plätze stellen, 
vom heiligen Hochtisch 
an bis zu der westlichen 
Kirchenthür, einer hin-
ter dem andern. Als 
Letzter von Allen steht 
der Archidiakon, und 
alle lesen nach dem 
Vorsteher, einer nach 
dem andern, nach Ab-
schnitten, die der Vor-
steher anordnet. 

Zuerst beginnt der 
Vorsteher: L e s u n g aus 
dem hei l igen E v a n -
ge l ium nach J o a n n e s ! 

Die Uebrigen dasselbe. 

Vorsteher: L a s s e t uns 
a u f m e r k e n ! 

Die Uebrigen dasselbe. 

Der Vorsteher, vor 
dem Hoch tisch mit dem 
Gesicht gegen Osten 
stehend, liest: I m A n -
f a n g w a r das W o r t , 
u s. w. 

Тожде и ecu iepeu, 
елицы суть служащ1иТ 

по сихо лее и дгакони 
глаголюпгь, на различ-
ныхд MJbcmnxз стаете, 
оть святого престола, 
и до западныхь врать 
церковпыхь, единь по 
единому. Послпди oice 
вегъхъ стоить архидга-
конь, и чтуть ecu по 
настоятелт, единь по 
единому по статгямь, 
яколсе настоятель рас-
полоо/стпь. 

II предначинаеть на-
стоятель: Отъ loaima 
святаго Еваяге.пя чтете-

Прочги тожде.* 

Настоятель: Вон-, 
мемъ! 

Прочги толсде. 

Настоятель, стоя 
предь престо ломь на 
востока лицемь, чтетъ: 
Въ начал-Ь 6Jb Слово . . . 
и прочая. 
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Die Andern dasselbe. Прочги mooicde. 

Und nach jeder Aus-
rufung oder Stasis des 
Evangeliums schlägt 
man in der Kirche ein-
mal die Kandia, der 
Paraekklesiarch aber 
misserhalb der Kirche 
das grosse Simantron 
und die grosse Glocke 
(Kampana). Zu der 
letzten Ausrufung oder 
Stasis läutet man mit 
allen Glocken und schlägt 
das grosse Bilo (Siman-
tron). Und darauf weiter 
die göttliche Liturgie 
des hl. Joannes Chrij-
sostomos. 

II па вспкомъ . воз-
гласи,, или статги Евап-
гелгя, ударяютъ вг, церк-
ви по едипогци вз кан-
дгю. Пар а еккл и сгархт, 
лее впп, иеркве вз вели-
кое било, и вз великгй 
кампаиз: па поелтьдиемз 
э/се возгласп ударяюгпз 
во вся кампаны,. и вз 
великое било, и бываетз 
по чипу Боо/сествеппап 
литурггя Златоустаго. 

Anstatt des: W a h r -
h a f t w ü r d i g . . . singen 
wir: D e r E n g e l r ief 
d e r G n a d e n e r f ü l l t e n z u : 
H e i n e . J u n g f r a u , f r e u e 
d i c h / u n d n o c h m a l s 
s a g e ich : F r e u e d i c h ! 
D e i n S o h n is t ( a u f e r -
s t a n d e n n a c h d re i T a -
g e n aus d e m , G.rajbe, \ 
d i e T o d t e n (aumzi^er-
weclcen : I ih r V ö l k e r , 
j u b e l t ! 

Влтсто же: Достой-
но есть . . . поемз: Лн-
гелъ вопипне Благодатней, 
Чистая Д^но радуйся, и 
паки реку, радуйся: Твой 
Сынъ воскресе гридне-
венъ отъ гроба, и мерт-
вый волдвигнувый, лю(пе 
веселигеся! 
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Ö LCX -

Dann der Irmos: 
W e r d e l i c h t , we rde 
l i ch t , o neues J e r u -
sa lem . . J( .. Q j ^ 

Kinonik.: N e h m e t 
den Le ih Christ i , t r in-
ke t aus der uns te rb -
lichen Quel le ! A l l e l u j a ! 
(dreimal). 

Wenn aber der Vor-
steiter gesagt hat.: N a h e t 
euch in G o t t e s f u r c h t 
und G l a u b e n ! singen 
wir anstatt: Gesegne t 
sei, der da k o m m t , das 
Trop.; Chr is tos ist auf -
e r s t anden . . . (einmal). 

Der Vor steh er sprich t: 
Ivet te , o G o t t , dein 
V o l k . . . 

Und wir: Christos ist 
a u f e r s t a n d e n . . . (ein-
mal). 

Wenn der Priester 
gesprochen: Allezei t , 
j e t z t und i m m e r d a r . . . 

Wir: Christos ist 
a u f e r s t a n d e n . . . (ein-
mal). . 

Талсе ирмоса: Cirfc-
тпея, светися, новый Ie-
русалиме . . . 

1 
Причастный: Тело 

Христово npimnrre, ис-
точника беземертиаго 
вкусите, аллилуй!! (три-
жды). 

Чьгда же настоятель 
глаголете,: Со страхомъ 
Божшмъ и верою при-
ступите ! Мы лее в.тьстП: 
Благословенъ грядый во 
имя Господне. . . поема: 
Христосъ воскресе . . . 
(единожды). 

Настоятель глаго-
лете : Спаси, Боже, лю-
ди Твоя . . . 

II мы: Христосъ вос-
кресе . . . (единожды). 

Егда лее изиаголета 
iepeu: Всегда, ныне и 
присно . . . 

II мы: Христосъ вос-
кресе . . . (единожды). 

Darauf die Ekteme. Посема ентенгя. 

Anstatt des£ Gelobt 
sei der N a m e des 
H e r r n . . . und des 33. 
Psalms: I ch will pre isen 
den H e r r n zu jeder 
Zeit . . .ysingen wir: 
Chris tos ist au fe r s t an -
den, zwölf- oder tuehr-
mal, bis die Anaphora 
vertheilt ist. 

Darauf der Vorst eh er: 
D e r Segen des Her rn 
sei übe r euch . . . 

Chor: Am eil. 

Anstatt des: Ehre sei 
dir, Christos. o Got t . . . 
sagt der Vorsteher: 
Chris tos ist von den 
Tod ten a u fe r s t anden 
und h a t den Tod durch 
den Tod ü b e r w u n d e n ! 

Chor: Und den im 
G r a b e .Befindlichen das 
L e b e n g e b r a c h t ! 

Вмшсто лее: Буди 
имя Господне . . . и вме-
сто 33 псалма: Благо-
словлю Господа . . . по-
ема: Христосъ вос-
кресе . . . двачадесять, 
и мнолеае: донделсе 
анафора от а mg мена, 
раздается. 

Талсе настоятель: 
Бл аго сло ве и i с Господне 
на васъ . . . 

Анна: Аминь. 

Посема настоятель 
вмгьсто: Слава Тебе, 
Христе Боже . . . поетö : 
Христосъ воскресе изъ 
мертвыхъ, смертно смерть 
поправъ! 

11 липа: И сушимъ 
во гробехъ животъ да-
ровавъ! 

Zuletzt spricht der Посема настоятель 
Vorsteher die Entlas- глаголета отпуста со 
sung nach Gewohnheit креетома по обычаю, 
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mit dem Kreuze, wie im 
Morgengottesdienste be-
schrieben ist*). 

якоэке указася na ym 
рени '0-

G e b e t e 
z n r S e g n u n g d e r 
F l e i s c h s p e i s e n i n 

d e r h l . n n d g r o s s e n 
O s t e r w o c h e "=*··)· 

Priester: G e l o b t sei 
u n s e r G o t t . . . 

Während des Gesan-
ges: C h r i s t o s is t a u f -
e r s t a n d e n . . . (dreimal) 
beräuchert der Priester, 
in der linken Jland das 
Kreuz mit den drei, 
Lichtern und dem Bilde 
der Auferstehung Christi 
haltend, die vorliegenden 
Speisen. 

* ) E s i s t a b e r zu w i s s e n , 
( lass in der O s t e r w o c h e 
w e d e r d ie k ö n i g l i c h e n T h ü -
reri n o c h die N e b e n t h ü r e n 
g e s c h l o s s e n w e r d e n , n i c h t 
e i n m a l w ä h r e n d (1er Z e i t 
d e r C o m m u n i o n . 

* * ) E s i s t zu wissen , d a s s 
die o r t h o d o x e n C h r i s t e n 
d a s F l e i s c h z u m S e g n e n 
n i c h t in d ie K i r c h e , s o n d e r n 
z u m P r i e s t e r in das H a u s 
b r i n g e n . 

Молитвы 
во е ж е благослоннти 
брашна, мяса, ко свя-
т у ю и великую нед Ьли 

Пасхи -··•*)· 

1ереи: Ьлагословенъ 
Ьогъ иашъ . . . 

При птьнгн тропаря: 
Христосъ воскресе . 
(тр ижды). 1ер ей, имтъя 
во лп>вой рукп) кресте 
съ тремя возженными 
предз нимз евтъщами, и 
изображенгемъ Воскре-
сенгя Христова, кадтт 
принесенная для блаю-
словенгя яства. 

*) Да будоп. же постно 
и се, я ко вратъ царскихъ 
алтаря, великих·], же и отъ 
странъ малыхъ, по всЪмъ 
церквам'!, во всю Светлую 
седмицу не затворяемъ и во 
время ирнчащешя. 

**) Б'Ьдомо же буди и се, 
яко мясъ православии! Хрн-
C T i a n e кт> церкви не прино-
сятъ, но въ домъ ко iepeio. 
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) 
Diakon: L a s s e t uns 

b e t e n zu dem H e r r n ! 

Clior: H e r r , e r b a r m e 
d ich! 

Priester: Siehe, H e r r 
J e s u s Chris tos , unser 
Got t , auf die F le i sch-
speisen und segne sie, 
wie du gesegne t has t 
den W i d d e r , den dir 
z u f ü h r t e der g l äub ige 
A b r a h a m und das 
L a m m , das dir Abe l 
d a r b r a c h t e als Ganz-
opfer , g le icherweise 
auch das gern äst es e 
Ka lb , welches du zu 
schlachten be fah l s t für 
deinen ver lorenen Sohn, 
da er wieder zu rück-
k e h r t e zu dir, auf dass, 
so wie J e n e r gewür -
digt ward , deine G n a d e 
zu geniessen, so auch 
wir geniessen mögen 
d a s , was von dir ge-
hei l ig t und gesegne t ist 
zu uns rc r Al ler N a h -
r u n g . D e n n du b is t die 
w a h r h a f t i g e N a h r u n g 
u n d der Geber alles 
Guten , und dir senden 
wir die L o b p r e i s u n g 

Дгаконп: Господ}' по-
молимся ! 

Лика: Господи, поми-
луй ! 

1ерей: Призри, Гос-
поди 1исусе Христе, 
Боже нашъ, па брашна 
мясъ и освяти я, я к о 
же освятилъ еси овна, 
его же ТебЪ приведе 
верный Авраамъ, и агн-
ца , его же ТебЪ Авель 
по всеплод'1е принесё; 
подобна и тельца упи-
таннаго, его же жреги 
повелГ.лъ еси сынови 
Твоему заблуждшемзгся 
и паки къ Теб'Ь воз-
вращшемуся, да яко той 
сподобися Твоея бла-
гости насладитися, сице 
и освященныхъ отъ Тебе 
и благословениыхъ насла-
димся въ пишу всЬхъ 
насъ. Ты бо еси истин-
ная пища и податель 
благихъ и Теб1; славу 
возсылаемъ, со безна-
чальнымъ Твоимъ Отцемъ, 
и съ пресвятымъ и бла-
гимъ и животворящимъ 
Твоимъ Дз'хомъ, ньпгЬ и 
присно II ВО Bt.HH вЬковъ! 



e m p o r s ammt deinem 
an fang lo sem V a t e r und 
de inem al lhei l igen und 
ii'ufen und lebendig nia-o ^ O ^ 
ei lenden Geiste, j e t z t 
und immerdar und in 
die Ewigke i t en der 
E w i g k e i t e n ! 

Chor: A m e n . 

Gebet zur Segnung 
des K ä s e s und d e r 

Eier") . 

Diahon: Las se t uns 
be ten zu dem H e r r n ! 

I 
Chor: Herr , e r b a r m e 

(lieb! 

Priester: Gebie te r , 
H e r r , unser Got t , Schö-
pfe r und Bildner des 
Alls , segne die ge ron-
nene Milch, mit ihr a b e r 
auch die Eier. Uns 
a b e r bewahre in de iner 
Güte , auf dass wir, von 

*) Die, welche Eier und 
K ä s e bringen, stellen sich 
in den N a r t h e x ; in die 
Kirche aber sollen diese 
Speisen nicht gebracht, 
werden. 

Ii 

) 

.1икг>: Аминь! 

Молитиа но е ж е 
благослокптп сырь ir 

яйца- . 

,'liauonr,: Господу по-
молимся ! 

Juitö: Господи, поми-
луй ! 

lepeii: Пладыко, Гос-
поди, 1>оже пашъ, Зиж-
дителю и Сод Ителю вс/Ьхъ! 
благослови млеко огу-
crt.innee, съ ннмъ же и 
лица, и пасъ соблюди въ 
благости Твоей, яке да 
ирпчаништесн пхь, Тво-

*) Лица же и сырт» при-
несенный поставляются иъ 
иритворТ;, irr, церковь же 
отнюдь не иодобаегг, вно-
ентн. 



dense lben geniessend, 
er fü l l t we rden mit dei-
nen über re ichen Gaben 
und de iner unaus -
sprechl ichen Güte . Denn 
dein ist die Macht und 
dein ist das Re ich und 
die K r a f t und die H e r r -
l ichkei t , des Ya te r s und 
des Sohnes und des 
hei l igen Geistes, j e t z t 
und immerda r und in 
die E w i g k e i t e n der 
E w i g k e i t e n ! 

Chor: A m e n . 

Darauf besprengt der 
Priester die Speisen mit 
Weihwasser, indem er 
spricht: 

Gesegne t und geweiht 
werden diese Spei -
sen durch die Besprcn-
gung mit diesem W e i h -
wasser im N a m e n des 
Va t e r s und des Sohnes 
und des hei l igen Gei-
stes. Amen . (Dreimal.) 

Chor: Chris tos ist 
au fe r s t anden . . . und 
Entlassung 

ихъ независтно-податель— 
ныхъ (ао)()-07от:ароу_со7) 
даровъ исполнимся, и 
неизглаголанныя Твоеа 
благости. Яко Твои дер-
жава и Твое есть цар-
ство, и сила, и слава 
Отца, и Сына и Святаго 
Духа, пын'Ь и присно и 
во в1>ки в1>ковъ! 

Л И П Ь : А М И Н Ь ! 

Талсе пропить iepeii 
свитою водою яства, 
tjaw.ni: 

Благословляются и 
освящаются яства сея 
окроилешсмъ воды ein 
священныя во имя Отца 
и Сына и Святаго Духа. 
Аминь. (Трижды.) 

.Iuicö: Христосъ вое-
кресе . . . и отпусти*). 

* ) E s i s t zu w i s s e n , d a s s * ) B f . c n i o же буди, я к о 
d a s F l e i s c h und die ü b r i g e n еицеш.ш, мясл. и набЪлу 
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A k o l n t l i i a d e s A r t o s 
a m Ii i . O s t e r t a g e . 

Nach der Entlassung 
• der göttlichen Liturgie 

h e r b e i g e b r a c h t e n S p e i s e n 
k e i n P a s c h a und k e i n O s t e r -
l a m m sind, w i e e i n i g e s a -
g e n und m e i n e n , n n d s ie , a l s 
ob s ie ein H e i l i g t i m m s e i e n , 
n a c h v o r g ä n g i g e m F a s t e n 
g e m e s s e n , s o n d e r n s ie s ind 
e i n e e i n l a c h e D a r b r i n g u n g , 
n i c h t a l s O p f e r f ü r G o t t 
d a r g e b r a c h t , s o n d e r n s ie 
w e r d e n zu dem n a c h der 
P a s t e n z e i t b e g i n n e n d e n 
F l e i s c h - u n d K ä s e g e n u s s 
v o m P r i e s t e r durch die 
v o r g e s c h r i e b e n e n G e b e t e g e -
s e g n e t . D e n n das P a s c h a 
i s t C h r i s t o s s e l b s t , und das 
L a m m , das da t r ä g t die 
S ü n d e der W e l t , a u f dem 
A l t a r e im u n b l u t i g e n O p f e r , 
in den a l l e r r e i n s t e n G e h e i m -
n i s s e n s e i n e s a l l r e i n e n L e i -
b e s und e h r w ü r d i g e n B l u t e s 
v o m P r i e s t e r G o t t und dem 
V a t e r d a r g e b r a c h t , und die 
d i e s e s zu e m p f a n g e n g e -
w ü r d i g t e n C o m m u n i c a n t e n 

. g e n i e s s e n das w a h r e P a s c h a . 
D e s s w e g e n s ind d iese D a r -
b r i n g u n g e n , w e l c h e n i c h t 
d a s w a h r e P a s c h a s ind, 
n i c h t w ü r d i g , w e d e r in den 
A l t a r n o c h in die K i r c h e 
g e b r a c h t zu w e r d e n , son-
d e r n a u s s e r h a l b der K i r c h e 
o d e r in den N a r t h e x , z u r 

II ослIiдо na uiс а р т о с а 
в ъ д е н ь С в . П а с х и . 

IIa omnycnm Booice-
ствеппып липпцпги, взем-

приносъ, нЪсть Пасха, ниже 
агнецъ, якоже иЬцш гла-
голготъ, и пр1емлюп>, и ему 
со всякимъ говЬшемъ якоже 
некоей святыни прича-
щаются, но простое ирино-

- 111011115 но аки бо еле въ 
жертву Ногу нриноситлся 
имать, но токмо да начи-
нающим!» 110 пост!', мясо и 
сырт, ястн, отъ н;рея "пред-
ложенными молитвами вт. 
сн'Ьдь благословено будетъ: 
пасха бо самт> Хрнстосъ 
есть и агнецъ вземляй гр!;-
хи лира, на олтарп пъ без-
кровной жертв!;, въ пречи-
сты хт. тайпахъ, честнаго т1-

'ла , и животворящ1я крове 
своея, отъ 1ерся Богу и От-
цу приносимый, и тому 
достойно причащагониноя 
истинную ядятъ пасху. I I 
сего ради оныя припоем 
яко ис суп. пасха, во ол-
тарь ила вт. церковь не 
достоитъ вноенти, но вн!; 
церкве, или въ притвор!;, 
молитвою благословити, по 
третьему правилу святыхъ 
апостоловъ глаголющихъ: 
„Аще кто епископъ, или 
нресвутеръ, кромТ; вчипешя 
Господпя о жертвТ., иная 
п'Т'лсая ко олтарю принесетъ, 
модъ или млеко, или вмТ.сто 
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nimmt der Priester das 
Bild der Auf er Stellung 
Christi, der Diakon aber 
den Artos, wenn cler-

S e g n u n g durch Gebet , nach 
dem 3. K a n o n der hl. Apo-
stel , der da l a u t e t : „ W e n n 
ein Bischof oder P r e s b y t e r 
ausse r dem, Avas zum Opfer 
des H e r r n bes t immt ist , e t-
was A n d e r e s zum A l t a r e 
b r i n g t : H o n i g oder Milch 
oder a n s t a t t W e i n Sykeron, 
d. h. P a l m e n w e i n o d e r M e t h -
wein (Honigwein) oder Vö-
gel oder i r gendwe lche 
T h i e r e oder G e t r e i d e , mi t 
A u s n a h m e von W e i n t r a u b e n , 
zur be s t immten Zei t und 
Oel fü r die L a m p e n und 
W e i h r a u c h zum Got tes -
d iens te . der soll a b g e s e t z t 
w e r d e n " . Ausserdem be-
s t immt der 99. K a n o n des 
VI. Concils (in T r u l l o ) : 
„ F e r n e r haben wir auch dies 
e r f a h r e n , dass im Gebie te 
der Armen ie r es gesch ieh t , 
dass E in ige im I n n e r n auf 
den heil igen A l t ä r en (,'>/·-
ntcc<rttn>i'oiQ) F le i schs tücke 
kochend n i ch t i g da rb r ingen , 
sie den P r i e s t e rn nach j ü -
discher W e i s e aust l ie i lend. 
Desshalb , die Ki rche unbe-
f leck t b e w a h r e n d , best im-
men w i r , dass es ke inem 
P r i e s t e r e r l aub t sei, losge-
t r e n n t e F le i schs tücke von 
den D a r b r i n g e n d e n anzu-
nehmen, sondern sie sollen 

uiy iepeio образа Вос-
кресенья, Христова, дга-
копу же пргимшу они 
иною артоса царскими 

вина с\жеру, си есть оловину 
(пальмовый сидръ), или ме-
довнну (медовой нанитокъ), 
или птицы, или кая живот-
ная, или сочива, разве гроз-
Д1я въ лЪтЪ, и елея на св-Ьщ-
ники, и оимгама во время 
лнтургш, да нзвержется". И 
по шестому собору, иже в ъ 
ТруллТ;, въ правил! 99-мъ, 
глаголгощу: „ И сему во Ар-
менсгЬй стран?; бывати у в ё -
дЪхомъ, яко 11?·,шн внутрь 
во святыхъ олтарйхъ уды 
мясъ варяще, части нрнно-
ся'гь 1ереомъ, жидовски раз-
деляюще, т'Ьмже церковь не-
порочну храняще, узакони-
хомъ, яко не подобастъ ни 
единому же 1ерею разлнч-
ныхъ мясъ частей отъ нри-
носящихъ пршмати, но тТ.ми 
довольни да будутъ , яже 
приносящему возмнятся. 
Снцевому прнношешго бы-
ваему внТ; церкви: аше же 
кто сего не сотворить, да 
отлучится." 
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Oster-
) 

selbe im Altäre sieh be-
findet*), und sie treten 
hinaus aus den könig-
lichen Tliiireu, unter 
Vorantragung von einem 
oder zwei Leuchtern. 
Der Vorsteher aber und 
sümmtliche Brüder nach 
ihrem Bange treten hin-
aus mit dem Artos'**), 

враты, aufc во алтари, 
будете*). II дгакопп 
вземлетъ ею изъ лтста, 
сг, папапаро.мъ, и во ру-
ках?, песет?), предыду-
щей лампадп), или двгь-
ма. Настоятель же 
и брат in вся по чипу 
своему исходят?, со ар-
тосом?/'), си есть хлп,-

d a n i i t Wilfrieden se in , w a s 
d e m D a r b r i n g e n d e n g u t 
s c h i e n , n a c h d e m d i e s e D a r -
b r i n g u n g a u s s e r h a l b der 
K i r c h e g e s c h e h e n w a r . 
W e n n a b e r J e m a n d n i c h t 
a l s o t h u t , so sol l er a b g e -
t r e n n t w e r d e n . " 

I n e i n i g e n K l ö s t e r n 
-wird d e r A r t o s n e b s t dem 
B i l d e der A u f e r s t e h u n g a u f 
ein h i e r z u b e s o n d e r s h e r -
g e r i c h t e t e s A n a l o g i o n im 
T e m p e l g e ! e g t und die z u m 
A n t i d o r o n H i n z u t r e t e n d e n 
k ü s s e n z u e r s t d a s B i l d und 
«lann den A r t o s . 

* * ) D e r A r t o s i /coToc), e in 
m i t e i n e r D a r s t e l l u n g des 
S i e g e s Chr is t i ü b e r den T o d , 
d e m K r e u z e o d e r dem Hil-
d e d e r A u f e r s t e h u n g C h r i s t i 
u n d der I n s c h r i f t : C h r i -
s t o s i s t a u f e r s t a n d e n ! g e -
s c h m ü c k t e s W e i z e n b r o d , er -
i n n e r t die G l ä u b i g e n an die 
G e g e n w a r t , des a u f e r s t a n d e -
n e n H e r r n , der o f t m a l s am 

Вт. iii.Kiixi, жо обнте-
лехт. па аиалогш, но храм!', 
на cie устроен номт., купно 
со образомт. воскресения Гос-
подин поставляется, и ко 
анаФОр'Г. иду те цГ.луютъ иер-
В'Г.е прпзднпк-ь, та-,ко артосъ. 

Артист. {(ioToS), хл'Ьбъ 
1"ь пзображешем'ь на немт. 
знамени побТ.ди Христа 
над'Ь CMepTim — K'jiecra или 
образа iiocicptM.-oiii« Христова 
н надписью иокругь: „Хри-
стос!. воскресе"! — напоми-
нает!. вТ'.рующнмт. о нребы-
nauiir съ ними Воскресшаго 
Господа, неоднократно позна-
ваишагоея учениками in. пре-
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Sonntag·. 

d. h. dem Brod, einer 
•v o llstän di gen Prosp hora, 
•welche zu diesem Zwecke 
mit einem Kreuze ge-
backen wurde, aus der 
Kirche nach der Tra-
peza. 

Statt des Psalmes: 
I c h will dich e rheben , 
o H e r r , mein Got t 
singen wir: Ohristos ist 
au fe r s t anden . . . 

J)er Para ekkles iarch 
und die anderen Brüder 

B r o d b r e c h e n von s e i n e n J ü n -
g e r n e r k a n n t w u r d e . W i e 
d a s a l t e I s r a e l v o n der ä g y p -
t i s c h e n K n e c h t s c h a f t e r l ö s t , 
in der O s t e r w o c h e u n g e s ä u -
e r t e s B r o d g e n o s s ( I I . Mos . 
X I I , 1 5 — 2 0 i und g e s u n d 
u n d den F e i n d e n f u r c h t b a r 
w a r , ebenso e s s e n die C h r i -
s t e n , von der K n e c h t s c h a f t 
des g e i s t i g e n P h a r a o — des 
T e u f e l s — durch den a u t e r -
s t a n d e n e n H e r r n er lös t , d ie-
ses B r o d , das dem H e r r n 
g e w e i h t , w e l c h e r s e l b s t i s t 
d a s vom H i m m e l h e r a b g e -
k o m m e n e B r o d des e w i g e n 
L e b e n s , und s p e i s t a l l e m i t 
d e r g e i s t l i c h e n N a h r u n g se i -
n e r W o h l t h a t e n z u r G e s u n d -
h e i t der S e e l e und des 
L e i b e s . 

бо.иъ, просфорою все-
целою, па се со кре-
ст о мг, па пен нзобра-
э/сепнымо уготовленною, 
изо церкве в~> трапезу. 

B.uibcmo псалма: Воз-
несу Та, Боже мой . . . 

Христос ]» носкресе . . . 

Ноюще, параеккле-
ciapxy .нее и пропей 

ломленш хлТ.ба. Каш» дро-
liiiifr Израиль, избавленный 
пз'ь рабства Епшетскаго, 
нкушалт. im дин пасхальной 
седмицы (Исх. 15—20; опре-
сноки и был ь здрапъ и стра-
шепт. врагамъ, т а и . и хри-
стиане, спасснные носкрсс-
пш.м'ь Господом'!, ог'ь рабо-
ты мыслоппаго фараона — 
.'liarnua, — нкупниоть :гпп"ь 
хл'1;бт», ипсиащенпын Господу, 
который самт. есть хл1»бт. 
живота вТ.чиаго, сшедшш ст. 
пебссс, и питающий всЛ'.хь 
ДУХОВНОЮ lUIUU'lO СВОИХ'!, 
благодГ.янш на здрашс дупп. 
и т'клесь. 
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Святая 

läuten mit allen Glocken. 
Und, nach dem Eintritt 
in die Trapeza setzen 
sie das Bild, und den 
Artos an ihre Stelle. 

братги во вся звоны 
ударяющиме. II вгиед-
ше ее трапезу поста-
вляют!) празднике и ар-
тосе на мтьсттхе ихе. 

Und der Vorsteher 
spricht: Cl i r i s tos ist 
a u f e r s t a n d e n . . . (drei-
mal). 

Und: V a t e r u n s e r . . . 
E h r e . . . J e t z t . . H e r r , 
e r b a r m e d i ch ! (drei-
mal). S e g n e ! 

Vorsteher: Cl i r is tos , 
o G o t t , s e g n e die S p e i -
sen . . . u. s. IV. 

Wir aber: A m e n . 

Jeder sitzt hierbei auf 
seinem Platze, in allem 
Schweigen und Ehr-

furcht. ·' Und es ge-
schieht grosse Tröstung 
den Brüdern mit Allem. 
Lesung nach Gewohn-
heit. 

Nachdem die Brüder 
von der Trapeza auf-
gestanden, legen sie den 
Artos auf die Trapeza, 

II глаголете настоя-
тель: Христосъ вос-
иресе . . . (трижды). 

II: Отче вашь . . . 
Слана . . . 11 нын1> . . „ 
Господи, помилуй . . . 
(трижды). Благослови! 

Настоят ель: Христе 
Боже, благослови яст1е. . . 
и прочее. 

Мы же: Аминь. 

С/ьдаеме кгйждо на 
мтьстть своеме, со вся-
киме бсзмолвгемз и бла-
юговгьйнсгпвоме. II бы-
ваете уттгиенге велге на 
вся. II чгпепге по обы-
чаю. 

Но обычной трапезп> 
востающе братгя, по-
ставляют?) артосе на 
трапезп>, ноюще: Хри-
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ттеделя. 

singend: Ol i r is tos is t 
a u f e r s t a n d e n . . . (drei-
mal). 

H e r r , e r b a r m e dicl i ! 
(dreimal). S e g n e ! 

Darauf nimmt der 
Kellarios die gewöhn-
liche Verzeihung von 
dem Vorsteher und den 
Brüdern: S e g n e t mich , 
he i l ige T ä t e r , u n d v e r -
z e i h e t mi r S ü n d e r ! 

Wir aber sagen: G o t t 
w i r d v e r z e i h e n u n d 
s e g n e n ! 

Darauf die Kamilaw-
ka abnehmend, spricht 
er anstatt: G r o s s is t d e r 
N a m e d e r h e i l i g e n D r e i -
f a l t i g k e i t ! das Trop.: 
C h r i s t o s is t a u f e r s t a n -
den . . . 

Wir antworten: W a h r -
h a f t i g is t er a u f e r -
s t a n d e n ! 

Derselbe, mit dem Ar-
tos das Kreuzeszeichen 
machend, spricht: W i r 
b e t e n a n se ine A u f e r -
s t e h u n g n a c h d re i 
T a g e n ! 

стосъ воскресе . . . (три-
d/сды). 

Господи , помилуй ! 
(трижды). Благослови! 

Тоже келарь пргемъ 
обычное прощенге отъ 
настоятеля и брагпги: 
Благословите мя, отцы 
свяпи , и простите мя 
грЪшнаго! 

Мы dice речемб: Богъ 
да проститъ и благосло-
витъ! 

Таже снемъ ками-
лавхги, возгласить, вмгь-
сто: Велико имя Святыя 
Троицы! 

Троп.: Хрпстосъ вос-
кресе . . . 

Нам о oice отвтцаю-
щимъ: Воистиниу вос-
кресе . . . 

Тоижде пазнаменавъ 
крестообразно арто-
сомь, глаголете: Покла-
няемся Его тридневному 
воскресенио! 
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Oster-

Und er legt es auf 
das Panagiarion. Dar-
auf bringt der Kellarios 
den Artos mit dem 
Panagiarion zum Vor-
steher, der den Artos 
und nach demselben alle 
Brüder küsst, indem 
man singt, Gesang 9, 
Irmos: W e r d e Hellt, 
w e r d e l i c h t . . . u. s. w., -
beide Troparien dieses 
Gesanges und wieder den 
Irmos: W e r d e l i ch t . . . 

Nachdem die Pros-
phora von Allen geküsst 
ist, nimmt der Kellarios 
sie zurück und, nachdem 
er sie vor den Vor-
steher gestellt hat, 
spricht er den Stichos: 
D u r c h d i e G e b e t e u n -
s e r e r h e i l i g e n V ä t e r , 
H e r r J e s u s C h r i s t o s , 
u n s e r G o t t , e r b a r m e 
d ich u n s e r ! 

Und wir: A m e n ! 
und singen: C h r i s t o s 
i s t a u f e r s t a n d e n . . . 
(dreimal). 

E h r e . . . Die Ilypakoi: 
A l s d ie d e m M o r g e n 
z u v o r g e k o m m e n e n . . . 

Полагаете на пана-
ггарть. Потоме пргшо-
сигпъ келарь артосе се 
пацаггароме ке настоя-
телю, У гтлуете ар-
тосе и вся по неме 
брат') я, поюще пгьснь 
9 ирмосе: СвЬтнсн, ссЪ-
тпся . . . и прочая, оба. 
тропаря тон гшснгг. II 
паки ирмосе: СвЬтися, 
св'Ьтиея . . . 

По цнаованги же 
просфоры отъ всгьхе, 
возвратився келарь, по-
ставляете преде на-
стоятелеме, и речете 
стихе: Молитвами Свя-
тыхт.Отецъ нашихъ, Гос-
поди, h icyce Христе, 
Боже иашъ, помилуй 
па сл.! 

II мы: Аминь! II 
поеме: Христосъ вос-
кресе . . . (трггжды). 

Слава . . . Тпакогг гла-
големе: Предваривипя 
утро . . . 



J e t z t . . . ICont.: O b -
g le ich d u in ' s G r a b 
h i n a b g e s t i e g e n . . . 

H e r r , e r b a r m e d i c h ! 
(dreimal). S e g n e ! 

Vorsteher: G e l o b t sei 
G o t t , de r b a r m h e r z i g 
is t u n d A l l e e r n ä h r t 
m i t se inen r e i c h e n Gil-
b e n d u r c h se ine G n a d e 
u n d M e n s c h e n l i e b e , j e t z t 
u n d i m m e r d a r u n d in 
d ie E w i g k e i t e n d e r 
E w i g k e i t e n ! 

Und wir: A m e n ! 

Darauf der Vor-
steher: G o t t w i rd v e r -
ze ihen u n d g n ä d i g se in 
d e n e n , die u n s g e d i e n t 
h a b e n ! 

Und darauf tritt er 
aus der Trapeza in die 
Kirche und alle Brüder 
nach ihrem Range, in-
dem der Priester voran-
geht mit dem Bilde der 
Auferstehung Christi, 
der Diakon aber mit 
dem Artos, unter dem 

И нын1> . . . Кондакг,: 
Аще и во гробъ . . . 

Господи, помилуй . . . 
(трижды). Благослови! 

Настоятель: Благо-
словен!. Богъ, милуяй и 
пнтаяй пасъ огь Своихъ 
богатыхъ даровъ, Своею 
благодатно и человЪко-
люб1смъ всегда, нынЬ и 
присно, и во в'Ьки irfe-
ковъ! 

II мы: Аминь! 

Таже настоятель: 
Богъ да проститъ и по-
милуетъ по слу живши хъ 
пямъ! 

II абге исходить изя 
трапезы вз церковь, и 
братгя вся по чипу сво-
ему, предтдущу /ер а о 
со иконою Воскресенгп 
Христова, и дгакопу сп 
артосом?,, и клирикомз 
поющимя: Христосъ вос-
нресе . . . 



У JDFI LÜH 

Gesänge der Kleriker: 
C h r i s t o s ist a u f e r s t a n -
d e n . . . 

. Parauf läuten der 
Paraekklesiarch und die 
übrigen Brüder mit 
allen Glocken. 

Nachdem der Vor-
steher mit den Brüdern 
in die Kirche gekommen 
ist, setzen Priester und 
Diakon Bild und Ar tos 
an ihre Stelle. Wir 
aber singen: U n d er h a t 
u n s g e s c h e n k t das 
e w i g e L e h e n ! 

Und wir gehen in 
unsere Zellen. 

Dieses Küssen der 
Prosphora, d. h. des 
Artos, geschieht durch 
die ganse Osterwoche 
bis zum Sonnabend'*). 

| 
*) Es ist zu wissen, dass, 

wenn Einer von den Brü-
dern zum Herrn hinscheidet 
in dieser heiligen Oster-
Avoche, so siehe den beson-

Тогда параекклисг-
архъ и прочая братгя 
ударяютъ во вся звоны. 

Вшедшу о/се настоя-
телю и братги es цер-

' ковъ, герей- и дгаконъ 
поставляютs па своихъ 
имъ МП)СтП,Х5 икону и 
артоса; мы о/се поема: 
И намъ дарова животъ 
в-Ьчиый! 

II идема вг, келлги 
своя. 

Сице о/се возслтьду-
ется цп,ловите о про-
сфорт, яже есть ар-
тоса, чрез о всю сед-
мицу Святыя Свтьтлыя 
недгьли, даже до суб-
боты'·'). 

*) Подобаегь вЪдати: яко . 
аще случится брату коему 
отъити ко Господу въ сио 
святую седмицу Пасхи: и о 
семт, зри всего нослйдоватя 



A m b l . u n d g r o s s e n 
O s t e r f e s t e . A b e n d -

g o t t e s d i e n s t -»-)· 

Nach der !). Bora 
bekleidet sich der Vor-
steher in der Sacristei 
mit der vollständigen 
priesterlichen Kleidung. 
Nachdem er sich vor 
den hl. Hoch tisch mit 
dem Rauchfass gestellt 
hat, macht er mit dem-
selben das Kreuzes-
zeichen und spricht: G e -
l o b t sei u n s e r G o t t a l l e -
ze i t , j e t z t u n d i m m e r -
d a r u n d in d i e E w i g -
k e i t e n d e r E w i g k e i t e n ! 

deren Ritus, der bezüglich 
der Verstorbenen während, 
dieser Tage vorgeschrieben 
ist, im Trebnik — Begräb-
nissritus, Berlin 1898, S. 
318-331 . 

*) Es ist zu wissen, dass 
beim Beginn des Abend-
gottesdienstes, ebenso zu: 
Herr, ich rufe . . . der Prie-
ster den heiligen Hochtisch, 
wie gewöhnlich beräuchert 
und desgleichen den ganzen 
Altar. Beim Morgengottes-
dienste aber tritt er zu An-
fang des Kanons heraus und 
beräuchert den Tempel, die 
Chöre nnd Brüder nach dem 
gewöhnlichen Ritus. 

Но св . п в е л и к у ю нс-
д Ь л ю П а с х и вечерня* 5 ) . 

По 9МВ часть, во евть-
тилъничнома, облачится 
настоятель во всю свя-
щенную одеэ/сду. И става 
преда святою трапезою 
са кадильницею, знаме-
нуема крестовидно, и 
возглашаешь глаголя: 
Благословенъ Богъ нашъ 
всегда, ньигЬ и присно, 
и во в'Ьки вЬковъ! 

сихъ дней о усопшнхъ въ 
требник!; — Чины погре-
öciiia, Berlin 1898, стр. 
318-331 . 

••') Иодобаетя в/ьдати, 
/и:о по внегда панаши герею, 
кадитя свитую трапезу по 
обычаю и весь алтарь, вечера 
на: Господи воззвахъ . . . На 
утрени, вп начали, канона 
исходишп и кадитп храма 
и лики и брат'ио по обыкно-
венному чину. 
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Wir antworten: A m e n ! 

Und jener beginnt: 
Cli r i s tos is t a u f e r s t a n -
d e n von den T o d t e n 
u n d h a t d e n T o d d u r c h 
d e n T o d ü b e r w u n d e n 
u n d d e n im G r a b e B e -
f ind l i chen das L e b e n 
g e b r a c h t ! (dreimal). 

Und wir antworten 
dasselbe (dreimal). 

Und der Vorsteher 
spricht die oben ange-
gebenen Stichen: 

( 1 ) : E s s t ehe G o t t 
au f . . . 

( 2 ) : W i e B a u c h ve r -
w e h t . . . 

( 3 ) : So m ö g e n vo r 
G o t t e s A n g e s i c h t . . . 

( 4 ) : D i e s ist d e r 
T a g , den d e r H e r r g e -
macht , . . . 

Wir aber singen zu 
jedem Stichos: Cl i r is tos 
is t a u f e r s t a n d e n . . . 
(einmal). 

II na.Mö omerhuiaio-
ufiutö: Amiiiib! 

II moif nauunaeim: 
XpncTOC'b iiociqiece n a t 
MepTBbix-L·, cMepriio cmepTt 
noripaBi», ii cymiiMi. BO 
rpo6l;xii jKiiBon. Aapo-
Bain.! (mpnoicdbi). 

II Mbi moüoicde oniGib-
ttpteMo mpuQicdbi. 

II uaiojicmö nacmon-
meM npejicdepeneitmifi' 
cmuxH: 

( 1 ) : 4a nocicpeciierB 
h ö r t . . . 

( 2 ) : ihco nciie3ae'ri> 
/U>un> . . . 

( 3 ) : Taico /ia iiornö-
rp'biHiiimM . . . 

( 4 ) : Ceii /iciib, erowe 
COTBOpU FoCIlO/lb . . . 

MM oice na Kinoicdo 
cmuxö noe.m: XpucTOci 
Bocitpece . . . no eduno-
oicdbi. 
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E h r e Слава 

Wir aber: C h r i s t o s 
i s t a u f e r s t a n d e n . . . 

J e t z t . . . 

Wir: C h r i s t o s i s t 
a u f e r s t a n d e n . . . 

Und wieder der Vor-
steher: C h r i s t o s i s t a u f -
e r s t a n d e n v o n d e n 
T o d t e n u n d h a t d e n 
T o d d u r c h d e n T o d 
ü b e r w u n d e n ! 

Wir singen: U n d d e n 
i m G r a b e B e f i n d l i c h e n 
d a s L e b e n g e b r a c h t ! 

Darauf die grosse 
Ektenie vom Diakon: 
L a s s e t u n s i n F r i e d e n 
b e t e n z u d e m H e r r n ! * ) . 

*) Der Abendgot tesd iens t 
am Os te r sonnntage ha t fol-
gende Eigenthi iml ichkei ten: 
Der Pr ies te r l eg t zu dem-
selben den vollen Ornat , wie 
zur Liturgie, a n ; der Ein-
g a n g findet, nicht, wie bei 
dem gewöhnlichen Abend-
go t tesd iens te , mi t dem 
Rauchfasse , sondern mit 
dem Evangel ium s t a t t ; der 
P r i e s t e r l iest dasselbe im 

Мы же: Х р и с т о с ъ в о с -
к р е с е . . . 

И Bhiirh . . . 

Мы же: Х р и с т о с ъ 
в о с к р е с е . . . 

IJ пани настоятель: 
Х р и с т о с ъ в о с к р е с е и з ъ 
м е р т в ы х ъ , смерт'по с м е р т ь 
п о п р а в ъ ! 

II мы копець: 1 1 с у -
щи мъ во гробТ.хъ ж и в о т ъ 
д а р о в а в ъ ! 

Таже ектепгя вели-
кая опт д'шкона: М и -
р о м ъ Г о с п о д у п о м о -
лимся !"-). 

*) Пасхальная вечерня 
нмЪетъ слТ.дуюпця особен-
ности : 1ерей облачается 
въ полное од1;ян1е, какъ на 
литургш; входъ быпаетъ съ 
Евапгсл1смъ, вмТ.сто обычно 
сопершасмаго — сл. кадиломъ, 
и самое Евангел1е читастъ 
зерей въ алтар'Ь, но обра-
тись хсъ народу. При еии-
скопскомт. служенш быпа-
етъ по Евангелт еще осТ;-
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Darauf singen wir: 
H e r r , ich r u f e zu d i r . . . 
(T.2). Wir stellen Stichen 
6 und singen die Ost er-
Stichiren 3 (T. 2): 

— D e n vo r E w i g -
k e i t e n a u s dem V a t e r 
g e z e u g t e n G o t t , d a s 
a u s d e r J u n g f r a u 
M a r i a F l e i s c h g e w o r -
d e n e W o r t , k o m m e t , 
l a s s e t u n s a n b e t e n ; 
d e n n , n a c h d e m er d a s 

• K r e u z e r d u l d e t h a t t e , 
w a r d er d e m B e g r ä b -
n i ss ü b e r g e b e n , w i e er 
s e lb s t g e w o l l t h a t t e , 
u n d a u f e r s t e h e n d v o n 
den T o d t e n , e r l ö s t e er 
m i c h , d e n v e r l o r e n e n 
M e n s c h e n ! 

Посемь: Господи воз-
звахъ . . . поемъ во (гл.2). 
Поставим?, сптховь 6 и 
поемъ стихиры воскрес-
ны Пасхальны 3 (гл. 2): 

— Прежде нЪкъ отъ 
Отца рождшемуся 1>о-
жно Слов}', воплощше-
муся отъ Д1звы Mapin, 
пртдите поклонимся; 
Крестъ бо претерпЬвъ, 
погребешю прёдадеся, яко 
Самъ восхоти, и вос-
кресъ изъ мертвыхъ, 
спасе мя заблз'жданнцаго 
человека! 

— C h r i s t o s , u n s e r 
E r l ö s e r , s t r ich a u s d e n 
S c h u l d s c h e i n ü b e r uns , 

A l t a r e , m i t d e m G e s i c h t e 
z u m V o l k e . B e i m b i s c h ö f -
l i c h e n G o t t e s d i e n s t e f o l g t a u f 
d ie L e s u n g d e r S e g e n m i t 
d e m T r i k i r i o n ( e i n e m dre i -
a r m i g e n H a n d l e u c h t e r m i t 
b r e n n e u d e n K e r z e n ) und d e m 
D i k i r i o n ( e i n e m e b e n s o l c h e n 
z w e i a r m i g e n L e u c h t e r ) . 

— Христосъ, Спасъ 
нашъ, еже па нм руко-
писные пригвоздивъ на 

iieiiic т р н к щ п е м ъ и дики-
picMT.. 
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an das Kreuz gehef te t , 
und zerstörte die Macht 
des Todes . Lasse t uns 
anbe ten sein nach drei 
'Tagen erfolgtes Er-
wachen! 

— Mit den Erz-
engeln wollen wir be-
singen die Aufers te -
hung Christi . Denn er 
selbst ist der Bef re ie r 
und Er löser unserer 
Seelen. Und in furcht -
ba re r Herr l ichkei t und 
gewal t iger K r a f t kommt 
er wieder , zu richten 
die W e l t , welche er 
erschaffen! 

Stichira Anatolika 3: 
Dich, den gekreuzigten 
und begrabenen Ge-
b ie t e r , ve rkünde te der 
Enge l und sagte den 
W e i b e r n : Kommet , se-
het , wo der H e r r l ag ! 
Denn er ist aufers tan-
den , wie er gesagt 
ha t te , als Al lmächt iger ! 
Desshalb beten wir ihn 
an, den allein Uns te rb -
lichen. Lebensspender , 
Christos, e rba rme dich 
unser ! 

крест!; заглади, и смерт-
ную державу упраздни; 
покланяемся Его три-
дневному воскресению! 

— Со архангелы вос-
поимъ Христово воскре-
сеше: той бо есть Из-
бавитель и Спасъ душъ 
нашихъ, и въ слав1> 
страшной, и крЪпц-Ьй 
силВ, паки грядетъ су-
дити м'фу, егоже созда! 

77 восточны (Анато-
льевы) 3: Тебе распен-
шагося и погребеннаго, 
ангелъ проповЪда Вла-
дыку, и глаголаше же-
намъ: нр'шдите, видите, 
идТ.же лежаше Господь, 
воскресе бо, якоже рече, 
яко всесиленъ: тЬмже 
Тебе покланяемся, еди-
ному безсмертному, Жиз-
нодавче Христе, помилуй 
насъ! 



— Auf dem K r e u z e 
h a s t du ge t i lg t den 
F l u c h des Holzes , im 
G r a b e g e t ö d t e t die 
M a c h t des T o d e s , in 
d ein er Au fers t eh u n g 
abe r e r l euch te t das 
Gesch l ech t der Men-
s c h e n ; dessha lb ru fen 
wi r dir d ieses zu: W o h l -
t h ä t e r , Chr i s to s , unse r 
Go t t , E h r e sei d i r ! 

— E s ö f fne ten sich 
dir, o H e r r , in F u r c h t 
die T h o r e des Todes , 
d ie T h o r w ä c h t e r des 
H a d e s a b e r , dich se-
h e n d , e r s c h r a k e n : denn 
die ehernen T h o r e zer-
t r ü m m e r t e s t du und 
z e r b r a c h s t die e i se rnen 
Hiege l und f ü h r t e s t 
uns h e r a u s aus d e m 
D u n k e l und S c h a t t e n 
des T o d e s und zer-
b r ä c h e s t unse re Fesse ln ! 

— Крестомъ Твоимъ 
упраздншъ ecu, юже отъ 
древа клятву: погребе-
шемъ Твоимъ умертвил* 
еси · смерти державу : 
востншемъ же Твоимъ 
проевТ.тилъ есн родъ че-
лов1;ческ'и1; сего ради во-
шемъ Ти: Благодетелю, 
Христе Боже иашъ, сла-
ва Тебе! 

— Отверзошася Тебе,. 
Господи, сграхомъ врага 
смертная; вратницы же 
адовы видению Тя убоя-
шася; врата бо медная 
сокрунпглъ еси, и вереи 
железныя стерлъ еси, и 
извелъ еси насъ отъ 
тьмы и сени смертныя, 
и узы наша растерзалъ 
еси! 

E h r e . . . Das hei l -
b r i n g e n d e Lied sin-
g e n d , lasset uns mit 
u n s e r e m Munde lob-
p r e i s e n ! K o m m e t Al le , 
l a s se t uns im H a u s e 
des H e r r n n ieder fa l len , 

Слава . . . Спаситель-
ную песнь ноюще, огь 
устъ возслемъ: пршдите 
вси, въ дому Господнемъ 
припадемъ глаго.шще: на 
древе распныйся, и изъ 
мертвыхъ воскресый, и. 



U U l l U и . 

s p r e c h e n d : D e r du au f 
dem H o l z e g e k r e u z i g t 
w o r d e n u n d von den 
T o d t e n a u f e r s t a n d e n 
b i s t , d e r d u b is t im 
S c h o o s s e des V a t e r s , 
h a b e G n a d e m i t u n -
s e r e n S ü n d e n ! 

J e t z t . . . (Tlieoto-
kion): D a h i n sc lnvand 
de r S c h a t t e n des G e -
se tzes , a ls d ie G n a d e 
k a m . D e n n , wie d e r 
flammende D o r n b u s c h 
n i c h t v e r b r a n n t e , so 
h a s t du als J u n g f r a u 
g e b o r e n u n d b i s t J u n g -
f r a u g e b l i e b e n . A n 
S te l l e d e r F e u e r s ä u l e 
s t r a h l t e auf die S o n n e 
de r G e r e c h t i g k e i t , an 
S t e l l e des Moses : Ch r i -
s tos , d ie E r l ö s u n g u n -
se re r S e e l e n ! 

Eingang mit dem 
Evangelium. D u m i l -
des L i c h t . . . 

Das grosse Proki-
menon (T. 5): W e l c h e r 
G o t t i s t g r o s s , w ie 
u n s e r G o t t ? D u b i s t 
e in G o t t , d e r W u n d e r 
t l iu t a l l e in ! 

СЫЙ въ н1)Др"Ёхъ Отчихъ,. 
очисти грехи наша! 

11 ныне . . . (Боюро-
дичепе): П рейде сЬнь 
законная, благодати при-
шедши; якоже бо купина-
не сгараше опаляема; 
тако Дева родила есн, и 
Дева пребыла есн; вместо-
столпа огненнаго, пра-
ведное возс1я Солнце; 
вместо Моусея, Хри-
стосъ, спасете душъ н а -
шихъ! 

Вход?, es Евапгслгеми. 
Свете тих ill . . . 

'Гаже прокимене ас-
ликгй (гл. 5): Кто Богъ 
велШ яко Богъ нашъ? 
Ты еси Богъ творяй чу-
деса ! 
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U ü a i a n 

St. (1); Of fenba r t 
h a s t du un t e r den Vö l -
k e r n deine K r a f t ! 

St. (2): U n d ich 
s p r a c h : J e t z t h a b e ich 
a n g e f a n g e n ; dies ist 
die W e n d u n g der R e c h -
ten des H e r r n ! 

St. (3): I ch g e d a c h t e 
de r W e r k e des H e r r n , 
denn ich gedach te von 
U r b e g i n n deiner W u n -
d e r ! 

Und wieder: W e l c h e r 
•Gott ist gross . . . 

Nach dem Prokime-
non ruft der Diakon: 
Auf dass wir g e w ü r -
d ig t werden , zu hören 
das hei l ige E v a n g e -
l ium, be ten wir zu dem 
Her rn , G o t t ! 

Darauf liest der Vor-
steher im Altare das 
Evangelium Joannes 
X X , 10—25: Als es 
s p ä t w a r an j e n e m 
T a g e . . . ich werde 
nicht g l a u b e n ! * ) . 

* ) W i e be i d e r L i t u r g i e 
am hl . O s t e r f e s t e , w e n n 

Ст. (1): Сказалъ еси 
въ людехъ силу Твою! 

Ст. (2): И рЬхъ: 
ныне начахъ, С1Я измена 
(аХЛошкхд) десницы 
Вышняго! 

Ст. (3): Помянухъ 
дела Господня, яко по-
мяну отъ начала чудеса 
Твоя! 

II паки: Кто Ьогъ 
велШ . . . 

По прокимнть же воз-
глашаете дгаконъ: И о 
сподобитися намъ слы-
шанио святаго Евангел1Я, 
Господа Бога молимъ! 

Посеме чтетв Еван-
гелге настоятель во ал-
тари, Ioamia, зач. 65: 
Сушу позде въ день той 
. . . не иму веры!*). 

*) Подобно тому, какъ на 
Пасхальной л и т у р п я пъ 1-ый 
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педиля. 

Darauf die Ektenie: 
L a s s e t u n s A l l e s a -
g e n . . . und: W ü r d i g e 
u n s , o H e r r , a n d i e s e m 
A b e n d . . . 

Dann: L a s s e t u n s 
v o l l e n d e n u n s e r A b e n d -
g e b e t z u d e m H e r r n ! 

TJnd nach der Aus-
rufung singen wir das 
Sonntags-Stichiron (T. 
2): D e i n e A u f e r s t e -
h u n g , C h r i s t o s , E r l ö s e r , 

m e h r e r e P r i e s t e r a n d D i a -
k o n e n m i t w i r k e n , es m i t -
u n t e r ü b l i c h i s t , d a s hl . 
E v a n g e l i n m in m e h r e r e n 
S p r a c h e n z u l e s e n , um g l e i c h -
s a m das E v a n g e l i u m C h r i s t i 
a l l e n V ö l k e r n zu v e r k ü n -
d e n , so findet s i ch d i e s e r 
G e b r a u c h a u c h b e i m A b e n d -
g o t t e s d i e n s t e . S o e n t h ä l t 
d a s g r i e c h . B u c h : Tcc 'άγια 
πάθη κ cd ή άγια civcio τασις, 
2. A u f l a g e , K o n s t a n t i n o p e l 
1 8 9 2 , S . 4 8 8 - 5 1 7 , die v o r -
g e s c h r i e b e n e E v a n g e l i e n -
l e s u n g in f o l g e n d e n S p r a -
c h e n : g r i e c h i s c h (im U r t e x t , 
in H e x a m e t e r n u n d J a m b e n ) , 
s l a w i s c h , s a n s k r i t , a l b a n e -
s i s c h , l a t e i n i s c h , f r a n z ö s i s c h , 
e n g l i s c h , a r a b i s c h , t ü r k i s c h , 
a r m e n i s c h . 

Посе.т ектенгл: 
Р ц е м ъ в е й . . . и . Спо-
доби, Господи , в ъ в е ч е р ъ 
с е й . . . 

Таже: Исполнимъ в е -
чернюю м о л и т в у . . . 

II по возгласи> поемъ 
стихиру воскресну (гл. 
2 ) : В о с к р е с е т и е Т в о е , 
Х р и с т е С п а с е , всю п р о -
с в е т и в с е л е н н у ю , и п р и з -

день, когда елужатъ миогхс 
священнодЪйствуюнце, обык-
новенно евангел1е читается 
на различных·!, языкахъ въ 
знакъ того, что проповедь 
о Воскресшсмъ раздавалась 
апостолами воЪмъ народамъ, 
на родиыхъ нмъ языкахъ, 
такъ и Евангелие чтомое на 
вечерни въ 1-ый день Пасхи 
чтется на различныхъ нарЪ-
Ч1яхъ, какъ напр. въ книгЪ: 
„Та куш тха'Лц ха). ц ау(а 
гсгг'сптаап;" кромТ; гречс-
скаго, приведено на славян-
скомъ, санскритскомъ, ал-
банскомъ, латинскомъ, Фран-
цузскомъ, англшекомъ, 
арабскомъ, турецкомъ и 
армянскомъ (стр. 488—517). 
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uscer-

e r l e u c h t e t e die ganze 
W e l t , und du has t 
z u r ü c k g e r u f e n dein ei-
genes G e s c h ö p f ; all-
m ä c h t i g e r H e r r , E h r e 
sei d i r ! 

Die Ost er- Stichiren 
(T. 5): Das weihevol le 
P a s c h a . . . mit ihren 
Kehrreimen. 

E h r e . . . J e t z t . . . 
A u f e r s t e h u n g s t a g . . . 

Chr is tos ist au fe r -
s t anden . . . (dreimal). 

Darauf der Diaion: 
W e i s h e i t ! 

Und wir: Segne ! 

Vorsteher: De r ewig 
• Se i ende ist ge lobt , 
Chris tos , unser G o t t . . . 

Wir: Amen . S t ä rke , 
o G o t t . . . 

Anstatt: E h r e sei 
-dir , Chr i s to s , unser 
Go t t . . . sagt der Vor-

валъ еси Твое создаше, 
всеснльне Господи, сдава 
Тебе! 

Талсе стихиры пасхи 
(гл. 5): Пасха священ-
ная . . . er, пришьем их о. 

Слава . . . И ныне . . . 
Воскресен1Я день . . . 

Хрпстосъ воскресе . . . 
(трижды). 

Талсе дгакопп: Пре-
мудрость! 

Мы лее: Благослови! 

Настоятель: Сын бла-
гословенъ Хрпстосъ Богъ 
нашъ . . . 

II мм: Аминь. Ут-
верди, Боже . . . 

Талсе настоятель, 
в мгьсто: Слава Тебе, 
Христе Ноже . . . 



öoimiag. 

steher: C h r i s t o s is t a u f - Христосъ воскресе нзъ 
e r s t a n d e n von den T o d - мертвыхъ, смертно смерть 
t e n u n d h a t d e n T o d поправъ! 
d u r c h d e n T o d ü b e r -
w u n d e n ! 

Wir: U n d den im II мы: И еущимъ во 
G r a b e B e f i n d l i c h e n d a s гроб-Ьхъ жшзотъ даро-
L e b e n g e b r a c h t ! вавъ! 

Darauf spricht er die 
Entlassung mit dem 
Kreuz und· den 3 Lich-
tern: Ohr is tos , de r a u f -
e r s t a n d e n is t von den 
T o d t e n . . . u. s. io., wie 
beschriehen ist am 
Ende des Morgengottes-
dienstes. 

IJ aöie ыаголета om-
nycmö со npecmo.m: 
Христосъ воскресмн пзъ 
мертвыхъ . . . и прочес, 
якоо/се и заяви с я во по-
пей/, утрени. 

Und wir küssen die 
heiligen Bilder und 
treten in die Trapeza 
und sagen: C h r i s t e s 
is t a u f e r s t a n d e n . . . 
(dreimal). 

E h r e . . . J e t z t . . . 

Vorsteher: Chr i s tos . 
o G o t t , s e g n e ! 

Ii ц/ьлуемъ святыя 
иконы. II входим5 65 
трапезу, и паюле.т: 
Христосъ воскресе . . . 
(трижды). 

Слава . . . 11 ньигЬ . . . 

Настоят ель: Xросте 
Боже, благослови! 

Nach dem Aufstehen Ilo востангн о/се опт 
von der Trapeza spre- трапезы, глаголема: Хри-
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Святый 
) 

chen wir: C h r i s t o s is t 
a u f e r s t a n d e n . . . (drei-
mal). 

E h r e . . . J e t z t . . . 

Vorsteher: G o t t m i t 
u n s m i t s e i n e r G n a d e ! 

Und so vollziehen wir 
die ganze Osterwoehe 
den Abend gottesdienst. 

стосъ воскресе . . . 
(трижды). 

Слава . . . И ныне . . . 

Настоятель: Съ нами 
Богъ Своею благодарю! 

II так о творима во 
-всю седмицу свтьгплую 
вечерни послпдованге. 

M o n t a g d e r O s t e r -
w o e h e . M o r g e n -

g o t t e s d i e n s t . 

Vor Beginn zündet 
der Paraekklesiarch die 
Lampen und Kerzen 
an; darauf läutet er die 
grosse Glocke (Kam-
pana) und die andern. 
Nachdem wir uns im 
Tempel versammelt ha-
ben, macht der Briester 
die übliche Verbeugung 
dem Vorsteher, begiebt 
sich in den hl. Altar, 
nimmt das Bauchfass 
und stellt sich vor den 
hl. Hochtisch, bekleidet 
mit dem Kpitrarhilion 

НоНСД'ЬлЫШКТ» 
свЪтлыя седмицы на 

утрени . 

Прео/сде начала, вжи-
гаеша /сандала и евтци 
параекклисгархь. Та же 
кле п лет б вь вел нкги кам-
панъ, и вб прочгя. И 
собравшимся намъ во 
храма, герей полагаете 
обычный поклона настоя-
телю, и отходита во 
святый алтарь, и взема 
кадильницу, стоить 
преда святою трапезою 
кромгь убо свящепни-
чеекгя одежды, епитра-
хиль точно возложа 
сверхь мандт, кадить 



über dem Mandyas, ohne 
die übrigen priester-
lichen Gewänder. Er 
räuchert kreuzförmig 
und spricht: E h r e sei 
der he i l igen und ein-
wesent l ichen . . . und 
beginnt das Troparion: 
Chris tos ist au fe r s t an -
den . . . (dreimal). 

Wir antworten mit 
demselben Trop. und· 
singen: Chris tos ist auf-
e r s t anden . . . mit den 
Stichen, wie bereits an-
gegeben ist beim Morgen-
und Abendgottesdienst 
am Ostersonn tag (S.668). 

(In Pfarrlärchen ist 
der Priester bekleidet 
mit dem Phelonion.) 

Darauf die grosse 
Ektenie. 

Nach der Ausrufung 
singen wir den Kanon, 
Irmos: A u f e r s t e h u n g s -
t.ag . . . (zu zweimal), 
Trop. aber zu 10 mit 
dem Kehrreim: Chris tos 
ist au fe r s t anden von 
den T o d t e n . . . 

крест ообразно, глаголя: 
Слава свят'Ьн и едино-
сущной . . . и начинаешь 
тропарь: Христосъ вос-
кресе . . . (трижды). 

- 11 памь тожде опгвп,-
щающимъ. II поемь: 
Христосъ воскресе . . . 
со стихи его, якоже 
изьявися во недп,лю ут-
ра и вечера (стр. 668). 

Во лирек их о же 
хралтхь облачит с я 
гере'и во ризы. 

Таже екгпешя вели-
кая. 

11 по возгласи, абге 
поелгь капом, ар м ось: 
Носкресешн день . . . (по 
дважды), тропари же 
па 10, сь припгьвы: 
Христосъ воскрес« изъ 
мертвыхъ . . . 
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Zu: E h r e . . . uncl 
J e t z t . . . sprechen wir 
die Theotokien der 
Herren Theophanes undl 
Joseph (angegeben am 
Sonntag der Mgron-
träg er innen). 

Die Katabasie beide 
Chöre zusammen: A u f -
e r s t e h u n g s t a g . . . 

Und zum Schluss: 
Chris tos ist a u f e r s t a n -
den . . . (dreimal). 

Und wir sprechen dies 
die ganze Woche zu-
sammen mit Innen zu 14. 

Nach dem 3. Gesang 
die Ilypakoi: Als die 
dem Morgen zuvor -
g e k o m m e n e n . . . und 
Lesung aus dem 1. Buche: 
Im A n f a n g e war das 
W o r t . . . von Joannes, 
Erklärung des Chry-
sostomos. (Denn mit 
diesem Tage beginnen 
wir dieses Buch zu lesen 
bis zum Sonntag Aller-
heiligen.) 

Nach dem (>. Gesänge 
Kontakion: Obgleich du 
in 's G r a b ges t i egen 
und. Tkos und Lesung. 

Въ: Славу . . . же 
И ныне. . . глаюлемъ бо-
городичны господина Оео-
фана, и господина 1о-
сифа (писаны въ не-
делю о мь'роносицахъ). 

Катавасгя оба лика 
вкупп,: Воскресешя 
день . . 

II послтьди: Христосъ 
воскресе . . . (трижды). 

II глаюлемъ о';е во 
всю седмицу вкупп> сз 
ирмосы на 1А. 

По 3 " птьсни ггпакои: 
Предваришшя }ггро . . . 
и чтете на Iю книгу: 
Въ начале бе Слово . . . 
опт 1оанна, гполкованге 
Златоусгпаго (огпъ сего 
бо дне начинаема сгю 
книгу, и даже до Всгьхъ 
Святыхъ совергиаемо). 

Но 6 " пи,спи, конд.: 
Ащо и во гробъ . . . и 
икосъ, и чтете. 



Darauf: N a c h d e m 
wir die A u f e r s t e h u n g 
Chr is t i gesehen . . . 
(dreimal) und: A u f e r -
s t a n d e n ist J e s u s aus 
dem G r a b e . . . (drei-
mal). 

Darauf die übrigen 
Gesänge. 

Den 0. Gesang singen 
wir mit Kehrreim. 

Darauf das Exa-
postilarion: D e m F le i -
sche n a c h e n t s c h l a -
fen . . . (dreimal). 

Zu den Lobgesängen : 
A l l e r O d e m . . . und wir 
singen die Stichiren (T. 
2): A l le r O d e m u n d 
al le S c h ö p f u n g r ü h m t 
dich, o H e r r , weil du 
du rch das K r e u z den 
T o d ze r s tö r t ha s t , auf 
dass du ze ig tes t den 
"Völkern deine A u f e r -
s t e h u n g von den T o d -
ten , als der e inzig 
M e n s c h e n l i e b e n d e ! 

II по немо: Воекре-
ceiiie Христово . . . (три-
жды) и: Воскресъ 1и-
сусъ отъ гроба . . . (три-
жды). 

II абге прочгл птьспи. 

0 ю imcHb поеме се • 
приптьвы. 

Тоже ексапост илар/й: 
Плотно успувъ . . . (три-
жды). 

На хвалитехд: Вся-
кое дыхаше . . . и по-
еме стихиры воскресны 
(гл. 2): Всякое дыхаше, 
и вся тварь Тн славитъ, 
Господи, яко крестомъ 
смерть упразднил!, еси, 
да покажеши людемъ, еже 
изъ мертвыхъ Твое вос-
кресеше, яко единъ че-
ловЬколюбецъ! 

Mögen die J u d e n Да рекутъ 1удеи, кпко 
sagen , wie die Kr i ege r , ноини иогубшна стрегу-



welche W a c h e ha t t en , 
den K ö n i g ve r lo ren? 
D e n n wessha lb be -
w a h r t e der Stein nicht 
den Stein dos L e b e n s ? 
Sie müssen en tweder 
den B e g r a b e n e n herbe i -
schaffen oder den A u f -
e r s t andenen anbe ten , 
mi t uns r u f e n d : E h r e 
sei der F ü l l e deiner 
Ba rmherz igke i t , o E r -
löser , E h r e sei d i r ! 

, F r e u e t euch, ihr Völ -
k e r , und f roh locke t , 
denn der auf dem Ste ine 
d e s ' Grabes s i tzende 
E n g e l v e r k ü n d e t e uns 
und s p r a c h : Chr is tos 
ist a u f e r s t a n d e n von 
den To dten, der E r -
löser der W e l t , und 
e r fü l l t das All mi t 
W o h l g e r n c h , f r eue t 
euch und f roh locke t ! 

W i e ein Enge l vor 
de iner E m p f ä n g n i s s , o 
He r r , d a s : F r e u e dich ! 
g e b r a c h t der Geseg-
ne ten , so auch wälz te 
ein E n g e l den Stein 
von de inem G r a b e bei 
de iner Aufe r s t ehung . 

щ'ш царя? Почто бо̂  
камень не сохрани ка-
мня жизнь? Или По-
гребсннаго да дадятъ, 
или Воскресшему да по-
клонятся, глаголюще съ 
нами: слава множеству 
щедротъ Твоихъ, Спасе 
нашъ, слава Теб'1;! 

Радуйтеся люд1С,- и 
веселитеся, ангелъ сЬдяй 
на камени гробномъ, той 
намъ благовести, рекъ: 
Христосъ воскресе изъ 
мергвыхъ, Спасъ Mipa, и 
исполни всяческая благо-
ухашя: радуйтеся люд1е 
и веселитеся! 

Ангелъ убо еже „ра-
дуйся", прежде Твоего за-
чат'ш, Господи, Благо-
датней лрннесе: ангелъ 
же камень славнаго Тво-
его гроба въ Твоемъ 
воскресенш отвали. Овъ 
убо т . печали место 



Седмица. 

J e n e r v e r k ü n d e n d a n -
s t a t t de r T r ü b s a l d i e 
Ze i chen der F r e u d e , 
d iese r a b e r s t a t t des 
T o d e s den G e b i e t e r 
u n d L e b e n s s p e n d e r u n s 
p r e d i g e n d . D e s s h a l b 
r u f e n wi r d i r , d e m 
W o h l t h ä t e r A l l e r : H e r r , 
E h r e sei d i r ! 

Und die Ost er-Sti-
chiren mit Kehrreimen, 
nie vor (je schrieben ist 
beim Morgengottesdienst 
•am Ostersonntag. 

Und Ektenien und 
Entlassung. 

Und die 1. Nora. 

So geschieht der 
Morgengottesdien st in 
der ganzen Osterwoche. 

Es werden auch Li-
lien ausserhalb des 
Klosters gemacht*). 

*) Es ist zu wissen, dass 
wir heut einen Ausgang 
machen aus dem Kloster unter 
Vor antra grni(] der Kirchen-
fahnen, in den Händen tra-
gend das hl. Evangelium, das 

весеня образы возвещая : 
ceii же вместо смерти, 
Владыку Жизнодавца про-
поведуя намъ; гЬиже во-
шемъ Т н : Благодетелю 
всЬхъ, Господи, слава 
Тебе! 

II стихиры пасхи съ 
приппвы UXÖ, пколсе 
прсдписасл во утрени 
недтьли. 

II ектенги, и опту ста. 

II часа 1 

Сипе лее бываете 
служба утрени во всю 
ceilv нцу свштлую. 

Творимо лее и лит ho 
вит обители·'). 

*) Подобает я вгьдати: 
як о твориля исхожденге 
днесь ишь мопастырп, пред-
ноепще торцмш, па рцкахя 
.»се де],.истце спитое. Кнан-
II·.Iii·, честный Нрестп, и 
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Oster-

Zur Liturgie die 
Oster-Antiphonen. 

Prok. z. Ap. (T. 8): 
l i e b e r d i e g a n z e E r d e 
g i n g a u s i h r R u f , u n d 
b i s a n ' s E n d e d e r W e l t 
i h r e S t i m m e . 

St.: D i e H i m m e l e r -
z ä h l e n d ie E h r e G o t t e s " 
u n d d a s F i r m a m e n t 
v e r k ü n d e t s e i n e r E n d e 
W o r t ! 

Apostelqesch. 1, 12 
—26. 

ehru\ Kreuz und die Bilder 
der Auferstehung Christi und 
der allerreinsten Gottesge-
burerin. 

Wir singen den Oster-
Kanon mit Theotokien zu 
8 ilnd Katabasia und Irnios, 
dieselben auch nach dem 
C. Gesänge. 

Nach dem Evang.: Nach-
dem wir die Auferstehung 
Christi gesehen . . . (drei-
mal). 

Darauf die Stichiren: 
Jesus, auferstanden aus 
dem Grabe . . . 

Dann der 5., 8. und 0. 
Gesang. 

На литургги анти-
фоны Пасхи. 

Прок, an., гл. 8: Во 
всю землю изыде в1нцан1е 
и х ъ , и въ концы все-
ленныя глаголы и х ъ ! 

С т . : Небеса нов-Ь-
даютъ славу Бояпю, гво-
peiiie же р у к у Его воз-
в1лцаетъ твердь! 

An. во Дтьяншхв, зач. 

иконы Воскресешя Христова 
и Пречистая Богородицы. 

Поема канона Пасхи сз 
Погородггчпы на 8 и ката-
васгя, ирмоса, тойэке по 6-й 
и пени. 

Пос.тди Евангелгя глаго-
лема: Воскресеше Христово 
вид^вше . . . (трижды). 

Талсе стихира: Воскресъ 
Тисусъ от'Ь гроба . . . (три-
жды). 

Та:иее Л, S и !) и пени. 



Woche. 

A l l e l u j a . . . (T. 1): 
E s v e r k ü n d e n die H i m -
m e l de ine W u n d e r , o 
H e r r ! 

St.: G o t t ist g e p r i e -
sen in de r V e r s a m m -
l u n g de r H e i l i g e n ! 

Evang. Joann. I, 

Kinonik.: D e n L e i b 
Chr i s t i . . . 

Bei der Trapeza ge-
schieht grosse Tröstung 
der Brüder. 

Ллдилу'ш . . . (гл. 1): 
Испов1'.дятъ небеса чудеса 
Твоя, Господи! 

Ст.: Богъ прославля-
емъ въ совЬт'Ь святыхъ! 

Ее. отб Ioaiina, зон. 2. 

Нрича ст енъ: Т'Ьл о 
Христово . . . 

Ла трапезть бываешь 
уттьшепге великое бра-
шги. 

A m M o n t a g 
d e r O s t e r w o c l i e , 

A b e n d « . 

Nach den Leuchten-
gebeten und: C h r i s t o s 
is t a u f e r s t a n d e n . . . u. 
s. iv., zu: H e r r , ich 
ru fe . . . (T. 3) stellen 
wir 6 Stichen und singen 
die Sonntags-Stichiren 
(T. 3): D u r c h de in 
K r e u z , o C h r i s t o s , E r -
löser , w a r d des T o d e s 
H e r r s c h a f t v e r n i c h t e t 

В ъ понедТ>лы1ИКъ 
с я к т л ы я седмицы 

вечера. 

Во евгыпилышчномв, 
по: Христосъ вос-
кресе . . . и прочихъ, 
Господи воззвахъ . . . 
(на гл. 3) : посшавимъ 
сшиховб в, и поема 
стихиры воскресни (гл. 
3 ) : Твоиыъ крестомъ, 
Христе Спасе, смерти 
держава разрушися, и 
д'тволя прелесть упразд-



Святая 

und des Teufe l s B o s - IIIICJI : po^t JKC qejionf>-
he i t ze rs tö r t . D a s Ge- »leciriii Bt.poio cnacaeMHir, 
schlecht der Menschen rrficar. Teöli Bcer^a ripn-
aber , durch den Glau- H O C U T I . ! 

ben erlöst , b r ing t dir 
ein Lobl ied zu j e g -
licher Zeit d a r ! 

E r l e u c h t e t w a r d das 
All durch deine A u f -
e r s t ehung , o H e r r , und 
das P a r a d i e s wieder ge-
öffnet , die ganze Schö-
p f u n g aber , dich pre i -
s e n d , b r ing t dir ein 
Lob l i ed zu jegl icher 
Zei t d a r ! 

Нросвегишася вся-
ческая воскресешемъ 

-Твонмъ, Господи, и рай 
паки отверзесн, вся же 
тварь восхвалиющи Тя, 
песнь Тебе всегда -нрн-
носитъ! 

Ich r ü h m e des Ya t e r s 
und des Sohnes K r a f t 
und singe des hei l igen 
Geis tes Macht , die un -
t r e n n b a r e , unerschaf -
fene Got the i t , die ein-
wesent l iche Dre ihe i t , 
die da her r sch t in die 
E w i g k e i t der Ewigke i t ! 

Und AnatoUka H, der-
selbe Ton: Dein ehr-
würd iges Kreuz be t en 
wir an, o Christos, und 
deine A u f e r s t e h u n g sin-
gen und verher r l ichen 
wi r : Denn durch deine 

Славлю Отца и Сына 
силу, п Духа Святаго 
пою власть, нераздель-
ное , несозданное бо-
жество , Троицу едино-
сущную , царствующую 
во векъ века! 

П восточны .'i, гласа 
тойже: Кресту Твоем}' 
честному покланяемся, 
Христе, и воскресеше 
Твое ПОСАГЬ и славнмъ: 
раною бо Твоею мы вен 
исцелехом'ь! 
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Седмица. 

W u n d e n sind wir Al le 
g e h e i l t w o r d e n . 

W i r b e s i n g e n den aus 
der J u n g f r a u F le i sch ge-
w o r d e n e n Er löse r : D e n n 
u m uns w a r d er ge-
k r e u z i g t und e r s t a n d 
nach drei T a g e n wieder 
a u f , s chenkend uns 
grosse G n a d e ! 

Поемъ Спаса отъ Де-
вы воплощшагося: насъ 
бо ради распятся, и въ 
трети! день воскресе, 
даруя намъ ве.йю ми-
лость ! 

Zu den im H a d e s 
Bef indl ichen h i n a b g e -
s t iegen, b r a c h t e Chri-
s tos die f r o h e B o t -
s c h a f t : „Se id g e t r o s t " , 
sp rach er, , . jetzt h a b e 
ich ges ieg t , ich bin die 
A u f e r s t e h u n g , ich f ü h r e 
h i n a u s , n a c h d e m ich 
ze r s tö r t e die T h o r e des 
T o d e s ! 

E h r e . . . U n w ü r d i g 
stel lend in de inem al l-
re inen H a u s e , s enden 
wi r A b e n d l i e d e r empor , 
aus der T ie fe r u f e n d : 
Chr is tos . o Got t , der du 
die W e l t durch de ine 
nach drei T a g e n er-
fo lg te A u f e r s t e h u n g er -
l euch t e t h a s t , er löse 
dein V o l k aus den TTän-

Cy щи мл. во a,rl; сшедъ 
Хрмстосъ благовести, 
„дерзайте", глаголя: ныне 
победихъ, Азъ есмь вос-
кресеше, Азъ вы воз-
веду, разрушпнъ смерт-
ная врата! 

Слава . . . Недостойно 
стояще въ иречистомъ 
дому Твоемъ, вечернюю 
песнь возсылаемъ, изъ 
глубины взываюш.е, Хри-
сте Боже: просветивый 
М1ръ тридневнымъ вос-
кресешемъ Твоимъ, изми 
люди Твоя отъ руки 
враговъ Твоихъ, Челове-
колюбие. 
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Oster-

den de iner Fe inde , o 
M c n s c h e n l i e b e n d e r ! 

J e t z t . . . Theotakion: 
W i e soll ten wir nicht 
b e w u n d e r n dein go t t -
männl iches Kind, I i o c h -
eh rwürd ige '! Denn , 
ohne mi t einem Manne 
U m g a n g gepf logen zu 
h a b e n , o Al lunbef leck te , 
h a s t du geboren den 
Sohn ohne V a t e r im 
Fle i sche , de r vor E w i g -
ke i t en aus dem V a t e r 
gezeug t ward ohne 
M u t t e r , der du rchaus 
k e i n e W a n d e l u n g er-
l i t t , oder V e r m i s c h u n g 
oder T r e n n u n g , sondern 
j e d e r W e s e n h e i t E i g e n -
thüml ichke i t unversehr t 
b e w a h r t e . Dessha lb , o 
j u n g f r ä u l i c h e Mut ter , 
G e b i e t e r i n , flehe ihn 
an, zu e r re t ten die See-
len de re r , die dich 
r e c h t g l ä u b i g als Got t e s -
gebärer in b e k e n n e n ! 

Eingang mit dam 
Rauchfass: Du mildes 
L ich t . . . 

И ныне . . . (Богоро-
дице нЪ): Како ас ди-
вимся, Богомужному рож-
деству Твоему, Пречест-
ная? Искушешя бо 
мужескаго не нр'шмши, 
Всенепорочная, родила 
еси безъ отца Сына пло-
тно : прежде векъ отъ 
Отца рожденнаго безъ 
матеро, ннкакоже нре-
герпЬвшаго изменения, 
или смешешя, или раз-
делешя: но обою су-
ществу свойство цело 
сохраншаго т'Вмже, Матп 
Дево Владычице, Того 
моли спастися душамь, 
православно Богородицу 
исповедующих^ Тя! 

Входя сп кадильни-
цею: СвТ/ге тнхШ . . . 

Prok. (Т. о): Unser Прок. (гл. 5): Богъ 
Go t t ersehn f im II im- нангь ма небес,и и на 
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Woche. 

m e l u n d auf E r d e n 
Al les , w a s er w o l l t e ! 

St.: B e i m A u s z ü g e 
I s r a e l s aus A e g y p t e n , 
des H a u s e s J a k o b von 
d e m f r e m d e n V o l k e , 
w a r d J u d a se ine H e i -
l i g u n g , 

St.: D a s M e e r sali 
es u n d f loh, d e r J o r d a n 
w a n d t e s ieb z u r ü c k . 

St. : W a s is t dir , o 
Meer , da s s du f lohes t , 
u n d dir , J o r d a n , da s s 
du dich z u r ü c k w a n d -
t e s t ? 

Und wieder: U n s e r 
G o t t e r schuf im H i m -
m e l . . . 

Priester: L a s s e t uns 
A l l e s a g e n . . . und das 
Uehrige der Ektenie: 
G e r u h e , o H e r r . . . 

Dann: L a s s e t u n s 
v o l l e n d e n u n s e r A b e n d -
g e b e t . . . und nach der 
Ausrufung, zu den Apo-
stichen die Sonntaqs-
Stichiren (T. 3): D e r 

земли, вся еликя в ос-
хот!;, сотвори! 

Ст.: По исход1> Из-
раилевЪ отъ Ervrrra, дому 
1аковля изъ людей вар-
варъ, бысть 1удея свя-
тыня его! 

Ст.: Море вид!; и 
побПже, 1ордаяъ возвра-
тися вспять! 

Ст.: Что ти есть море, 
яко поб'Ьгло оси? И 
тебТ,, 1ордаие, яко воз-
вратился ecu вспять? 

II паки: Богъ иашъ 
на небеси на земли . . . 

lepeu: Рцемъ ней . . . 
и прочее ектепт: Спо-
доби, Господи . . . 

Талсе: Исполнимъ 
вечернюю . . . и по воз-
гласп, на стиховшь сти-
хира воскресни (гл. 3) : 
Страстно Твоею, Христе, 
омрачивый солнце, и ев!;-



Святая ) 

du , o Chr i s tos , d u r c h 
de in L e i d e n die S o n n e 
v e r d u n k e l t und du rch 
d a s L i c h t d e i n e r A u f -
e r s tehung· das All e r -
l e u c h t e t h a s t , n i m m 
a n u n s e r n a b e n d l i c h e n 
L o b g e s a n g , o M e n -
s c h e n l i e b e n d e r ! 

Und die Oster-Sti-
chiren mit ihren Kehr-
reimen: C h r i s t o s is t 
a u f e r s t a n d e n . . . (drei-
mal) und Entlassung. 

Dienstag, Mittwoch 
und Donnerstag der 
Osterwoche wird der Got-
tesdienst ebenso voll-
zogen wie am Montag, 
mit Aenderung der Töne 
zu: H e r r , ich r u f e . . 
welchen Tönen die ver-
schiedenen Auf erst e-
hungs-Slichiren, Theo-
tokien und Lobgesänge 
u. s. w. entsprechen. 
Die Apostel- und Evan-
gelien-Lesungen . gehen 
ununterbrochen weiter, 
aus der Apost elgesch. 
und dem Ev. Joann. 

томъ Твоего воскресения 
просвТ>тпвып всяческая, 
npiiiMii нашу вечернюю 
rit.ciib, Че.ювЪколюбче! 

II стихиры пасхи, съ 
припп>вы их з : Христосъ 
воскресе . . . (трижды) 
и от пусто. 

Bs вторпикъ, среду 
и четвергг> — Пасхальный: 
службы отправляются 
также, какъ и во поне-
дгьлышкг) со измтнешемъ 
лить гласовъ на: Господи 
воазвахъ . . . коимъ от-
втьчаютз и воскреспыя 
стихиры, Богородичны 
хвалитны и пр. Апо-
стольскгя и Еванг. чте-
шя идутГ) пода ряде — 
первыя-пзп книги Дтьпнт 
Апостольскихь, вторыя-
изъ Евапгелгя ото 1о-
анна. 

Nur от Freitag der Bö пятокп же Свп,т-
Osteriroche wird ус- лын седмицы поется 
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sungen die Akoluthia 
(von dem Herrn Nike-
phoros Kallistos Xan-
phopulos, X I V . Jahrh.) 
zu Ehren der hoch-
heiligen Mutter Gottes, 
die genannt loird die 
Leben empfangende oder 
Leben bringende Quelle, 
mit besonderem Sg-
naxarion, in welchem 
Folgendes erzählt wird: 

N i c h t w e i t v o n den E r d -
w ä l l e n u n d v o n dem s o g e -
n a n n t e n „ g o l d e n e n T h o r " 
ein S t a d i o n e n t f e r n t , w a r 
ein w a l d i g e r , m i t C y p r e s s e n 
und P l a t a n e n d i c h t b a w a c h -
s e n e r P l a t z , w e l c h e r s e i t 
a l t e r Z e i t d e r G o t t e s g e -
b ä r e r i n g e w e i h t w a r . I n 
der M i t t e d e s s e l b e n w a r e i n e 
Q u e l l e , bei Avelcher durch 
d ie G n a d e G o t t e s v i e l e 
W u n d e r g e s c h a h e n ; a l s a b e r 
d i e s e r P l a t z l ä n g e r e Z e i t 
w ü s t l a g , w u c h s b e i d i e s e r 
Q u e l l e v i e l G e s t r ä u c h und 
S c h i l f , w e l c h e s die S t r ö m u n g 
des W a s s e r s h i n d e r t e . N u r 
w e g e n der F e u c h t i g k e i t , des 
O r t e s k o n n t e m a n v e r -
m u t l i e n , d a s s * d o r t e i n e 
Q u e l l e sei . 

E i n s t k a m an d i e s e n O r t 
e in e i n f a c h e r K r i e g s m a n n 
N a m e n s L e o M a k e l l o s u n d 
s ä h e e i n e n B l i n d e n , w e l c h e r 

пос.тдовате (господина 
Никофора Каллиста 
Ксанфопула XIV в.), 
65 честь Пресвятый 
Госпожи Владычицы 
Богородицы, именуемым 
„живопргемный или о/си-
воносныи источника" сз 
особымз сь'наксаремо, во 
коемд сообщается слн>-
дуюгцее : 

„Недалеко отъ земля-
иыхъ сгЪнъ п отъ такъ 
называемыхъ „ золотыхъ. 
вратъ" па разстояшп одной 
стадш, было лесистое и 
весьма заросшее книарисомъ 
п платанами мТ;сто, съ древ-
пихъ временъ посвященное 
Владычиц!; Богородиц!;. Но-
средпн!; его находился источ-
ник'!., при которомъ, благо-
датно Ьож1ею, съ давняго 
времени совершалось много 
чудесь; по такъ какъ это 
м'Г.сто долго оставалось иеоб-
д!;лаинымъ, то около источ-
ника выросло много кустар-
инковъ и накопившаяся тина 
препятствовала теченйо во-
ды; только по некоторой 
сырости мГ.сга, можно было 
догадываться, что естз. там·г. 
И С Т О Ч Н И К ' ! . . " 

„ Однажды проходил·!, 
чрезъ это м!;сто простои 
воинъ, по имени Леш. Ма-
коллъ, и увнд!;лъ слЪпаго 



a u f u n g a n g b a r e n W e g e n 
u m h e r i r r t e . Aus M i t l e i d 
f ü h r t e e r den B l i n d e n a u f 
e i n e n F u s s p f a d ; doch d e r 
B l i n d e l i t t aus E r m ü d u n g 
u n d w e g e n der H i t z e des 
T a g e s an g r o s s e m D u r s t 
u n d w a r so m a t t , d a s s e r 
n i c h t m e h r a u f den F ü s s e n 
s t e h e n k o n n t e , und b a t den 
L e o , i h n an e i n e n s c h a t t i g e n 
O r t z u r E r h o l u n g zu b r i n g e n . 
L e o e r f ü l l t e s e i n e B i t t e u n d 
b e g a n n , s e l b s t d i e s e n f e u c h -
t e n O r t zu u m g e h e n , u m 
e t w a W a s s e r z u r E r f r i s c h u n g 
de3 B l i n d e n zu s u c h e n . I n -
d e m e r hin und h e r g i n g , 
h ö r t e e r e i n e S t i m m e , die 
z u ihm s p r a c h : B e m ü h e 
d ich n i c h t , L e o , w e i t W a s s e r 
z u s u c h e n ; d a s s e l b e i s t h i e r 
in der N ä h e . L e o , durch 
d ie u n b e k a n n t e S t i m m e e r -
s c h r o c k e n , h i e l t U m s c h a u , 
um d a s v e r h e i s s e n e W a s s e r 
z u suchen . D o c h b l i e b e r 
t r a u r i g s t e h e n , o h n e es g e -
f u n d e n zu h a b e n . D a h ö r t e 
e r w i e d e r die S t i m m e , 
w e l c h e s p r a c h : „ L e o , K ö n i g , 
t r i t t e in in d iesen d i c h t e n , 
s c h a t t i g e n W a l d , n i m m d a s 
W a s s e r , das du d o r t fin-
d e s t , und g i e b es dem D u r -
s t e n d e n und S c h l a m m von 
d i e s e r Q u e l l e l e g e a u f s e i n e 
A u g e n . W e r ich bin, die 
l a n g j ä h r i g e B e w o h n e r i n d i e -
s e s O r t e s , w i r s t du s p ä t e r 
e r k e n n e n ; u n d m i t m e i n e r 
H i l f e w i r s t du n i c h t s ä u m e n , 
a u d i e s e m O r t e e inen T e m -
pel a u f m e i n e n N a m e n zu 

1 

человека, блуждавшаго но 
непроходимым';. мЪстамъ. 
Побуждаемый чувствомъ со-
страдашя, онъ вывелъ слЪи-
ца па тропинку; но слЪ-
иецъ, · отъ вслнкаго утом* 
ле1Йя и чрезмйрнаго днев-
наго зноя изнуряемый силь-
нейшею жаждою, такъ из-
немогъ, что не имЪлъ бо-
лее снлъ стоять на ногахъ, 
а потому нросшгь Льва от-
вести его под'ь какую ни-
будь тЪнь для отдыха. Левгь 
•исполнил'!. ого просьбу, а 
самъ началъ обходить это 
болотистое место, ища сколь-
ко ннбудь воды для про-
хлаждения и освЪжешя бйёп-
ца. Когда такимъ образомъ 
онъ ходнлъ туда и сюда: 
то услышал?. голосъ, гово-
ривнпй ему: „не трудись, 
Лсиъ, искать воды далеко: 
она близко — здЬсь!" Левгь, 
устрашенный нсвЪдомымъ 
голосомт., началъ осматри-
вать место и опять Х О Д И Л ! , 

всюду, чтобы отыскать 
указанную воду; но не на-
шедъ ся, сь печалпо остано-
вился. Тогда снова услы-
шалъ голось: „Левч. царь, 
войди в7> эту густую, тени-
стую рощу, возьми воды, 
которую найдешь тамъ, и 
дай жаждущему, а типу от-ь 
источника возложи на его 
очи. Кто — Я, давняя оби-
тательница этого места, — 
ты узнаешь после, и при 
Моей помощи не замедлишь 
соорудить на семт. же месте 
во имя Мо(! храм'!., вт. кото-



e r b a u e n , in welchem »de 
Hie rherkommenden und 
gli inbig meinen Namen An-
rufenden Er fü l lung ihrer 
B i t t en und vollkommene 
He i lung von ihren K r a n k -
hei ten finden werden. E r -
schrocken eil te Leo an den 
bezeichneten O r t , nahm 
Schlamm von der Quelle 
und leg te ihn auf die Augen 
des Blinden. Darauf nahm 
er W a s s e r und gab es zu 
t r inken dem ha lb tod ten 
Blinden, der sofor t davon 
erquickt ward , und, nach-
dem er seine Augen mi t 
dem W a s s e r benetz t ha t te , 
waren seine Augen g e h e i l t ; 
er bedurf te keines Beglei-
t e r s mehr, g ing in die S t ad t 
und verkünde te (las W u n -
der der Got tesmut te r . Dies 
geschah 450 un te r Mar-
kianos (391—457). 

Nachdem der f romme 
Leo I. ( 4 5 7 - 4 7 3 ) den Thron 
best iegen ha t te , e r r ichte te 
er bei der wunder thä t igen 
Quelle einen Tempel der 
Go t t e smut t e r und nann te 
i h n : „Tempel der Leben 
br ingenden Quelle". Meh-
re re W u n d e r , die in diesem 
Tempel geschahen , mach-
ten ihn berühmt . 

Der Tempel der Leben 
br ingenden Quelle, von meh-
reren griechischen Kaisern 
und Kaiser innen im L a u f e 
der J a h r h u n d e r t e e rneuer t , 
e r tön te nicht lange Zei t 

ромъ ириходяное сюда н съ 
в'!;рою нризывагоице имя Мое, 
б у дутт. получать неполивное 
своихъ прошений н совер-
шенное исцелешс отм. болез-
ней." Устрашенный Левъ 
поспТннплъ тотчасъ на ука-
занное место, н сперва, взявъ 
тины отъ родника, прило-
жилъ ее къ глазамъ сл^наго, 
потомъ, — взявъ воды, далъ 
се полумертвому слепцу, 
который тотчасъ же осве-
жился. Но какъ скоро опъ 
ороенлъ водою и свои глаза: 
то вдругъ прозрелъ и, но 
требуя уже проводника, — 
одинъ пошел 71 и'ь городъ, 
проповедуя чудеса Вого-
матери. Это случилось въ 
450 году спасешя нашего, 
въ царствование Мартпана" 
(391—457). 

Принявъ престолъ, благо-
честивый Левъ I (457—473) 
при чудотворном!, источнике 
воздвнгъ храмъ, назвавъ его 
храмомъ Живоноснаго или 
Жнвоиргемпаго источника, 
потому что со осеняла чу-
додейственная благодать Бо-
гоматери." Многая чудо-
творешя, бывная от. этомъ 
храме, прославили его. 

Храмъ /Кнвоиоснаго источ-
ника, обновляемый гречес-
кими царями и царицами въ 
продолжеше многихъ вековъ, 
не долго оглашался тор-
жественнымн песиопешями 



von den feier l ichen L i ede rn 
des N ikephoros ; wegen des 
Ver l a s sens der f rommen 
S i t t en der V ä t e r ver lor die 
S t a d t Kons tan t inope l den 
Schu tz ih re r Schützer in . 
N a c h E r o b e r u n g der H a u p t -
s t a d t durch die Muhame-
d a n e r wurde dieser Tempel , 
so w ie auch der b lacher-
nisclie, völl ig z e r s t ö r t u n d 
die f r ü h e r blühende Um-
g e b u n g der Leben br ingen-
den Quelle wurde v e r w a n -
de l t in eine S t ä t t e des 
Todes , einen Kirchhof der 
M u h a m e d a n e r . L a n g e Ze i t 
w a r diese Stel le Avüste und 
ers t , nachdem durch Ver-
m i t t e l u n g des russ ischen 
Re iches die U n t e r d r ü c k u n g 
der Gr iechen gemi lde r t 
war , w u r d e der Ruhm der 
Quelle wieder e rneue r t und 
der Tempe l erhob sich aus 
se inen J a h r h u n d e r t e a l t en 
T r ü m m e r n . Die gr iechi -
schen B e w o h n e r K o n s t a n -
t inopels , b e g ü n s t i g t durch 
das Wohlwol l enMalnnuds I I . , 
ba t en ihn um die Er l aubn i s s 
zur W i e d e r h e r s t e l l u n g der, 
Tempe l s der w u n d e r t h ä -
t i g e n Quelle. D a n k dem 
gross inü th igen Schutze des 
Su l t ans iiinl dem Ei fe r der 
Griechen w u r d e in ku rze r 
Zei t im J a h r e 1834 eine 
grosse , der l ebenbr ingenden 
Quelle der Mut te r Got tes 
g e w i d m e t e Ki rche e rbau t . 
In dieser Ki rche s t r ö m t j e t z t 
wie f rühe r das he i lb r ingende 
W a s s e r und z ieht an sich 

ПшшФОра; за измену илаго-
чсстнвымъ правамъ отечес-
ким!. Царьградъ лишился: 
покровительства своей За-
ступницы; но покореши его 
Магометанами, храмъ, быв-
НПЙ СПШЛ'Т'.ТСЛСхМЪ толикихъ 
чудесъ, равно какъ и Бла-
херисглй, разрушеш. до ос-
нования. Цветущая окрест-
ность Жнвоноснаго источ-
ника обращена въ жилище 
смерти — въ кладбище му-
сульманъ. Долго снятое 
М'Ьсто оставалось въ семъ 
запус'гЪнш. Уже въ наше 
время, — когда, при осо-
бенном!. иосрсдств^ 1'усской 
Державы, облегчено --иго 
рабства грековъ, — возста-
новлена слава Жнвоноснаго 
источника, воздвигнута и 
храмъ нзъ вЪковыхъ своихъ 
развалинъ. Цареградцы, 
и ользуя с]. бл аговолетемъ 
Махмуда II, обратились къ 
нему о . н р о ш е т е м ъ о поз-
воленш возстановить храмъ 
Жнвоноснаго источника. При 
великодушном!. покрови-
тельстве султана и усердш 
грсковъ, пъ короткое прсмя: 
была выстроена въ 1834 году 
великая каменная церковь во 
имя Богородицы, — Жнво-
носнаго ея источника. Въ 
этомъ храме и тепс])ь, какъ 
1!])сжде, струится целитель-
ная вода чудотворнаго источ-
ника, и привлекает!, къ себе 
отвсюду и х р н с п а н ъ и не-
хрнстчанъ. Кругомъ источ-
ника устроены чуланы, где 
облнваютг. больных!.; къ 



von allen Seiten Christen 
und Niehtehris ten. Rund um 
die Quelle sind Hal len ge-
baut , in denen die K r a n k e n 
übergössen w e r d e n ; zur 
Quelle kommen fo r twährend 
Griechen, Tü rken , Armenier , 
K a t h o l i k e n : — Alle bi t ten 
mit Th ränen die himmlische 
König in und er langen Hei-
lung. Der Su l tan selbst 
kommt oft dor thin zum 
Besuch und h a t Befehl ge-
gegeben, tägl ich von dor t 
W a s s e r zu schöpfen zur Be-
re i tung der Speisen. So be-
kennen die Muhammedaner 
unwil lkürl ich die Got tes-
m a t t e r und s a g e n : „Gross 
un te r Weibern ist die heil ige 
Maria" , und sie benennen das 
W a s s e r mit dem Namen der 
hei l igen Maria. 

вод!, безпрестанно прихо-
дить: греки, турки, армяне, 
католики, — не!; со слезами 
просять Царицу небесную и 
принпмаготъ исц-Ьленге. Самъ 
султапъ часто посТнцаетъ и 
приказываетъ ежедневно 
брать оттуда воды для при-
готовления П И Щ И . Магоме-
тане невольно исповЪдуютъ 
Богоматерь и говорить: „Бе-
лика вт. женахт. св. Мар1я!" 
и называют·], поду: именемъ 
„Св. Марш!" 

A m S:al»bath <ler h i . 
O s t e r w o c h e . 

Beim Morgengottes-
dienst ist dir. Akolulhia 
ivie zuvor beschrieben. 

Zu den Lobpsalmeu 
Auferstehungs-Stich iren 
zu 4 (T. 

0 Horr , wenn tin a u d i 
vor clem Gericlite s t an -
dest , von clem P i l a t o s 
ger ich te t , so verl iesscst 

li'i> субботу саЬтлыя 
седмицы. 

IIa утрени, возлгъдо-
(umie. все, я по прслУпп-
саея. 

IIa хвалштьхб сти-
хиры воскресим па 4 
(и. 8): 

Господи, а т е и суди-
лищу предсталъ оси огъ 
Пилата (-удимый, но не 
отступил!, ecu отъ нре-
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vy u uv_/x 

du doch nicht den 
Thron, mit dem Va te r 
zusainmensi tzend, und 
aufers tanden von den 
Todten , befre i tes t du die 
W e l t von der Knecht -
schaft des Erbfe indes 
als der Mitleidige und 
Menschenl iebende! 

стола со ОтцеMi) сйдяй; 
и воск])есъ изъ мертвыхъ, 
м'фъ свободплъ еси отъ 
работы чуждаго, я ко 
щедръ и чедовЬколюбецъ! 

О Иегг, wenn auch Господи, аще и яко 
die Juden dich als Tod - -мертва во гроб(> 1удеи 
ten in das Grab leg- пололшша, во яко царя 
ten. so bewachten dich спяща воини Тя стре-
doch die Krieger als жаху, и яко живота со-
einen schlafenden К о - кровище, печат'ио печа-
nig, und als Schatz d e s ' танга; но воскреслъ есн, 
Lebens versiegelten sie и подалъ еси иетл-fenie 
dich mit einem Siegel, душамъ нашнмъ! 
Abe r du ers tandest auf 
und botes t die Unsterb-
lichkeit unsern Seelen! 

О Her r , du gäbes t Господи, оружие на д1а-
uns eine W a f f e gegen вола крестъ Твой далъ 
den Teufel , dein Kreuz! еси намъ: трепещстъ бо 
Denn er zi t tert und и трясется, не терпя 
hebt , indem er nicht взирати на силу его, 
e r t räg t , zu schauen die яко мертвыя возставляетъ, 
K r a f t desselben, weil и смерть з^праздни: сего 
es die Tod ten aufer - ради покланяемся norpe-
weck t und den Tod ver- бенио Твоемьу и воста-
t i lgt . Desshalb verehren niio! 
wir dein Grab und 
deine Aufe r s t ehung! 
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W o c h e . 

Dein Engel , o Her r , 
deine A u fe r s t ehung ver-
kündend , setzte die 
"Wächter in Schrecken, 
redete aber zu den 
W e i b e r n , sp rechend: 
W a s suchet ihr den 
Hebenden unter den 
Tod tcn? E r ist aufer-
s tanden, Gott seiend, 
und ha t der W e l t das 
Leben geschenk t ! 

Darauf die Oster-
Stichiren mit ihren Sti-
chen: Christos ist auf-
ers tanden (dreimal). 

Ektenien, En tlass ung 
und erste Ilora. 

Die Oster-Floren. 

Zur Liturgie dieO st er-
Antiphonen. 

Prokim. z. Apostel 
(T. 3): Der H e r r ist 
mein Licht und mein 
H e i l , wen sollte ich 
fürch ten ? 

Ангелъ Твой, Господи, 
воскресеше проповЪда-
вый, стражи убо устраши, 
женамъ же возгласи гла-
голя: что ищете живаго 
съ мертвыми? — вос-
кресе Погъ сын, и ве-
ленн1иг жизнь дарова! 

Талсе стихиры пасхи, 
принтвы мха: Христосъ 
воскресе . . . (трижды). 

Ектеши, и оптустъ, 
и част, первый. 

Часы пасхи. 

IIa лшпургги анти-
фоны пасхи. 

Прокимена апостола 
(гл. 3): Господь просви-
щете мое, и Спаситель 
мой, кого убоюся? 

St.: Der H e r r ist Ст.: Господь защити-
meines Lebens Welir , тель живота моего, отъ 
vor wem sollte mir кого устрашуся? 
grauen ' ! 



Унятая 

Apostel gesch. III, 
11—18. 

Alleluj i i . . . D e r 
H e r r ist; K ö n i g , mit 
He r r l i chke i t umk le ide t ! 

St.: F e s t s teh t das 
E r d e n r u n d , w a n k e t 
n i ch t ! 

Evan</. Joann. HI, 
22—30'. 

Und das Uebrige der 
Liturgie. 

K in oni Ii.: N e h m e t 
den Le ib Christ i . . . 

An. /Ifbiuiiü, зач. 8. 

Лллшу'ш . . . (гл. 7): 
Господь воцарисн, въ ле-
поту облечеся! 

Ст.: Ибо утверди 
вселенную, ялсе не лод-
внжитен! 

Кв. loanna, зач. 11. 

II прочее литургги. 

Иричастепъ: Тело 
Христово npiiiMirre . . . 

G e b e t z u r S c g u n u g 
d e s A r t o s a m i i s t e r -

S o n n t a g e --)· 

Nach dem Gebete hin-
ter dem Ambon spricht 

*) Der Artos (cqjTog), ein 
mit einer Darstel lung des 
Sieges Christi über den Tod, 
dem1 Kreuze oder dem Bil-
de der Aufers tehung Christi 
und der Inschr i f t : Chri-
stos is t aufers tanden! ge-
schmücktes Weizenbrod, er-
inner t die Gläubigen an die 
Gegenwar t des aufers tande-

Молитиа на благосло-
всш'с артоса во святую 

нсдКиао Пасхи-»-). 

По заамвоппои мо-
лит ви,, д'шкопъ глаго-

Артосъ (потод), хл£бъ 
съ пзображешемъ на немъ 
знамени гюбЪды Христа 
надъ смертпо — креста или 
образа носкресен1я Христова 
и надписью вокругъ: „Хри-
стосъ воскресе" ! — напоми-
иаетъ в'Тфующим'ь о иребы-
ванш съ ними ]!оскресшаго 
Господа, неоднократно позиа-
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Седмица. 
) 

der Diakon: L a s s e t uns 
be ten zu dem H e r r n ! 

Clior: Her r , e r b a r m e 
dich! 

Priester: A l lmäch-
t iger G o t t und He r r , 
A l lhe r r s che r , der du 
durch deinen Knech t 
Mose beim Auszüge 
I s rae l s aus A e g y p t e n 
und bei der E r l ö s u n g 
deines Yo lkes von dem 
b i t t e rn F r o h n d i e n s t e 

neu Herrn, der of tmals am 
Brodbrechen von seinen Jün-
gern erkannt wurde. Wie 
das al te Israel von der ägyp-
tischen Knechtschaf t erlöst, 
in der Osterwoche ungesäu-
ertes Brod genoss (II. Mos. 
XII , 15—20) und gesund 
und den Feinden furch tbar 
war , ebenso essen die Chri-
sten, von der Knechtschaf t 
des geist igen Pha rao — des 
Teufels — durch den aufer-
standenen Herrn erlöst, die-
ses Brod, das dem Herrn ge-
weiht ist, welcher selbst ist 
das vom Himmel herabge-
kommene Brod des ewigen 
Lehens, und speist alle mit 
der geistlichen Nahrung sei-
ne r Wohl tha ten zur Gesund-
heit der Seele und des 
Leibes. 

лето: Господу помо-
лимся ! 

Лик г,: Господи, помп-
У I луп! 

1ереи: Ьоже всесиль-
ны 11 и Господи вседержи-
тело! Иже рябомъ Тво-
имъ М О У С С О М Ъ по исход!; 
Израилев!; отъ Египта 
и нъ свобол.деши людей 
Тноихъ отъ горьки! ра-
боты Фараоновы, агнца 
заплати иовелЪлъ еси, 

вавшагося учениками вт. пре-
ломлспш хлеба. Каш. дре-
вни* Израиль, избавленный 
изъ рабства Егинетскаго, 
вкушалъ во дни пасхальной 
седмнцы (Исх. 15—20) опре-
сноки и былъ здравъ и стра-
1нс1гь врагамъ, такт, и хри-
стиане, спасенные воскрес-
шимъ Господомт. отъ рабо-
ты мысленнаго Фараона — 
д1авола, — вкушатогь птотх 
хлебъ, посвященный Господу, 
который самъ есть хлебъ 
живота в'Ъчиаго, сшедной ст. 
небесе, и питающий всехъ 
духовною пищею свонхъ бла-
годеяний во здрав1е дупгь и 
т елось. 
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(Jster-
I 

des P h a r a o b e f o h l e n 
h a s t , ein L a m m zu 
s c h l a c h t e n , zum V o r -
b i l d e des a m K r e u z e 
freiwillig- u m u n s e r t -
wi l l en g e s c h l a c h t e t e n 
L a m m e s , w e l c h e s h i n -
w e g n i m m t d ie S ü n d e n 
d e r g a n z e n W e l t , de i -
n e s v i e l g e l i e b t e n S o h -
nes , u n s e r e s H e r r n J e -
sus C h r i s t o s : S i e h e d u 
a u c h j e t z t , wir f lehen 
d ich d e m i i t h i g an , auf 
d ieses B r o d und s e g n e 
u n d w e i h e e s : D e n n 
a u c h wi r , de ine K n e c h -
t e , b r i n g e n d a s s e l b e 
B r o d zu r E h r e u n d zur 
V e r h e r r l i c h u n g und z u m 
G e d ä c h t n i s s der r u h m -
r e i c h e n A u f e r s t e h u n g 
d e s s e l b e n , de ines S o h -
nes , u n s e r e s H e r r n J e -
sus C h r i s t o s , du rch w e l -
chen w i r von de r ewi-
g e n D i e n s t b a r k e i t des 
F e i n d e s u n d von den 
u n l ö s b a r e n F e s s e l n des 
H a d e s L ö s u n g , F r e i h e i t 
u n d U e b e r g a n g e r h a l -
t e n h a b e n , vo r de ine 
M a j e s t ä t j e t z t , an d i e -
s e m a l l g l ä n z e n d e n , 
h o c h h e r i i h m f e n u n d 

прообразуй на крестЪ за -
кланпаго волею насъ дЪля 
(для насъ) Агнца, вземлю-
1Н.аго всего пира грЬхй, 
возлюбленнаго Сына Тво-
его, Господа нашего, 
1псуса Христа! Ты и 
нын'Г., смиренно молимъ 
Та, призри на хлЬбъ сей 
и благослови и освяти 
его! Ибо и мы, раби 
Твои, нъ честь и славу 
и въ воспоминаше слав-
паго воскресешя Тогожде 
Сына Твоего Господа 
нашего, 1исуса Христа, 
Имъ же отъ в1;чныя ра-
бот!,I враж'ш, и отъ адо-
выхъ перТ.шимыхъ узъ 
разр'])Шеп1е, свободу и 
нреведеше улучихомъ^ 
предъ Твоимъ велпчест-
вомъ нын'1>, во всесв1>т-
лый сей преславный и 
спасительный день Пасхи, 
сей приносимъ. Насъ 
же сего приносящихъ, и 
того лобзающихъ и отъ 
пего вкушающихъ, Тво-
ему небесному благосло-
венно причастники бы-
ти сотвори, и всякую 
болезнь и недугъ отъ 
насъ Твоею силою от-
жепи, здрав1е всГ.мъ по-



Woche. 

h e i l b r i n g e n d e n T a g e 
des P a s c h a . U n s abe r , 
d ie wir d a s s e l b e d a r -
b r i n g e n , es k ü s s e n u n d 
d a v o n essen , l ass t he i l -
n e h m e n an d e i n e m 
h i m m l i s c h e n S e g e n u n d 
w e n d e von u n s ab j e d e 
K r a n k h e i t u n d S c h w ä -
che du rch d e i n e M a c h t , 
G e s u n d h e i t a l len v e r -
l e i h e n d . D e n n du b i s t 
d e r Quel l des S e g e n s 
u n d der S p e n d e r de r 
H e i l u n g e n , u n d dir s en -
den wi r d ie L o b p r e i -

d e m a n -
V a t e r m i t 

s u n g e m p o r 
f a n g l o s e n 
d e i n e m e inz ig g e z e u g -
t e n S o h n e u n d d e i n e m 
a l lhe i l igen , g u t e n u n d 
l e b e n d i g m a c h e n d e n 
G ei s t e, j etz t un d i m m er -
d a r u n d in die E w i g -
k e i t e n d e r E w i g k e i t e n . 

ziiiBaii. TU 60 ecn ncroII-
liiiif'L· 6jar0C.i0Benifi, n 
U-LiböajiT, noj.aTe.ibj n Te-
6'I; c.iaBy BoscMjaeMi), 6e3-
iiaMajbiiOBiy Orny co e/ui-
HOPO/LMIIIIUT T B O H M ' b C b l -

IIOMT,, H NPECBHTBIMTJ 11 

Öjariun, II 5KIlB0TB0pilIUHMT> 
TIIOIIMTJ /IJXOM ' I , , llblllt. II 
IipilCllO, 11 BO B'IilClI li'Ii-
-KOB'b. 

Chor: A m e n . Amte: Aminib. 

Darauf besprengt der 
Priester den Artos mit 
Weihwasser, indem er 
spricht: 

G e s e g n e t u n d g e w e i h t 
wi rd d iese r A r t o s durch 

Aöie :)ice icponums 
iepen upmocs ca/iufeiuioio 
ßodoio, uaio.ui: 

B.iarocjOBjacTca 11 
ocBamacTca apTOc/b ceit 
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Снятая 

die B e s p r e n g u n g mit 
diesem W e i h w a s s e r , im 
N a m e n des Va te r s und 
des Sohnes und des he i -
l igen Geistes. A m e n . 
(Dreimal.) 

Darauf legt der Prie-
ster den Artos auf das 
Analogion, das Volk 
aber empfängt das An-
tidoron und küsst den 
Artos. 

окронлешемъ поды сея 
священный во имя Отца 
и Сына и Святаго Духа. 
Аминь. (Трижды.) 

11 посемд герей пола-
гаешь ею на аналогть, 
людге о/се, пргемлюгце 
ajimudopn, лобзают п ар-
того. 

G e b e t z u r A u s t l i c i -
l i m g d e s A r t o s a m 

S o n n a b e n d 
d e r O s t e r w o c l i e . 

Nach dem Gebete hin-
ter dem Ambon und dem 
dreimaligen: Chr is tes 
ist au fe r s t anden . . . 
sowie /lach Lesung des: 
V a t e r unser , spricht der 
Diakon: Lasse t uns be -
ton zu dem H e r r n ! 

Chor: Herr, e r b a r m e 
dich ! 

Молитва па раадроб-
лсш'с артоса вт» суб-
боту ев'Ьтлыя мед'клн. 

По заа м во иной мо-
литв/ь и троекратному 
ппнги: Хрнстосъ вос-
ltpece . . . н чтеши: 
Отче нашъ . . . Дгаконп : 
Господу помолимся! 

Аикг,: Господи, помп-
О I лун! 

Priester: H e r r J e s u s Iepeü: Господи 1ису-
Chr i s tos , unser Go t t , се Христе, Боже нашъ, 
du B r o d der Kugel, du хлебе ппгельскш, хлебе 
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п<едмнца. 

vom H i m m e l he rab ge-
k o m m e n e s Brocl des 
ewigen Lebens , das uns 
gespeis t ha t in diesen 
a l lg länzenden T a g e n 
mit der geis t igen N a h -
r u n g de iner göt t l ichen 
W o h l t h a t e n , um deiner 
nach drei T a g e n ge-
schehenen und hei lbr in-
genden A u f e r s t e h u n g 
wi l l en ! Siehe he rab 
auch je tz t , wir Heben 
dich demti th ig an. auf 
unsere G e b e t e und 
D a n k s a g u n g e n , und wie 
du die fünf Uro de in 
der W ü s t e gesegne t 
hast , so segne auch j e t z t 
dieses B r o d . auf dass 
Alle, die davon essen, 
gewürd ig t werden liiii-
o-en des Segens und ö n 
der Gesundhe i t an Le ib 
und Seele, durch die 
Gnade und die B a r m -
herz igkei t deiner Men-
schenl iebe. Denn du 
bis t unse re He i l igung , 
und dir senden wir die 
L o b p r e i s u n g empor , 
s ammt deinem an fang -
losen V a t e r und deinem 
al lhei l igen und guten 
und l ebend ig machen -

зкпвота в'Ьчиаго, соше-
дый съ небесе, напи-
тавый насъ во всесв1;т-
лын с'ш дни шпцею духо-
вною Твопхъ Божествен -
ныхъ благодг1>Я1нй, три-
дневнаго ради и спаси-
тельнаго воскресешя ! 
Призри и нын'Ь, смиренно 
молимъ Та, па мольбы 
и благодарешя паша, и 
як о же благословилъ ecu 
пять х.г(збовъ въ пустыни, 
и nuiri; благослови сей 
хлР.бъ, яко да пси вку-
шавший отъ него, т!;-
леснаго и душевнаго бла-
гоеловен'ш и здрави1 спо-
добятся благодатно и 
щедротами Твоего чело-
в'Ьколюб1я. Ты бо еси 
освящеше наше и Teof, 
славу возсылаемъ со без-
пачальпымъ Твоимъ От-
цемъ, и всесвятымъ и 
благимъ и животворя-
щи мъ твоимъ Духомъ, 
Hblllti II присно II BO В'Г>-
КИ B'ljKOB'b. 



Oster-

dell, Geiste , j e t z t und 
immerda r , und in die 
Ewigke i t en der Ewig-
ke i t en . 

Chor: Amen . 

Nach der Entlassung 
der Liturgie, indem die 
Brüder aus der Kirche 
zur Trapeza gehen, trägt 
der Diakon den Artos 
voran, ohne das Bild 
der A uferst eil ung Cli risti. 
Der Bora ekklesiarch 
aber läutet mit den Brü-
dern in dieser Zeit mit 
allen Glocken. Nach-
dem die Brüder sich in 
der Trapeza niederge-
setzt. haben, zertlieilt der 
Kellarios das Brocl, wel-
ches im Laufe der gan-
zen Woche anstatt, der 
Panagia aufgehoben 
ward, vertheilt es unter 
die Brüder, vor ihrer 
gewöhnlichen Speise, und 
wir essen dasselbe in 
dieser Weise. 

Zuerst sagen wir: 
Chris tos ist au f e r s t an -
den . . . 

Darauf: V a t e r un -
ser . . . 

Auicö: Аминь. 

По отпусти литур-
ггн, идущи.т братглмя 
n.tö церкве об трапезу, 
прежде несешь дгаконъ 

мртосъ, безе образа 
воскресения Христова. 
Параекклисгарху о/се съ 
брат/ею вп то время 
удар тощи ms во вел зво-
ны. Во трапезп) о/се 
внегда сяду т в братгл, 
келарь раздробивз хлтбъ, 
во всей седмицП) воздви-
заемыи, вмтьсто „ Пре-
святы ни, раздаете бра-
тгямъ прежде обычного 
11X5 яденгл, и тако по-
требляемо и (его). 

Ueperiic ренте: Хри-
сте еъ поскресе . . . 

Таже: Отче iimin» . . . 
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VY UClItJ. 

Und der gewöhnliche 
Segen der Trctpeza. 

Darauf setzen wir uns, 
um zu essen. 

Aufgestanden von der 
Trapeza, singen wir drei-
mal: C h r i s t o s is t «auf-
e r s t a n d eil! (dreimal). 

G e l o h t sei G o t t , d e r 
s ich u n s e r e r b a r m t u n d 
u n s n ä h r t ! 

Darauf: E h r e sei d i r , 
o H e r r , E h r e d i r , o 
H e i l i g e r ! 

E h r e . . . J e t z t . . . 
H e r r , e r b a r m e dich 
(dreimal). S e g n e ! 

Darauf nimmt der 
Diakon clas gewöhnliche 
Brod, 'wie es das ganze 
Jahr vorgeschrieben ist, 
erhebt es mit drei Fin-
gern beider Häncle und 
macht damit das Kreu-
zeszeichen über das Pa-
nagiarion, sprechend an-
statt: G r o s s is t d e r N a -
m e d e r h e i l i g e n D r e i -
f a l t i g k e i t ! 

C h r i s t o s is t a u f -
e r s t a n d e n ! 

II благословенге обыч-
ное трапезы. 

II сгьдаемо лети. 

Воставше же оть 
трапезы, по см о: Хри-
стосъ воскресе . . . (три-
жды). 

Благословепъ Богъ м и -
лyiiii, п пнтаяи насъ! 

Талсе: Слава Тебе, 
Господи, слава Тебе сви-
тый ! 

Слава . . . И ныне . . . 
Господи помилуй ! (три-
о/еды). Благослови! 

II вземз diaicons хлгьбь 
обычный, во в с ем о лгь-
тть возвышаемый, трема, 
персты, обита, рукама, 
знаменуешь пмь пана-
ггаръ крестовидно, гла-
голя в мп,сто: Велико 
имя святы я Троицы! 

Христосъ воскресе! 



Святая 

Wir aber antworten: 
"Wahrhaft i g ist er au f -
e r s t anden ! 

Dann aufhebend den 
Theil vor das Bild der 
Mutter Gottes, spricht 
er: Al lhei l ige Go t t e s -
gebä re r in , hilf u n s ! 

Wir aber: D u r c h ih re 
-Gebete . Chr i s tos , o 
Go t t , e r b a r m e dich und 
er löse uns ! 

Und wir sagen: Se l ig 
pre i sen werden dich 
al le Geschlechter . 

Und Irinos9, Gesang: 
W e r d e l i ch t , we rde 
l icht . . . mit den beiden 
dazu gehörigen Tropa-
rien, und wieder: W e r d e 
licht, w e r d e licht . . . 

Darauf spricht der 
Vorsteher oder, falls 
dieser nicht zugegen ist, 
der Briester: Auf das 
inb rüns t ige Kleben der 
hochgepr iesenen G e -
bie ter in ! 

Памд от втцающимъ: 
Вопстин}' воскресе! 

Tadice надиосп часть 
на да образб Богородич-
ный глаголетб: Пресвя-
тая Богородице, помогай 
иамъ! 

Мы лее: То я молит-
вами, Христе Боже, по-
милуй и спаси пасъ! 

П глаголема: Блажимъ 
Тя вей роди . . . 

II прмосб 911 птьсни: 
Св1шгся, свЬтися . . . Со 
тропари обтма еп, и 
паки: Св'Ьтися, еШ;-
тпея . . . 

Тоже глаюлетъ на-
стоятель. Аще же 
шьешь, глаголетб герей: 
Нъ иремпопя мольбы пре-
благословснпыя влады-
чицы . . . 

Wir aber sage)»: Durch Мы же речемб: Ток 
ihn? Gebe te . . . молитвами . . . 
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Der Priester: Gnäd ig 
u n d b a r m h e r z i g ist der 
H e r r , der da g iebt 
Speise denen, die ihn 
fü rch t en . . . 

Wir: Cbr is tos ist 
au fe r s t anden ! (dreimal). 

Tri sagion. Nach dem: 
V a t e r unser . . . die 
Plypakoi: Als die dem 
Morgen z u v o r g e k o m -
menen . . . 

E h r e . . . J e t z t . . . 

Obwohl du ins G r a b 
h inabges t i egen . . . 

H e r r , e r b a r m e d ich! 
(dreimal). S e g n e ! 

Gelobt sei Got t , der 
sich unser e r b a r m t und 
uns e rnäh r t mi t seinen 
g ros sen G a b e n ! 

Wir aber sagen: Amen . 

Und die gewöhnliche 
Verzeihung. 

Dies vollziehen wir 
bis zur Apodosis des 
Pa sch a-Fes les. 

i д а . 

lepeü же: Милостпвъ-
II щедръ Господь, пищу 
дяде боящимся Его! 

Мы же: Христосъ вос-
кресе . . . (трижды). 

Трисвятое. По: Отче 
пашъ . . . Упакои: Пред-
варивши! утро . . . 

Слава . . . II нын+> . . . 

Аще и во гробъ . . . 

Господи помилуй! 
(трижды). Благослови! 

Благословенъ Богъ ми-
луий, и иитаяй наст, отъ 
Своихъ богатыхъ даровъ! 

Мы же речемъ: Аминь. 

II проще nie обычное. 

Сице owe творимо, 
и до отдангя праздника 
пасхи. 
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модт.ля 

S o n n t a g d e s A n t i -
p a s e l i a , 

oder die Berührung des 
hl. ruhmreichen Apostels 

Thomas. 

Es ist zu wissen, dass 
an diesem hl. Sonntage 
des Antipascha nicht die 
Anastasima gesungen 
iverden, sondern Alles 
dem Feste gemäss. 

Am Sabbath Abend 
läutet der Paraekklesi-
arch, wir versammeln 
uns im Narthex und der 
Priester giebt den Se-
gen. Und· wir sprechen: 
C h r i s t o s i s t a u f e r s t a n -
d e n ! (dreimal). 

Die gewöhnliche 9. 
Horn wird gesungen, 
wie täglich. 

Und wir sagen das 
Trop.: A u s d e r H ö h e 
b i s t du h e r a b g e s t i e g e n , 
o B a r m h e r z i g e r . . . 

Kont.: O b g l e i c h d u 
i n ' s G r a b h i n a b g e s t i e -
g e n b i s t . . . 

НсдИ.лл антипасхи, 

еже есть осязанге сва-
таю 'славною апостола 

О омы. 

Вгьдати подобаешь, 
яко вь се и святой вто-
рой недгьли антипасхи 
не поются воскресная, 
но вся праздника. 

Вь субботу вечера 
клеплешь параеюсли-
сгархь, и собрав/неся вь 
притвора, блаюсловившу 
герею. II глаголема: Хри-
стосъ воскресе . . . (три-
о/сды). 

И обычный 9" часа 
трипсалмный, якожс на 
всякь день. 

II глаголема тропарь: 
Съ высоты снизшелъ оси, 
Благоутробпе . . . 

II канд.: Л т е и во 
гробъ снизшелъ есн, Без-
смер гне . . . 



Trop. (7. 7): Obwohl 
die Gru f t vers iegel t 
war . bist du, das L e b e n , 
aus dem G r a b e au fge -
s t rahl t , Christos, o Got t , 
u n d obwohl die Thi i ren 
verschlossen waren , 
t r a t e s t du zu den J ü n -
gern , die A u f e r s t e h u n g 
Al le r , den rechten 
Geis t durch dieselben 
uns e rneuernd nach 
de iner grossen G n a d e ! 

Троп. (гл. 7): Зппеча-
тану гробу, жнвотъ отъ 
гроба возсииъ ecii, Хри-
сте Ьоже, и дверемъ 
заключенпммъ, учепикомъ 
прсдсталъ есн, всТ.хъ 
воскресение: духъ пра-
вый тиши обновляй намъ, 
но велнций Твоей ми-
лости ! 

A m g r o s s e n A b e n d -
go i tesd ie i iMt . 

Nachdem der Priester 
den Anfangsseijen ge-
sprochen: Chris tos ist 
au fe r s t anden . . . (drei-
mal). 

Darauf singen wir den 
Anfangspsalm: L o b e , 
me ine S e e l e , den 
H e r r n . . . mit Gesang, 
wie es üblich ist. 

Nach Beendigung des-
selben : Sel ig der 
Mann . . . 

Das 1. Kathisma. 
Das: He r r , ich ru fe . . . 

IIa велшгЬн псчерип, 

по впегда блаюсловити, 
герею: Хрпстогь вос-
креее . . . 

П абге поемъ пред-
пачипательиый псаломъ: 
Благослови душе моя Гос-
пода . . . сп пшгемъ, то-
же есть обычаи. 

]1 по исполпете сего 
стихословгть: Блажен'ь 
мужъ . . . 

Каоисму Iю всю: Гос-
поди воззвахъ . . . поеме 
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ö o n n t a g 

singen wir nach T. 1 
•und stellen 10 Stichen. 

Und wir singen die 
Stichira Jdiomela der 
neuen Woche (T. 1), ver-

fasst vom Mönche Jo-
annes: 

Als die T h ü r e n ver -
sch lossen , die J ü n g e r 
ve r s ammel t waren , t ra -
tes t du plötzlich ein, 
o A l lmäch t ige r , Jesu , 
unser Got t , und s tehend 
in ihrer Mi t te gabs t 
du ihnen F r i e d e n u n d 
e r fü l l tes t sie mi t dem 
hei l igen Geiste und be -
fah ls t ihnen, sich nicht 
von J e r u s a l e m zu ent-
f e r n e n , bis sie em-
p fangen hä t t en die 
K r a f t aus der Höhe . 
Dess l ia lb rufen wir zu 
d i r : Du unsere E r l e u c h -
t u n g , unsere A u f e r -
s t ehung und unser 
F r i ede , E h r e sei di r ! 

во и. 1, поставила emu-
ховь 10. 

В поема стихиры ca-
MotMiciibi, повыл педтьли. 
Гл. 1. Ioanita монаха: 

Дверемъ. заключенным!., 
ученнкомъ еобраннымъ, 

- вшелъ ecu внезапу, все-
енльне hicyce Боже нашъ, 
и став ь иосред'Ь нхъ, миръ 
дпв'ь, иснолшыъ ecir Свя-
та го Духа; ждати же 
повел1>лъ ecu, и вика-
коже разлучатся огъ 
1ерусалнма, дондеже об-
лекутся еже съ высоты 
силою; тТ>мже BonieM'b 

Ти: npocBt.iHCBie и вос-
кресение и мире нашъ, 
слава Toot,! 

A c h t T a g e nach 
de iner Auferstehung·, о 
H e r r , erschienest du 
de inen J ü n g e r n an dem 
Orte , da sie v e r s a m -

Ilo днехъ осмихъ во-
сташи Твоего, Господи, 
явился ecu ученнкомъ 
Твоимъ на M'liCTt., ид1>же 
бяху собрани, и воз-
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des AntipasKiia. 

melt waren, und, nach-
dem du zu ihnen ge-
sprochen: F r i ede euch! 
zeigtest du dem un-
gläubigen J ü n g e r die 
H ä n d e und die allreine 
Seite. Der aber , über-
zeugt, rief dir zu : Mein 
H e r r und mein Gott , 
E h r e sei dir! 

гласивъ имъ: . „миръ 
вамъ", неверующему уче-
нику руц'Ь показалъ еси, 
и пречистое ребро; онъ 
лее веровавъ Boniaiue Те-
бе: Господь мои и Ьогъ 
мой, слана 'Гебе! 

Eh re . . . J e t z t . . . (T . 
G): W ä h r e n d die Thü-
ren verschlossen wa-
ren, t r a fes t du, o Chri-
stos, zu deinen Jünge rn . 
Damals befand sich 
Thomas nach dem 
Hei l sp lane nicht bei 
ihnen. E r sprach näm-
lich: Ich werde nicht 
glauben, wenn ich nicht 
auch den Gebieter sehe, 
sehe die Seite, daraus 
hervorkam das Blut , 
das Wasse r , die Taufe , 
sehe die W u n d e , aus 
welcher geheilt ward 
von seiner grossen Ver -
wundung der Mensch, 
sehe, wie es nicht war 
ein Geis t , sondern 
Fleisch und Knochen. 
De r du den Tod nie-
dergetre ten und den 

Слава . . . И ныне 
(гл. 6 ) : Дверемъ заклю-
чепиымъ, пришелъ еси, 
Христе, ко ученикомъ, 
тогда вома смотрительио 
не обретеся съ ними; 
глаголаше бо: „не иму 
веры, аще не увижду и 
азъ Владыки". Увижду 
ребро, отонудуже изыде 
кровь, вода, крещеное; 
увпждз' язву, отъ неяже 
исцЬл'Ь великш струпъ 
человеческш; увижду, 
како не бе, и к о нее духъ, 
но плоть и кости; смерть 
поправый, и 0ому уве-
ривши , Господи, слава 
Тебе! 



S o n n t a g 
) 

T h o m a s überzeug t h a s t . 
H e r r , E h r e sei dir! 

Zur Liti, Stichtra 
Icliomela (T. 4): 0 
H e r r , in dem nicht zu 
e r t r agenden Glänze der 
G o t t h e i t t ra tes t du ein, 
w ä h r e n d die T h ü r e n 
Y erscl 11 o ssen wa ren.un d, 
s t ehend in der Mi t te 
der J ü n g e r , en tb löss -
tes t du die Seite, und 
zeigend die N a r b e n der 
W u n d e n deinei· H ä n d e 
und Fi isse, löstest du 
die Niedergeseh1agen -
hei t der M u t l o s i g k e i t 
und spraches t deu t -
lich : So, wie ihr an 
m i r ' ' s e h e t , o F r e u n d e , 
die A n n a h m e des F l e i -
sches, so t r age ich nicht 
die N a t u r eines Geis tes . 
D e n zweife lnden J ü n -
ger aber fo rde r tes t du 
auf', zu tas ten fu rch t -
ba r , indem du spra -
ches t : Nachdem du 
Al les er forscht has t , 
zwe i f l e h in for t n icht 
m e h r ! D e r aber , f ü h -
lend mi t der H a n d dei-
ne zwiefache N a t u r , 
rief voll Kurcht gh'iu-

II а литги стихира 
[ и . 4 ) : Господи, нестер-
пим ымъ Тпоего Божества 
блпетншемъ, дверемъ при-
шел. еси заключенным!, 
сущимъ, и ставъ посред!; 
учениковъ*' ребро обна-

лсилъ еси, и азвъ Тноею 
руку и ногу струны 
являя: печаль же и скорбь 
|)азр1ппаа, явЬ возгларилъ 
еси : имъже образомъ по 
Miit. видите, о друзи, 
плоти npnrrie, не духа 
ношу естество; сомня-
шемуса лее ученику, по-
велЬвалъ еси осязати 
трепетно, рекъ: испытавъ 
вся, гряди, прочее не 
сумнися; опъ же ощущая 
рукою Твое сугубое су-
щество, со страхомъ во-
шяше в'Ьрно, вЬрою вле-
комь: Господь мой и 
Поп. мой, слава Теб1>! 



des AimpasKiia. 
) 

b ig , v o m G l a u b e n h in -
g e r i s s e n : Mein H e r r 
u n d m e i n G o t t . E h r e 
sei d i r ! 

A l s die J ü n g e r aus 
F u r c h t vor den J u d e n 
sich v e r b o r g e n u n d in 
S ion e ingesch lo s sen 
h a t t e n , t r a t e s t du zu 
i h n e n ein, o G ü t i g e r ! 
U n d du t r a f e s t bei v e r -
s ch los senen T h i i r e n in 
i h r e Mi t t e , F r e u d e b r i n -
g e n d . u n d z e i g t e s t i h n e n 
die H ä n d e u n d die 
N a r b e d e i n e r a l l re inen 
Se i t e , s p r e c h e n d zu d e m 
u n g l ä u b i g e n J ü n g e r : 
B r i n g e d e i n e H a n d 
h e r a n u n d f ü h l e , da s s 
i ch s e lb s t es bin , d e r 
u m dich ge l i t t en h a t . 

Und die Lcsiukj des 
Festes. 

Nach der 2. Stich o-
locfie Sed.: Du t r a t e s t 
e in, d a s L e b e n , bei v e r -
s c h l o s s e n e n T l u i r e n , o 
Chr i s tos , zu den J ü n -
ge rn , u n d die S e i t e zei-
g e n d , u n d d e i n e H ä n d e 
und F i i s s e , die E r -

IIo /"д стихасл. сгь-
далепп (гл. 1): Страха 
ради 1удейска, сокро-
веннымъ ученикомъ, и въ 
Clont, собранным!., вшелъ 
еси къ нпмъ, Блаже, и 
сталь ecu носредТ. пхъ, 
дверемъ заключеппымъ 
радостотворай; и пока-
залъ ecu имъ руц1>, и 
пречнстыхъ'Гпопх'ь ребръ 
язвы, глаголя нев'Ьрую'·^ ; ' 
т е м у ученику г принеси 
руку твою и испытай, ! 

яко Самъ азъ есмь, тебе 
ради пострадавый! 

II ч тенге праздника. 

IIa 2 м'' ешихпсловт 
сп,д. (гл. I): Предста.гь 
еси, /Кивоте, дверемъ за-
к.иоченнымъ, Христе, уче-
шгкомъ, и ребра нока-
завъ и pynt . Твои, еже 
отъ гроба Твое восташе 
предувТ.ряя; по (-)ома не 
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пид'илн 

обрЪтеСн, тФмже глаго-
лаше: аще не узрю Его, 
не вЬрую слонесемъ ва-
шимъ! 

II чтете праздника. 
'Тоже полуеле'и и аьд. 
(гл. 1): Вида моя ребра, 
н язвы гвоздей, вомо, что 
не в-Ьруеши Моему вос-
кресенио? Господь гла-
голаше, воскресъ отъ 
гроба, являяся апосто-
ломъ неизреченно; близ-
нецъ же в]>ровавъ, во-
шяше Создателю: „Богъ 
мой есн и Господь!" 

w e c k u n g a u s dem G r a -
b e v e r b ü r g e n d . D o c h 
T h o m a s h a t t e sich n i c h t 
e i n g e f u n d e n , wess l i a lb 
e r s p r a c h : W e n n ich 
i h n n i c h t s ehen w e r d e , 
so l a s se icli m ich n i ch t 
ü b e r z e u g e n d u r c h e u r e 
W o r t e ! 

TJnd die Lesung des 
Festes. Darauf Polg-
ele 0)i und Sed. (T. 1): 
S e h e n d m e i n e Se i t e , 
u n d d ie M a l e d e r 
i f ä g e l , o T h o m a s , 
w,esshalb zwe i fe l s t du 
a n m e i n e r A u f e r s t e -
h u n g ? s p r a c h de r 
H e r r , a u f e r s t a n d e n a u s 
d e m G r a b e , d e n A p o s -
t e ln u n a u s s p r e c h l i c h e r -
s c h e i n e n d . D e r Zwi l -
l i ng a b e r , ü b e r z e u g t , 
r ief z u m S c h ö p f e r : „ D u 
t)ist me in G o t t u n d 
H e r r ! " 

Und die Lesung des 
Festes. Darauf die 
Anabath m en. A n tiph on. 
1 (T. 4). 

II чтете праздника. 
Посема степенна, 1 " 
аптифом 4 ><> гласа. 

Darauf Prokim. (Т.4): Прок. (гл. 4): По-
L o b e , J e r u s a l e m , d e n хвали, 1ерусалпме, Гос-
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) 
H e r r n , lobe deinen 
Gott , o S ion ! 

St.: D e n n er h a t fest 
gemach t die R iege l dei-
ne r T l io re ! 

Al ler Odem . . . 

Erstes Morgen-Evang. 
für Sonntag (Matth. 
XXVIII, Iii—20). 

Darauf: N a c h d e m 
wir die A u f e r s t e h u n g 
Chris t i gesellen . . . 

Es. 50: Und Kvss des 
Evangeliums. 

Darauf: E h r e . . . 
D u r c h die Gebe te der 
Apos te l , t i lge, o B a r m -
herz ige r , die Menge 
unse re r S ü n d e n ! 

J e t z t . . . Durch die 
Gebe te der Go t t e sge -
bäre r in . . . 

Darauf das Sti Chi-
ron: A u f e r s t a n d e n aus 
dem Grabe , Avie er vor-
h e r g e s a g t , gab J e sus 
uns das ewige L e b e n , 
und grosse Gnade . 

пода, хвали Бога Твоего, 
Cione! 

Ст.: Нко укрепи ве-
реи вратъ Твоихъ! 

Всякое дыхаше . . . 

Ев. Мо., зач. 116, 
утреннее воскресло, 1. 

Тажс: Воскресеше 
Христово видТ.вше . . . 

По. 50. II цп,лова иге 
Евангелгя. 

Талсе: Слава . . . Мо-
литвами апостолъ, Ми-
лостиве, очисти множе-
ство nperpt.nieniii на-
ши хъ! 

И HMHIJ . . . Молитвами 
Богородицы · · · 

По семг, стихира : Вос-
кресъ Ьюз'съ отъ гроба, 
якоже прорече, даде намъ 
животъ вечный, и вел'ио 
милость*! 
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Kont. (T. 6): D a s 
„ f r e u e t euch" den Ba l -
s a m t r ä g e r i n n e n zuru-
fend , has t du das W e i -
nen der U r m u t t e r E v a 
gest i l l t durch deine Auf -
e rs tehung , o Chr is tos! 
deinen Apos te ln aber 
t r ü g e s t du auf zu ver-
k ü n d i g e n : der E r lö se r 
ist au f e r s t anden ans 
der G r u f t ! 

ProL z. Ap. (T. 3): 
Gross ist unser Got t , 
und gross seine Kra f t , 
und seines Ve r s t andes 
ist kein Manss! 

St.: L o b e t den H e r r n , 
denn gu t ist es, zu 
s ingen! Unserm Got t e 
lasse t uns L o b spen-
den ! 

Anocmo.lo (Ii.3 Albllliiu.ro 
(V, 12—21). 

Allein ja . . . ( T . 8 ) : 

K o m m e t , lasset uns 
f roh locken dem Her rn , 
l asse t uns jube ln dem 
G o t t e unser« He i l s ! 

St.: D e n n ein grosser 
Got t ist der H e r r und 

Копд. (гл. 8): Радо-
ватися мгропосицамъ no-
ве.гЬлъ ecn, плачь пра-
матере Евы утолшъ еси 
воскрёсешемъ Твопмъ, 
Христе Боже, Аиосто-
ломъ же Твопмъ про-
поведатп повелелъ еси: 
Спасъ воскресе огъ 
гроба! 

Прок. ал. (гл. 3): Ве-
лШ Господь пашъ, и -ве -
ли! крепость Его, и ра-
зума Его несть числа! 

Ст.: Хвалите Господа, 
яко благъ псаломъ! Бо-
гови нашему да усла-
дится хваленое! 

(А)юь1с1()('.$с11.), зач. 14 

Аллнлуи! . . . (гл. 8): 

Нрицптс возрадуемся 
Господеви, воскликнемъ 
Богу Спасителю нашему! 

Ст.: Яко Богъ 
ве.ип Господь п царь 
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ein grosser Kön ig auf велш по всей зем-
(ler ganzen E r d e ! ли! 

Ee. Ioaiuta (Joann.), 

Kinonikon: L o b e , J e -
r u s a l e m . den Her rn , 
lobe deinen Got t , o 
S ion! *). 

Nach der Liturgie 
die Typika, und vom 
Kanon des Feiertages 
Gesang 9 zu G. 

Prok. (P. 3): Gross 
ist unser H e r r , und 

*) W e i l der Thomassonn-
t a g (Antipaskha) un te r An-
derem er inner t an die Nie-
der fahr t des Herrn in die 
Un te rwe l t und vom Montag 
dieser W o c h e an die ge-
wöhnlichen kirchlichen Got-
tesdienste fü r die Vers tor-
benen wieder beginnen, so 
findet am Diens tag eine 
ikumenische Gedächtnis«-
feier f ü r die Vers torbenen 
meis t auf den Kirchhöfen 
s t a t t . Hierbei legt man 
nach einer sinnigen, rühren-
den Si t te lMth ge fä rb t e 
Ostereier auf die Gräber , 
den Vers torbenen dasselbe 
Geschenk darb ie tend , mit 
dem die Lebenden e inander 
zu Ostern begrüss ten . 

зач. G5 ( X X , 19—31). 

Причастный: Похвали, 
1ерусалиме, Господа, хва-
ли Бога Твоего, Cione!":i") 

Па литургш изобра-
• згипелышя, и отъ канона • 
праздника, тьспь 9, на в. 

Прок. (гл. 3): Велш 
Господь нашъ, и ве.пя 

*) Так-!. какт. in. недТ.лго 
(воскресение) Он. в о м ы воспо-
минается , между ирочим-ь, 
сошестме Incyca Христа во 
ад-!., п CJ. понедельника Оо-
мпион седмицы дерк. Уставт, 
доз нолястт. начинать сороко-
усты Пи умсрпшлп., то но итор-
иикъ Номниоп седмицы (день 
сии именуется ,,1'шП>ницет" 
потому чч'О жинуноо дТ.лятся 
радостно о Иоскресшсмь съ 
усопшими) совершается об-
щее im.uunottciiic yrotimiixs 
и большою частно на клад-
бнщахъ, гд'1; Btpyiomi« им-Ь-
ютт. прекрасный обычай какъ 
бы христосоваться со своими 
усопшими, принося па пхъ 
гробницы красныя яйца. 



gros s ist seine K r a f t , крепость Его, и разума 
u n d seines Vers t andes Его нТ.сть числа! 
is t k e i n e Grenze. 

St.: L o b e t den H e r r n , 
denn er ist g ü t i g ! 

Ст.; Хвалите Господа, 
яко благъ! 

Апостола Дгьяпгй (Apostelcjesch.), зач. 15 (V, 
(22—42). 

Al le lu j a (T.8): K o m -
met , f roh locke t v o r d e m 
H e r r n ! 

St.: L o b e , J e r u s a l e m , 
den H e r r n ! 

Аллилуи! '. . . (гл. 8) : 
Примите возрадуемся 
Господивн! 

С т . : Похвали, lepyca-
лиме, Господа! 

Евангелге Ionium (Joann.), зач. 19 (VI, 14—26). 

Kinonikon: Lobe , J e -
rusa lem, den H e r r n ! 

Причастена: Похвали, 
Iepyca лиме, Господа! 

Nach dieser Vorschrift По сему лее вообра-
singen wir an jedem oiceniio поема по вся 
Sabbat h bis zu Christi субботы до Вознесены 
Himmelfahrt. Христова. 

R e i m g r o s s e n 
A b e n d g o t t e s d i e n s t 

a m 3 . S o n n t a g e n a c h 
P a s k l i a , <ler Iii . 

ü f y r o n t r ä g e r i n i i e n . 
Chris tos ist au fe r -

s t anden . . . wie gewöhn-
lich. 

IIa полиций исчерни, 
въ пед1;лю Я но llncirk, 
СВ. Ж С Н Ъ М Г р О П О С И Ц Т · 

Христосъ в о с к р е с е . . . 
яко обычно. 
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Darauf der Anfangs-
psalm : Lobe , meine 
Seele, den H e r r n . . . 

Kathisma 1 des Psal-
tirions. 

Zu: Her r , ich rufe 
. .. stellen wir Stichen 10 
und singen Sonntags-
Stiehiren 3 (T.X): 

Den vor Ewigke i t en 
von dem Va te r gezeug-
ten Gott , das aus der 
J u n g f r a u Maria Fleisch 
gewordene Wor t , 
kommt, lasst uns an-
beten ; denn nachdem 
er das Kreuz erduldet 
ha t te , ward er dem Be-
gräbn i s sübergeben , wie 
er selbst gewollt ha t te , 
und aufers tehend von 
den Todten , erlöste er 
mich , den verlornen 
Menschen! 

Christos, unser E r -
löser, strich aus den 
Schuldschein über uns, 
an das Kreuz gehef te t , 
und zerstör te die Macht. 

Та же псаломо пред-
начинательный: Благо-
слови, душе моя, Гос-
пода . . . 

II кавизма 1"" псал-
тири. 

11а: Господи воз-
звахъ . . . поставимь 
стихово 10, и поемъ 
стихиры воскресим 3 
(и, 2): 

Прежде вЬкъ отъ Отца 
рождшемуся Бож'ио (Богу) 
Слову (τον Θεόν Αόγον), 
воплощшемуся огъ Девы 
Марш, примите покло-
нимся : крестъ бо пре-
герггЬвъ, погребение пре-
дадеся, нко Самъ восхогй: 
и воскресъ изъ мерт-
выхъ, спасе мя заблуж-
дающаго человека! 

Христосъ, Спасъ нашъ, 
еже на ны рукописаше 
пригвоздивъ на крестъ 
заглади, и смертную дер-
жаву упраздни, покланя-



des Todes . Las se t uns 
anbe ten sein nach drei 
T a g e n e r fo lg tes E r -
w a c h e n ! 

Mit den E rzenge ln 
wollen wir bes ingen 
die A u f e r s t e h u n g Chr i -
sti. Denn er se lbst ist 
de r Be f re i e r und E r -
löser unse re r Seelen . 
Und in f u r c h t b a r e r 
He r r l i chke i t und ge-
wa l t ige r K r a f t k o m m t 
er wieder , zu r ichten 
di(/! W e l t , welche er er-
schaffen ! 

E h r e . . . (T. ü) (vom 
Mönche Kosmas): D i e 
Myron t r agenden W e i -
ber , zu deinem G r a b e 
ge lang t , und die Siegel 
des G r a b e s sehend, k a -
men, als sie deinen all-
reinen Le ib nicht f an -
den, weinend mit Kile, 
indem sie s p r a c h e n : 
W e r ha t unsere Hoff-
n u n g gestohlen'. ' W e r 
n a h m den nack ten mit 
Myr rhen gesa lb ten 
L e i c h n a m , der Mut te r 
einzigen Trost':' 0 , wie 
ist der, welcher die 

) 
емся Его тридиевпому 
воскресеипо! 

Со Арханге.ш воспо-
имъ Христово воскре-
cenie: Той бо есть Из-
бавитель и Спасъ душъ 
нашихъ, и въ славе 
страшней, и крепцей 

» силе, паки грядетъ су-
днтп Mipy, его же созда! 

Слава . . . (и. 6) (Пос-
лал монаха): М\-ропо-
спим жены гроба Твоего 
достигши, и печати гроб-
ныя видевша, не обретша 
же пречистаго тела Тво-
его, рыдающа со тща-
шемъ пршдоша, глаго-
люща: кто украде наше 
уповаше? Кто взятъ 
мертва нага смурною по-
мазана , Матери едино 
утешете ? о како м'ерт-
выя ожнвшшй умергвися? 
Адъ иленивыи, како по-
гребеся? Но воскресни, 
Спасе, самовластно ^аи-



T o d t e n be leb te , ges to r -
ben? D e r den H a d e s 
b e r a u b t e , wie ward er 
b e s t a t t e t ? Doch s tehe 
wieder auf , o Er löse r , 
aus e igener Macht , so, 
wie du 
drei 

sagtes t , na cli 
T a g e n , er lösend 

unse re S e e l e n ! 

TsEo'jejiioe), fiitOiKe peicj-b 
eeji, Tpiuneueirij, ciiacanii 
/lyniii naiiia! 

J e t z t . . . (Theot.) (T. 
2): Dah inschwand der 
Scha t t en des Gesetzes , 
als die G n a d e kam. 
Denn , wie der d ä m -
mende D o r n b u s c h nicht 
v e r b r a n n t e , so has t du 
als J u n g f r a u geboren 
und bist J u n g f r a u ge-
blieben. An Ste l le der 
F e u e r s ä u l e s t rah l te auf 
die Sonne der Gerech-
t igkei t , an Stel le des 
Moses : Chris tos , die 
E r l ö s u n g unse re r See-
len. 

11 l i i . n i t . . . . Eowpod. 
(u. 2): üpeiue clsiib aa-
KOimaa, ö.iaro/iarii lipn-
nie/uini: aiio ;i;e öo ity-
ruuia iie erapauie ouaja-
esia, raito 4t.ua po/iu.ia 
ecii n 4'l;na npe6i.ua ecu; 
HM'tcro ero.ina ornennaro, 
ripaiie.uioe isoschi Cojime, 
HM'IICTO Movceji — Xpii-
c'ioc'h, cnaceiiie /lyiin, na— 
uiMXT,! 

Beim Morgen gottes-
dienst am Sonntag der 
hl. Myrontreigerinnen 
zu: Go t t ist der H e r r 
. . . Trop. (T. 2): Als 
du h i n a b k a m s t zum 
Tode , das uns te rb l i che 
L e b e n , / d a has t du den 

IIa ympeiru er> nednaw 
ce. jiceiio .vrponoeuifö, na: 
bori.rocuo,!!. . . . mpon. 
fu. 2): Ei'.'ia eiiiieine.n, ecu 
it'b cMeprn, iKiinoTc oea-
cjiep riibin, Tor.'ia a^i. 
yjieprini.i'b ecu o.uicra-
liieMi, ho/KCCTBa, er ja we 
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и од ь л л 

H a d e s ge tödte t durch 
den Bli tzs trahl der 
Gotthei t ; ] als du aber 
auch die Vers torbenen 
aus der Unterwel t auf-
erwecktest , ! da haben 
alle Mächte der H i m m -
lischen gerufent Lebens-
s p e n d e r , Chr is tos , un-
ser Got t , E h r e sei d i r ! 

и умериия отъ преиспод-
ннхъ воскресилъ ecu, вен 
силы небесный взываху: 
Жизнодавче Христе Боже 
иашъ, слава Тебт.! 

Nach der i . Stich o-
logie Sedalen (T. 2): 
Durch die Vers iege-
lung des Grabsteines 
nicht verhinder t , botes t 
du, der Aufers tandene , 
den Fels des Glaubens 
Allen d a r ! Her r , Eh re 
.sei dir! 

Но l стихословш 
егьдалъны (гл. 2): Камень 
rpoÖHbift запечатати не 
возбранивъ, камень "веры 
воскресый подалъ есн 
всТ.мъ, Господи, слава 
Тебт,!""") 

Nach der 2. Sticho-
logie Sedalen (Т. 2): 
Alii die Myronti 'äger-

*) Wenn der Tempel den 
hl. Myronträgerinnen gewid-
met ist, so wird heim Mor-
gengottesdienst folgendes Me-
galynarion gesungen: Wir 
p r e i s e n euch hoch , i h r he i -
l i g e n M y r o n t r ä g e r i n n e n , u n d 
v e r e h r e n euer h e i l i g e s G e -
d ä c h t n i s « ; denn ihr b e t e t 
f ü r uns zu C h r i s t o , u n s e r m 
' G o t t ! 

llo 2 стихословш cn>-
далепъ (гл. 2): Mvpoно-
сины утро иршнедния, и 

*) Агце храмо Сне. э/сепп 
лщ-роносицо, поела всличате 
п щ е : Величаелп, наел,, сня-
тый мгроноенцы, и чтемъ 
снятую память нашу; ны бо 
молите за наел, Христа, Бога 
нашего! 



Gl!. ЖС'-Ь муроносицх. 

innen f rüh k a m e n und 
das leere G r a b sahen, 
sp rachen sie zu den 
A p o s t e l n : D i e V e r w e -
sung h a t der Mäch t ige 
au fgehoben und die im 
H a d e s Bef indl ichen der 
Fesse ln b e r a u b t ! Ve r -
k ü n d e t mit Zuve r s i ch t : 
Christos, der Got t , ist 
a u f e r s t a n d e n , schen-
kend uns grosse G n a d e ! 

гробъ тощь ВИД'ЬВИИЯ, 
апостоломъ глаголаху: 
тлЬше низложи Держав-
ный, и cymiä во аде 
исхити узъ : пропов1з-
дите дерзновешемъ, яко 
воскресе Христось, да-
руя м'фови вед но ми-
лость ! 

Ргок. (Т. 2): S t ehe lipon. (гл. 2): Востани, 
auf, о H e r r , mein Got t , 1 Господи, Боже мой, ио-
nach dem Gebote , das вел'Ьшемъ, имъже запо-
du gegeben has t , und вЪдалъ еси, и сонмъ лю-
die V e r s a m m l u n g der дей обыдетъ Тя! 
V ö l k e r wird dich u m -
geben ! 

St.: H e r r , mein Got t , 
auf dich h a b e ich ge -
h o f f t ; er löse m i c h ! 

Ст.: Господи, Боже , 
мои, на Тя уповахъ, 
спаси мя! 

Al le r Odem . . . Всякое дыхаше . . . 

Евангелге утреннее воскресное 2, отъ Марка, 
(Mark.), зач. '70 (XVI, 1—8). 

N a c h d e m wir die A u f - Воскресеше Христово 
ers te l iung Chris t i ge - вид-Ьвше, поклонимся . . . 
sehen h a b e n . . . (S. (стр. 082). 
082). 
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Dritter Sonntag 

Kaut. (T. 2): D a s Копд. (u. 2): Радо-
F r e u e dicli! den M y r o n - напгся мгроносицамъ по-
t r ä g e r i n n e n z u r u f e n d , / ве.гЁлъ еси, плачь пра-
h a s t du das W e i n e n der матере Евы утолилъ оси 
U r n m t t e r Eva ges t i l l t поскресешемъ Твоимъ, 
durch de ine A n f e r s t e - Христе Боже, апостоломъ 
h u n g , Chr is tos , о G o t t ; f же Твоимъ пропов1>даги 
de inen A p o s t e l n abe r пове.гКлъ еси: Спасъ вос-
b a s t du a u f g e t r a g e n , zu кресс отт. гроба! 
v e r k ü n d e n : ( De r ITerr 
ist a u f e r s t a n d e n aus 
d e m G r a b e ! 

Si/n axa rio 11 des Me-
näon. 

Darauf ein zweites 
mit den Stichen: 

D i e J ü n g e r i n n e n b r in -
gen Chr i s to M y r o n ; 

Ich a b e r b r inge hier-
durch G e s a n g als 
Myron . 

Синапсарь минеи. 

Тажс настолщги со 
стихи: 

Христу носятъ ученицы 
Mvpa; 

А:гь же симъ нЬснь, яко 
sivpa ношу! 

Zur Liturgie nach 
dem EitK/anijß Trop. 
(T. 2): Als du h i n a b -
k a m s t zum T o d e . . . 
(S. 70'>). 

Und: D e r e h r w ü r -
d ige J o s e p h . . . (S. 
524). 

IIa литурггп, по входгь 
трои. (и. 2): Егда сни-
сшелъ еси къ смерти . . . 
(стр. 705). 

I I : Благообразный 1о-
С И Ф Ъ . . . ( с т р . 520). 



nach Ustern. 

Eli re . . . Kont. des 
Triodion. 

J e t z t . . . des Oster-
festes: Obgleich du in's 
Grab h inabges t i egen . . . 
(S. 680). 

ProL (T. 6): R e t t e , 
o He r r , dein Vo lk und 
segne dein E r b e ! 

Слава . . . Iiond. nipio-
du. 

И ныне . . . Пасхи: 
Л ni e и но гробъ сни-
сшелъ еси . . . (стр. 
680). 

Прок. (и. <>): Спаси, 
Господи, люди Твои и 
благослови достояшеТвое! 

St.: Zu dir, H e r r , 
ru fe ich, mein Got t , 
wende dich nicht ab 
von mi r ! 

Ст.: Къ Te6t>, Гос-
поди, воззову, Боже мой, 
да не премолчиши отъ 
мене! 

А п. Jimяти (Apostehjesch.), зач. 16 (IV, 1—7). 

Al le lu j a (Т. 8): Du Аллилуи! . . . (и. 8) : 
bist gnäd ig gewesen, о Благоволилъ еси, Господи, 
H e r r , deinem L a n d e , землю Твою, возпратшъ 
und has t z u r ü c k g e f ü h r t еси пл'Глгь Ьисовль! 
die Gefangenen J a k o b s ! 

St.: G n a d e u u d W a h r - Cm.: Милость и истина 
hei t begegnen sich, Ge- ерГ.тостасл,правда и миръ 
rech t igke i t und F r i e d e облобызается! 
küssen sich! 

Ев. от5 Марка (Mark.), зач. 60 (XV, -13—47). 
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Неделя 

V i e r t e r S o n n t a g 
n a c h O s t e r n , d e s G e -

l ä h m t e n . 
Beim grossen Abend-

gottesdienst zu: H e r r , 
ich r u f e . . . stellen wir 
Stichen 10; und. wir 
singen Sonntags-Stichi-
ren 3, Anatolika 4, und· 
über den Gelähmten 
Idiomela. 

Sonn tags- St ich Iren (T. 
3): D u r c h dein K r e u z , o 
Chr is tos , E r löse r , w a r d 
des T o d e s H e r r s c h a f t 
ve rn i ch t e t und des T e u -
fels Boshe i t ze r s tö r t . 
D a s Gesch lech t de r 
Menschen aber , durch 
den G l a u b e n er löst , 
b r i n g t dir ein L o b l i e d 
zu j eg l i che r Zei t d a r ! 

E r l e u c h t e t w a r d das 
Al l durch de ine A u f -
e r s t e h u n g . o H e r r , und 
das P a r a d i e s w iede r 
g e ö f f n e t , die ganze 
S c h ö p f u n g aber , dich 
pre i send , b r ing t dir ein 
L o b l i e d zu j eg l i che r 
Zei t d a r ! 

НедЬля 4-я iio Hncii'h, 
раислабле.инаго. 

IIa велиц. вечерни, 
на: Господи воззвахъ . . . 
поставило стиховз 10: 
и поемз стихиры вос-
кресим 3, и восточны 
(Анашолгевы) 4, и о раз-
слаблснно.по ca.v оглас-
им. 

(.•тих. воскресим (гл.З'): 
Твоимъ крестомь, Хри-
сте, Спасе, емертй дер-
жава разрз'ишеа и д1а-
воля прелесть }гпразд-
инсп; родъ же челове-
ческий, верою спасаемый, 
песнь Тебе всегда при-
носить ! 

Мросветшнаси всячес-
кая BOCKpecenieM'b Т в о -
имъ, Господи, и рай паки 
отверзеся; вся же тварь 
восхвалнющп Тя, песнь 
Тебе всегда приносить! 

I ch r ü h m e des Y a t e r s Славлю Отца и 
und dos S o h n e s Kra f t , силу п Святаго 
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L а . « • л а и л с . н HUI vi. 

imcl s inge dos hei l igen 
Geis tes Macht , die u n -
t r e n n b a r e , ii n e r schaf -
fene Go t the i t , die ein-
wesen t l i che Dre ih eit, 
die da her r sch t in die 
E w i g k e i t der E w i g k e i t ! 

Und die St ich irr )i üher 
den Gelähmten, Jdio-
mela (T. 1): Der du 
m i t a l l re iner Hand dun 
Menschen schufest , du 
k a m s t , o .Barmherziger , 
die K r a n k e n zu hei len, 
o Chr i s tos ! Den Ge-
l ä h m t e n r i ch te tes t du 
in dem Schaf te i che 
durch d e i n W o r t a u f : du 
l inder tes t den Schmerz 
der Blu t f lüss igen : der 
k r a n k e n T o c h t e r der 
K a n a n ä e r i n e r b a r m t e s t 
du dich, und die B i t t e 
des H a u p t m a n n s ver-
ach te fes t du nicht . 
D e s s h a l b rufen w i r : 
A l l m ä c h t i g e r i lerr .Mhre 
sei d i r ! 

пою власть, нераздельное, 
несоздннпое Божество, 
Троицу единосущную, 
царству ю т у ю нъ векъ 
века! 

Ihm стихиры cu.no-
иаспы, it pu.ic.iaö.ien-
iio.uö С'·'. J): Дланпо пре-
чистою создавыи чело-
века, иршпе.гь ecu, благо-
утробпе, недугующ'ш ис-
цТ.лптп, Христе, рнзелнб-
леннпго во овчеи купели 
словомъ Твоимъ возега-
вилъ ecu; кровоточивой 
лее болезнь исцели.гь оси; 
Ханапеи отроковицу сту-
жаемую помиловалъ ecu, 
и npoiiieiiiü сотника не 
ирезре.гь еси, сего ради 
зовемь: всесильно Гос-
поди, слава Tent.! 

«Jetzt . . . (Theot. T.'2): II iii.int. . . . Ihnopoil 
W i e sol l ten wir nicht (i.i. i>): K H K O iie ( UIHHMCH 

b e w u n d e r n dein g o t t - boroMyncnoMy pO/K.ieerny 
männ l i ches Kind , H o c h - TiioeMy, llpcieeniaii? 11c-
e l i rwürdigc? Denn ohne Kynieiiiii 6o My;i;eci;aro ne 

801 r '1 



v i e r t e r 

m i t e inem Manne U m -
gang· gepf logen zu h a -
ben , o Al lunbef leck te , 
h a s t du geboren den 
Solin ohne V a t e r im 
F le i s che , der vor E w i g -
ke i t en aus dem V a t e r 
g e z e u g t ward o h n e 
M u t t e r ; der d u r c h a u s 
k e i n e W a n d e l u n g er-
l i t t , oder V e r m i s c h u n g , 
o d e r T r e n n u n g , sonde rn 
j e d e r W e s e n h e i t E i g e n -
t h ü m l i c h k e i t u n v e r s e h r t 
b e w a h r t e . Desshalb-, o 
j u n g f r ä u l i c h e Mut t e r , 
Geb ie te r in , flehe ihn an, 
zu e r r e t t en die See len 
derer , die dich r ech t -
g l ä u b i g als G o t t e s g e -
bä re r in b e k e n n e n ! 

S o n n t a g , 
) 

npiiiMiini, Нсенепорочная, 
родила еси безъ отца 
Сына плоп'ю, прежде п!зкъ 
огъ Отца рожденнаго безъ 
матере; никакоже пре-
терпЬвшаго изменешя, 
или смешешя, или раз-
делено! : но обок) су-
ществу свойство цело 
сохрашпаго, т!;мъ же, Ма-
ти Депо, Владычице, Того 
моли сиастнся душамъ 
прапосланно Богородицу 
исиоведающихъ Тя! 

Тгор. (Т. 3): F r e u e n 
m ö g e n sicli die H i m m -
lischen, u n d j a u c h z e n 
die i rd ischen W e s e n , f 
denn der H e r r h a t 
K r a f t g e w i r k t durch 
seinen A r m ; | er ha t 
ze r t r e t en den Tod durch 
den Tod , er ward de r 
E r s t g e b o r n e der T o d -
t e n : er h a t uns er löst 
aus dem Schoosso der 
Höl le , und der W e l t 

НОУ 

Троп. 0.i. 3): Да по-
селятся небесная, да ра-
дуются земная! яко со-
твори державу мышцею 
Своею Господь, попра 
смертно смерть, перве-
пецъ мортных'ь бысть: 
нзъ чрева адова избани 
насъ, и подаде MipoBii П О -

ЛНО милость ! 

des u e i a i m i t e n . 

grosse G n a d e verl ie-
hen ! 

Zur Liti die Stich/reu 
des Tempels. 

E h r e . . . (T. 5): Am 
Scha f t e i che lag ein 
Mensch in Krankheit . , 
u n d sehend d ich , o 
H e r r , rief er : „Ich halte 
ke inen Menschen , dass 
er, wenn das W a s s e r 
b e w e g t wird, mich in 
dasse lbe w ü r f e : wenn 
ich aber in dasse lbe 
gehe , k o m m t mir ein 
A n d e r e r zuvor, und em-
p f ä n g t die He i lung , icli 
abe r b le ibe k r a n k l ie-
g e n " . U nd sofor t , sich 
e r b a r m e n d , spr icht der 
H e i l a n d zu ihm: „ Um 
dich bin ich Mensch 
geworden , um dich h a b e 
ich Fle isch a n g e n o m -
m e n , und du s a g s t : 
I ch habe ke inen Men-
schen'.' Nimm dein Bet t 
auf und w a n d l e !" Alies 
ist dir mögl ich , Alles 
g e h o r c h t dir. Al les ist 
dir u n t e r t h a n . Unser 
Al le r g e d e n k e , und er-
b a r m e dich. He i l ige r , 
als Mensohou l i ebender ! 

JIa Munin emuxupa 
храма. 

Слава . . . (V.r. 5). 
При овчей купили че-
лов^къ лежаше въ не-
мощи, и впдевъ Тя, Гос-
поди, пошлин:: „человека 
не имамт,, да егда воз-
мутится вода, пвержетъ 
мл въ ню, егда же при-
хожду, ипъ предпарлетъ 
мл, и пр'юмлетъ исцеле-
iiio, азъ же немощетиулй 
лежу"; и aöie умилосер-
дивсл Сиасъ глаголетъ къ 
нему: „тебе ради, чело-
век!,, быхъ тебе ради 
въ плоть облекохся, и 
глаголешн: „человека не 
импмъ", возни одръ твой 
и ходи ! Вся Тебе воз-
можна, вел иослушаютъ, 
вся повинуются; всехъ 
насъ помяни, и помилуй, 
Снятый, яко человеко-
любец!, ! 



-i-я асдт.ля 

J e t z t . . . Thcot.: D ich , 
die du v e r m i t t e l t h a s t 
d ie Er lösung· unse r s 
Gesch lech te s , l obpre i -
sen, wir , G o t t c s g e b ü r e -
r in , J u n g f r a u : denn in 
dem in dir a n g e n o m -
m e n e n F l e i s c h e e rdu l -
de te dein Sohn u n d 
u n s e r G o t t das K r e u -
zes le iden und e r lös te 
uns vom V e r d e r b e n , 
als der Mcnschen l i e -
b o n d e ! 

11 in,i Iii; . . . Богород.: 
Тн X о д а T a ü стн о в а ш ну ю 
ciiacenie ]юда нашего, 
воспеваем!», Богородице 
Депо; плотно бо отъ Тебе 
воспр1ягою, Сынъ Твой и 
Богъ нашъ крестомъ вос-
npiiiM!» страсть, избавп 
насъ отъ тли, яко Чело-
веколюбец!» ! 

Am inerten Sonntag 
nach Pascha. 

Beim Morgencjottes-
dienst zu: G o t t ist de r 
H e r r . . . Sonntaqs- Trop. 
zweimal. (S. 802.) 

Bs neüib.no четвер-
тую по паецп,. 

IIa утрени на: Богъ 
Господь . . . тропарь вос-
крес cito дваэ/еды. (Стр. 
802.) 

E h r e . . ! J e t z t 
Theotolcion. 

Слава . . . II ныне . . . 
Богородичено. 

Nach der 1. Stich o-
loyie Sedalen (T. 3): 
Chr is tos ist von den 
T o d t e n e r w a c h t , de r 
E r s t l i n g der E n t s c h l a -
fenen . D e r E r s t g e b o r n e 
d e r S c h ö p f u n g , u n d B i l d -
n e r al les G e w o r d e n e n , 
h a t in siel) se lbs t die 

По 1 -"л етихословш 
cibda.u'ito (гл. 5): Хри-
стос!» отъ мертвыхъ 
поста, пачагокъ усоп-
шпхъ, периорожденъ тва-
ри, и содетель всехъ 
бышпнхъ, истлевшее 
естество рода нашего въ 
себе самомъ обнови, не 
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i. a.nj.'iаилснн<u u. 

v e r d e r b t e N a t u r unsci'H 
Gcsclilccht.es e r n e u e r t ! 
Nich t m e h r , o Tod , 
he r r s ches t du : denn der 
Geb ie te r des Alls ha t 
deine Mach t z e r s t ö r t ! 

Nach der 2. Stich o-
loc/ie. Sedalcn (7'. 3): 
N a c h d e m du alles 
Menschl iche auf dich 
g e n o m m e n , all das U n -
sere dir zugee igne t h a f -
test . g e r u h t e s t du, dich 
an das K r e u z h e f t e n zu 
lassen , o mein Schöp-
fer, indem du den Tod 
e rdu lden wol l tes t als 
Mensch, um die Mensch-
heit vom T o d e zu er-
lösen als G o t t ; dess-
h a l b rufen wir dir 
als dem L e b c n s s p e n -
der zu: E h r e se i , o 
Chris tos , deiner B a r m -
herzigkeit , ! 

E h r e . . . J e t z t . . . 
Theotokion: Die H i m m -
lischen f r eu t en sich in 
J j iebe , und die Irdi-
schen z i t te r ten vor 
Schreck , als die all-
re ine S t i m m e zu dir 
k a m , o G o t t e s g e h ä r e -

ктому, емерте, обладаешн, 
ибо не/1;,\11 Владыка дер-
жаву твою ранруши ! 

По 2-"л cnni.roc.weiи 
cihöa.icm (кг. 3): Вся 
человеческая военршмъ, 
лея наша присвоит,, на 
крест1; иригвоздитисн 
благонолилъ оси, Тнорче 
мои, смерть iipiiiMT, нре-
тернЬти п it о челопЪкъ, 
да человеческое отъ смер-
ти пзбяншпи яко благъ, 
т!;мл;е яко жизнодапцу во-
nicMT, Ти: слана, Христе, 
блпгоутробио Твоему ! 

Слана . . . II ныне . . . 
lunopodinii'.iiö: Небесная 
любовно неселяхуся, и 
земная трснетомъ уи»а-
сахуся, егда пречистый 
гласъ иаиде на Tu, Бого-
родице: едино бо тор-
жество ("cxvYjY'jpLcl обо-



r i n . D e n n E i n e F e s t -
f c i c r e r s t r a h l t e b e i d e n , 
a ls sie den E r s t g e s c h a f -
f e n e n vom T o d e e r lös t e . 
D e s s l i a l b r u f e n wi r zu 
dir mi t dem E n g e l : 
F r e u e dich, u n s c h u l -
d ige , j u n g f r ä u l i c h e 
M u t t e r ! 

S'ynaxarion der vier-
ten Woche nach Ostern, 
über den Gelähmten (am 
Sch ä f f . eich e); Stichen : 

D a s W o r t Chr is t i w a r d 
S t ä r k u n g d e m Ge-
l ä h m t e n ; 

So b e w i r k t e dieses W o r t 
al lein H e i l u n g ! 

Kon f . (T. 3): Me ine 
d u r c h v i e l f ache S ü n d e n 
und u n z i e m l i c h e T h a t e n 
sch reck l i ch e r k r a n k t e 
S e e l e r i ch t e , o H e r r , / 
d u r c h de inen g ö t t l i c h e n 
B e i s t a n d au f , / w ie du 
e ins t den G e l ä h m t e n 
au f r i ch t e t e s ty auf dass 
ich, er lös t , d i r r u f e n 
m ö g e :j Mi t l e id ige r , E h r e 
sei, o Chr i s tos , de ine r 
M a c h t ! ' 

имъ возс1я, егда первоз-
даниаго отъ смерти из-
бавн, тТ.мъ со ангеломъ 
вошемъ Тн: радуйся, 
чистая Депо Мати! 

Сип акации во псдп>лю 
-4ю по пасцть, о раз-

слаблсппомо (при овчей 
купе я и)• стихи: 

Глаголъ Хрпстовъ, стяг-
неше разелаблен-
пому; 

Сице исцелеше сей гла-
голъ и токмо! 

Кош), (и. 3): Душу 
мою, Господи, по гресехъ 
всяческпхъ, и безмест-
ными дЬянми люг1» рпз-
слаблеиу, ноздннгни бо-
жестненнымъТноимъ пред-
стагельствомъ, якоже и 
разелаблеппаго поздннглъ 
оси дрепле, да зону Ти 
снасаемъ: щедрый, слана, 
Христе, державе Твоей! 
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Prok. (Т. 1): E s sei, 
о H e r r , deine G n a d e 
übe r uus , denn wir 
he i len auf dich ! 

lipon. (Li. 1): Буди, 
Господи, милость Тноя 
im пасъ, нкоже уио-
пахомь па Та ! 

St.: F r o h l o c k e t , ihr Ст.: 1'адуйгеси пра-
G e r e c h t e n , in dem недшп о Господе, пра-
H e r r n ; den Gerech ten нымъ подобней. нохиала! 
gez i eme t L o b g e s a n g ! 

Anocmo.io Дгьппгй (Apostehjesch.), .к/ч. 2.'! ( I X , 
23—43). 

A l l e l u j a ( T . 5 ) : Deine Л.ТЛИЛУ!!! . . . (/.f. 5): 
Gnade , о He r r , will ich Милости 'Гноя, Господи, 
bes ingen in E w i g k e i t ! но некь поеною! 

St.: Denn du has t Ст.: Занс реклъ сен: 
ge sag t : in E w i g k e i t in> некъ милость со:шж-
w ä h r t meine Gnade ! дется ! 

Евши, loa nun (Joann.), .и/ч. Pi (V, 1—17). 

Kinonil:.: Den Le ib Причастный: Тело 
Chris t i e m p f a n g e t . . . Христоно . . . 

Ein anderes: L o b e t 
den H e r r n von den 
H i m m e l n her . . .*). 

Ару/in: Хиплито Гос-
пода съ небес/ь . . . 

*) Es ist zu wissen, (lass l:) Подобасн. вЪдати, л ко 
die Akolu th ia des Gelähm- возслЪдовапн: разелабленнаго 
ten am S o n n t a g und Mon- поется вт. недТ.лю ir, irr. ноие-
t a g vollzogen w i r d , am дЪлышкт; во вторнпкт. же 
D i e n s t a g aber ist die Apo- отдается, 
dosis. 
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D i e n s t a g d e r v i e r t e n 
W o c l i e n a c h O s t e r n , 

A b e n d . 

Anfang wie gewöhn-
lich, und Kathisma nach 
cler Reihe. 

Zu: H e r r , ich ru fe 
. . . stellen wir Stielten 6 
und singen folgende 
Stichiren, wiederli ölend. 

(T. 4): . . . H e r a n -
g e n a h t ist die Mi t t e 
d e r T a g e , die da he -
g innen mit der hei l-
b r i n g e n d e n A u f e r s t e -
h u n g und bes iege l t wer -
den durch das göt t l iche 
P f i n g s t f e s t ; und sie 
s t rah l t , den Glanz be i -
der F e s t e ' habend , und 
be ide einigend, und sie 
ist eh rwürd ig , indem 
sie vo raus l euch te t dem 
Ersche inen der H e r r -
l ichkei t der H i m m e l -
f a h r t des H e r r n ! 

Во вторникъ 4 сед-
мицы по НасцК».. 

вечера. 

Начало по обычаю, и 
каоисма рядовая. 

Па: Господи воззвахъ 
. . . поставила стиховъ 
6, и поела стихиры на-

~ стоящгя, повторяюще. 

(Гл. 4): Наста пре-
половеше дней, отъ-спа-
сительнаго начпнаемыхъ 
восташя, пятидесятницею 
же Божественною печа-
таемое (σφραγιζομένων), 
и светится светлостно 
обою.ду имущее, и сое-
диняющее обоя, и пршти 
славе предъявляющее Нла-
дычнаго вознесешя пред-
почитает!» (σεμνύνεται)! 

E h r e . . . J e t z t . . . 
( T . 0) : A n dem F e s t e 
de r Mi t te zwischen dei-
ne r A u f e r s t e h u n g , o 
Chris tos , und der An-

Слава . . . II ныне . . . 
(гл. в): Празднику пре-
половляющуся, Твоего, 
Христе, воскрееешя, и 
Божестненпаго при шест-



Imnf t deines hei l igen Bin Святаго Твоего Духа, 
Geistes zusamnienkom- сошедшеся чудесъ Тво-
mend , bes ingen wir die ихъ восп'Ьваемъ таин-
Geheimnisse deiner ства, въ оньже низпосли 
W u n d e r ; an demse lben намъ велио милость! 
sende he r ab uns grosse 
G n a d e ! 

Чтете три. Пророчества Михеи па- (Micha), 
чтете (IV, 2—3, 5), (VI, 2—4, 8). 

Ilcaiuna; (Isaja) чтете (LV, Ilpopouecmea 
1—13). 

npumneii (Spr 

Zum Stichos, Stichira 
Idiomelci (T. 1). (Vom 
Mönche Joannes): H e r -
a n g e n a h t ist die Mi t te 
der T a g e bis zum 

чтете ( I X , 1—11). 

IIa cm иховшъ сти-
хиры самогласпы (гл. 1) 
(Ioaiina монаха): Пят-
десятшщы наста дней 
иреполовеше, въ немъже 
Христосъ обнаживъ мало-
видно (ap ioüc ) Боже-
ственную силу, разелаб-
леннаго стягну словомъ, 
того отъ одра возставивъ, 
и благолепно чудотворяй 
въ зданномъ теле, чело-
векомъ дарова вечный 

in dem erdigen Le ibe , жнвогъ, и велио милость! 
schenkte er den Men-
schen das ewige Leben 
und grosse G n a d e ! 

Pf ings t fes t , da Chris tos , 
en thül lend ein wen ig 
die göt t l iche Macht , den 
Ge lähmten s t ä rk te , 
durch ein W o r t ihn 
vom K r a n k e n l a g e r auf -
r i c h t e n d ; und go t tes -
w i i r d i w u n d er w i rken d 

Nach dem: Nun eilt- IIa: 
lässest du . . . und nach HUI . . 
dem: V a t e r unser . . . inuin» . 

Ныне отпущае-
. и по: Отче 
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Trop. (T. 8): I n d e r 
Mitte der Festzei t t r än-
k e meine dürs tende 
Seele mit den St römen 
der F r ö m m i g k e i t ; denn 
Allen r iefest du als 
Er löser zu : „Wen da 
dürs te t , der k o m m e zu 
mir und tr inke. Du 
Quelle des Lebens , 
Chr is tos , unser Got t , 
E h r e sei d i r ! 

Троп. (гл. 8): 11 репо-
лова вшуся празднику, 
жаждущую душу мою бла-
гочестн! напой водами, яко 
веЬмъ Спасе возопилъеси: « 
жаждай да грядетъ ко МнЪ 
и да шегь, источниче 
жизни нашея, Христе Бо-
же, слава Тебе! 

A m M i i t w o e l i 
z w i s c h e n O s t e r n u n d 

P f i n g s t e n . 

Zu: Got t ist der H e r r 
. . . Fest-Tropar. (drei-
mal). 

Nach der 1. Stich o-
lofjie Sedalen (T. 4): D e r 
die Gedanken aller 
Herzen kennt , r i e f , in 
der Mitte des Tempels 
s tehend, den Lügne rn 
die, Wahrhe i t s agend : 
W a s suchet ihr zu töd-
ten mich, den Lebens -
spender? in der Mitte 
der Festzei t , ausrufend 
voll Zuvers icht : Es 

Вт. среду иреиоловеш'я, 
на утрени. 

На: Боп, Господь . . . 
тропарь праздника (три-
Э1сды). 

По 1 стихословги сп>-
даленъ (гл. 4): ВеЬхъ 
сердецъ помышлешя вТ>-
дый, посреди святилища 
ставъ взываше, лживымъ 
глаголя истину: что ище-
те убитн Мя, Жпвото-
давца, празднику препо-
ловляющуюся, воп1я дер-
зостно? Не на лица зря-
ще судъ судите, законо-
преступницы! 



r ich ten nicht nach dem 
Augensche in die F r e v -
l e r ! 

Nach der 2. Sticho-
logie Sedahn (T. 5): 
D e r Gebie te r des Alls, 
im T e m p e l s tehend , in 
der Mitte der el i rwür-
d igen Pfingstfestzei t , zu 
den H e b r ä e r n redend , 
r ü g t k l a r mi t vielem 
F r e i m u t h , als der, wel-
cher K ö n i g u n d Got t 
i s t , die ty rann ische 
F r e c h h e i t de r se lben ; 
uns Al len aber g ieb t 
er aus B a r m h e r z i g k e i t 
g rosse G n a d e ! 

Kord. (T. 4): In der 
Mit te der gese tz l ichen 
Fes t ze i t sp rachs t du, 
des Alls Schöpfe r und 
Gebie te r , zu den A n -
wesenden, Chris tos , o 
G o t t : „ K o m m e t und 
schöpfe t das W a s s e r 
der U n s t e r b l i c h k e i t ! " 
Dessha lb fa l len wir vor 
dir nieder , und rufen 
g l ä u b i g aus : D e i n e E r -
b a r m u n g e n schenke 
uns ! D e n n du bis t die 
Quel le unsers L e b e n s ! 

llo 2·""' стпхослов'т 
сгьдалет (гл. 5): Владыка 
П С Ё Х Ъ по храме стояг 
празднику преполовив-
шз'ся пятидесятницы чесг-
ныя, евреемъ беседз-я, 
обличаше nnt. нъ дерзно-
веши мнозе, яко царь 
сыи п Богъ, мучитель-
стпо т'Ьхъ дерзостное: 
намъ же нсЬмъ дарзгетъ 
за благоутроб'ю нел'по 
милость! 

По/к), (гл. 4): Празд-
нику законном}- препо-
ловляющуся, всЬхъ Твор-
че и Владыко, къ пред-
стоятпмъ глаголалт» еси, 
Христе Боже: „пршдите 
и почерните воду без-
смерт'ш"; гЬмже Тебе 
припадаемъ, и верно во-
шемъ: щедроты Твоя 
даруй намъ, Ты бо еси 
источнпкъ жизни нашея! 
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Synaxarion des Me- Синаксаргн минеи, 
näon. 

Darauf ein zweites 
mit folgenden Stichen: 

E s lehr t s tehend in der 
Mit te des F e s t e s 

Chr is tos der Messias 
inmi t t en der J ü n -
ger ! 

Froh. (T.3): G r o s s 
ist unser He r r , und 
gross ist seine S t ä r k e , 
und seiner V e r n u n f t ist 
ke in M a a s s ! Und bis 
zur Apoclosis: 

St.: L o b e t den H e r r n , 
denn es ist g u t , zu 
s ingen. Unserm Go t t e 

Tadice 
стихи: 

пастонщт 

Ставъ научаетъ посреди 
праздника, 

Христосъ Meccia среде 
учителей! 

lipon, (и. 3): Нелift 
Господь нашъ, и вел1Я 
крепость Его, и разума 
Его несть числа! II до 
от danin. 

С т . : Хвалите Господа, 
яко благъ нсаломъ. Бо-
говп нашему да у сладится 

sei a n g e n e h m unser xwueme 
L o b ! 

Au. XwMiiu (Apostelgesch.), 3m. 34 (XI V, (i—20). 

All ein ja (T. 1): Ge-
d e n k e deiner Schaar , 
d ie du e rworben has t 
von Anbeg inn! 

St.: Got t ist unse r 
Kön ig , der vor U r b e -
g inn He i l gewi rk t ha t 
inmit ten der E r d e ! 

Алл илу! я . . . (гл. 1): 
Помяни сонмъ Твой, его-
же стяжалъ еси исперва ! 

Ст.: Богъ же царь 
нашъ прежде века се-
дела спасете посреде 
земли! 
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Ипеноловешя. 

Ев. Ioanna (Joann.), зач. 26 (VII, 14—Н6). 

Bei der Liturgie sin-
gen wir, und bei der 
Apodosis des Festes, an-
statt des: W a h r h a f t 
w ü r d i g . . . den Irmos: 
F r e m d ist den M ü t t e r n 
die J u n g f r ä u l i c h k e i t 
an den andern Tagen 
aber singen wir bis 
zur Apodosis: W e r d e 
l icht . . . 

IIa лгппургги поемъ, и 
на отданге преполовенгл, 
вмп,спго: Достойно . . . 
ирмоса: Чужде мате-
ремъ д'Ьвство . . . ва 
прочгл о/се дни поема: 
СвТггисн . . . и до от-
дангл. 

Kinonik: D e r da 
isset mein Fle isch und 
t r i nk t mein Blu t , der 
b le ib t in mir, und ich 
in i h m , sprach der 
H e r r ! H a l l e l u j a (drei-
mal). 

Up ича стена : Яды ft 
Мою плоть, Ii ninfi Мою 
кровь, во Mirlv пребы-
ваегъ н Азъ въ немъ, 
рсче Господь! Алли.ту'т! 
(трижды). 

Bei der Trapeza Trö-
stung der Brüder. Wir 
feiern aber dieses Fest 
*acht Tage'*). 

IIa трапезн, ymn,те-
нге братгн. Праздну-
ется же сей праздника 
дпги <9*9· 

*) Nach (lev Liturgie 
Kreuzgang nach einein 
Fluss oder See, wie am 
6. Januar und 1. August, 
und kleine Wasser weihe 
(Bitt-, Dank- und Weihe-
Gottesdienste, Berlin 1897, 
S. 482-516). 

:f:) По литургш совер-
шается крестный ходх на 
pinjir или озера, какъ 6 Лив. 
н 1 Августа, для освящешя 
воды. См. „Книгу молебныхъ 
niiiiir", Берлинъ 1897 (стр. 
482—516). 
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Mittwoch 
) 

Am Mittwoch Zivi-
scheu Ostern und Pfing-
sten, Abends. 

Das gewöhnliche Ka-
thisma. 

Zu: H e r r , ich ru fe 
. . . Drei Fest-Stichiren 
(T. 4): Vern ich tend die 
Mach t des Todes , o 
Chris tos , durch deinen 
Tod , spende tes t du L e -
ben den Menschen in 
de iner ruhmre ichen A u f -
e r s t ehung , mi t au fe r -
w e c k e n d das Menschen-
geschlecht durch dein 
N iede r s t e igen . Dess -
ha lb s ingen wir dir 
d a n k b a r das L o b , das 
F e s t fe iernd de iner nach 
drei T a g e n e r fo lg ten 
g lanzs t r ah lenden A u f -
e r s t ehung , in welchem 
die Mit te der eh rwürd i -
gen T a g e uns Al len nun 
a u f s t r a h l t e , o Jesus , 
L e b e n s s p e n d e r , W o h l -
t h ä t e r unse re r See l en ! 

V o r deinem eh rwür -
d igen Kreuae und Le i -
den, ruhmre i che Wii i i -
de r tha t en vol lbr ingend 
den Völke rn , s t andes t 

Bö среду преполо-
венгя вечера. 

Обычная каоисма. 

Па: Господи воззвахъ 
. . . стихиры праздника 
3 (гл. 4): Предразори-
вый державу смерти, 

^ Христе, смертно Твоею 
жизнь подалъ еси чело-
векомъ, вт> славномъ во-
сташи Твоемъ, совоздви-
гнувый родъ челов1;ческ1Й 
снизхождешемъ Твоимъ; 
т-Ьмже благодарственную 
хвалу Тебе поемъ, празд-
никъ празднующе грн-
дневнаго и светоноснаго 
Твоего воскресения, въ 
оньже преполовеше все-
честпыхъ ныне дшй намъ 
всемъ п pociii, Incyce 
жпзиодавчс, благодетелю 
душъ нашихъ! 

Прежде честнаго кре-
ста Твоего, и страсти, 
чудесь преславная со-
вершянй въ людехъ, яко-
же писано есть, посред!; 
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Лег " ; e r t e n W o c h e . 

du, wie geschr ieben ist, 
i nmi t t en der gesetz-
l ichen Fes tze i t da, Chri-
s tes , Al lmäch t ige r , und 
r ie fes t Al len z u : W e n 
d a dürs te t , der k o m m e 
ge rn zu mir und em-
p f a n g e göt t l ichen W a s -
sers T r a n k und S t r ö m e 
des Lebens . D e n n W a s -
ser des L e b e n s , der 
K r a f t und der W e i s -
hei t gebe ich Allen, weil 
ich freiwil l ig ähnl ich 
w a r d den Menschen als 
Menschen l iebender ! 

праздника законнаго сталъ 
ecu, Христе, всеснльие, и 
вс1>мъ возопилъ еси: „аще 
кто жаждетъ, ко Мне са-
мохотне да приходнтъ, и 
поды Болгественныя пиво 
да почерпетъ, и жизнен-
ный воды: жизни бо воду 
и силы премудрости Азъ 
Bct.M'b подаю", нко хотя 
(oHAwv) челов'Ькомъ упо-
добихся, яко человЬко-
любецъ! 

E h r e . . . J e t z t . . . 
(T. 3) (von Germanos): 
Mit ten in der Fes t ze i t 
pre isen wir den, wel-
cher inmi t t en der E r d e 
H e i l wi rk te . Denn mi t -
ten zwischen zwei R ä u -
bern h ing er, das L e b e n . 
U n d er schwieg dem, der 
ihn schmähte , dem. der 
da g laub te , aber rief er 
zu: „ H e u t wirst du mit 
mi r im P a r a d i e s e sein." 
E r k a m h inab in das 
Grab , b e r a u b t e den H a -
des und e rs tand nach 
drei T a g e n auf, e r lö-
send unse re Seelen . 

Слава . . . И нынТ» . . . 
(гл. 3) (Германа): Пре-
ноловнвшуся празднику, 
славимъ посредТ, земли 
сп'асеше соделашпаго по-
среди убо двою разбой-
нику жпвотъ на древе 
висяпю, и хулящему убо 
молчаше, верующем}, же 
вогйяше: „днесь со Мною 
буденш вт> рай". Спиде 
во гробъ, плени ада, и 
воскресе тридневенъ, сна-
саяй души наша! 



Ираздникъ 

D o n n e r s t a g 
d e r v i e r t e n W o c h e 

n a c h O s t e r n . 

Beim Morgengottes-
dienst zu: Grott ist der 
H e r r das Fest-Trop. 
(dreimal). 

Nach der 1. Sticho-
logie Sedalen (T.3): A l -
les Menschl iche n a h m s t 
du auf d ich , unse re 
ganze N a t u r m a c h t e s t 
du dir zu eigen, an das 
K r e u z g e h e f t e t zu wer -
den ge ruh te s t du, mein 
Schöpfer , indem du dicli 
entschlössest , den T o d 
zu e rdu lden als Mensch, 
um die Menschhe i t zu 
bef re ien vom T o d e als 
G o t t ; desshalb rufen 
wir zu dir, dem L e -
b e n s s p e n d e r : E h r e sei, 
o Chris tos , deiner A u f -
e r s t e h u n g ! 

Nach der Sticho-
logie Sedalen (T. Um-
s t e h e n d in der Mit te 
des He i l i g thums , in der 
H ä l f t e der gö t t l i chen 
P e s t z e i t , r iefes t d u : 
W e n da dürs te t , der 

Четвертокъ 
четвертый седлпщы но 

nacii'h. 

IIa утрени на: Богъ 
Господь . . . тропарь 
праздника (трижды). 

По Iм'"' стихословги 
сгьдалено (гл. 3): Вся 
человеческая воспршмъ, 
вся паша присвоивъ, на 
кресте прнгвозднтися бла-
говолилъ ecu, Творче 
мой, смерть изволивый 
претерпети, яко чело-
вЬкъ, да человечество отъ 
смерти нзбавнши яко 
Богъ; темже, яко жизнб-
давцу вошемт> Tii: слава, 
Христе, воскресенпо Тво-
ему г I 

По 2 стнхосл. сп>д. 
(гл. S): Стоя посрсде 
святилища, иреполовляю-
щуся Божественно празд-

. к « нику, „жаждап , взьизалъ 
ecu, „да грядетъ ко Мне 
и шетъ": 1ияй бо отъ 

989 



k o m m e zu mir u n d 
t r i n k e ; denn wer von 
diesem göt t l i chen W a s -
ser t r ink t , aus dessen 
Schoosse we rden h e r -
vorque l len die S t r ö m e 
meiner L e h r e n ; wer 
aber g l aub t an mich, 
den vom göt t l ichen V a -
te r Gesand ten , der wird 
mit mir verherr l ich t 
werden . Dessha lb rufen 
wir zu d i r : E h r e sei dir, 
Chris tos , o Got t , weil du 
reichl ich ausgegossen 
has t die S t r ö m e de iner 
Menschenl iebe deinen 
K n e c h t e n ! 

сея божественный Моея 
ноды, р'Ьки изъ чрева 
источитъ велЬшй Моихъ, 
а иже в'Ьруетъ въ Мя, 
посланнаго огъ Боже-
ственнаго Родителя, со 
Мною прославится; сего 
ради вогйемъ Тн: слава 
Тебе, Христе, Боже, яко 
богатно изл1ялъ еси воды 
Твоего челов-Ьколюби! ра-
бомъ Твоимъ! 

4 i n 5 . S o n n t a g n a c h 
O s t e r n , v o n d e r S a -
m a r i t e r i n , a m g r o s -

s e n A b e n d g o t t e s -
d i e n s t . 

Wir stellen 3 Stichen 
und singen Auferste-
hung s- Stichiren 3, und 
1. Anatolilcon. Und 3. 
Homiafür Mittpfingsten, 
und 3. Idiomela der Sa-
mariterin. Auferste-
hung s-Stichiren (T. 4): 
Dein l ebend igmachen -

НедЬля 5 но Ilacii'li, 
Сймаряяьнш, na вс-

лиц'Ьи вечерни. 

Поставимъ стиховъ 3. 
II поемъ стихиры вос-
креспы 3, и восточиу 1. 
II прспо.ювеп'ио подоб-
ны 3. II самарппыпи 
ссшогласны 3. Стихиры 
воснреспы (гл. 4): Жи-
вотворящем}· Твоему 
Кресту, непрестанно кла-
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d e s K r e u z u n a b l ä s s i g 
a n b e t e n d , Chr i s tos , o 
G o t t , r ü h m e n wir de ine 
n a c h d re i T a g e n e r -
f o l g t e A u f e r s t e h u n g . 
D e n n du rch d i e s e l b e 
h a s t du e r n e u e r t d ie 
v e r d o r b e n e N a t u r d e r 
M e n s c h e n , A l l m ä c h t i -
ge r , u n d u n s den A u f -
g a n g in die H i m m e l 
g e w i e s e n als de r einzig-
G u t e u n d M e n s c h e n -
l i e b e n d e . 

F ü r des H o l z e s Un-
g e h o r s a m g l i ches t du 
d ie S t r a f e aus , E r l ö s e r , 
f r e iw i l l i g an des K r e u -
zes H o l z g e h e f t e t , u n d 
zu r U n t e n v e i t h i n a b -
g e k o m m e n , M ä c h t i g e r , 
z e r b r ä c h e s t du a ls G o t t 
d e s T o d e s B a n d e . D e s s -
h a l b b e t e n wir de ine 
A u f e r s t e h u n g von den 
T o d t e n an, i n d e m wi r 
in F r e u d e r u f e n : A l l -
m ä c h t i g e r , H e r r , E h r e 
sei d i r ! 

няющеся, Христе Боже, 
тридневное воскресеше 
Твое славимъ; темъ бо 
обновшъ еси истлевшее 
человеческое естество, 
Всесильпе, и иже на не-
беса восходъ обновнлъ 
(-/аЯ'и-Еогс^а; — пока-
зало) еси намъ, нко единъ 
благъ и человеколюбецъ! 

Древа преслушашя за-
п р е т н о е разрениглъ еси, 
Спасе, на древе крест-
н'Ьмъ волею пригвоздпвся, 
и во адъ сошедъ, Силь-
не, смертныя у з ы , яко 
Богъ, растерзалъ еси. 
Т'1;мъ же кланяемся еже 
изъ мертвыхъ Твоему 
воскресешю, радостно во-
ппоще: всесильно Гос-
поди, слава 'Гебе! 

D i e T h o r e des H a d e s Врата адова сокрушилъ 
h a s t du z e r t r ü m m e r t , еси , Господи, и Твое 
о H e r r , u n d d u r c h de i - смертш смертное цар-
n e n T o d des T o d e s стно разрушилъ еси;. 
H e r r s c h a f t v e r n i c h t e t , родъ же человеческШ отъ 
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d a s menschl iche Ge-
schlecht aber vom V e r -
derben befre i t , L e b e n 
und Unvenves l i chke i t 
der W e l t schenkend und 
grosse G n a d e ! 

lieber die Sama-
riterin 3 Idiomela. 
Anderes Stichiron Ana-
tolikon: K o m m e t , las-
set uns b e s i n g e n , ö 
Vö lke r , die d re i t äg ige 
A u f e r s t e h u n g des E r -
lösers , durch welche 
-wir Al le er löst w u r -
den aus den unlös-
b a r e n Fesse ln des H a -
des, und Unvenves l i ch -
keit. und L e b e n em-
p f a n g e n haben , r u f e n d : 
D e r du gekreuz ig t , be -
g r a b e n und au fe r s t an -
den b i s t , erlöse uns 
durch deine A u f e r s t e -
hung , allein Menschen-
l iebender ! 

ncT.itaia спободилъ ecu, 
животъ Ii нетл'Вше mipy 
даровавъ и велiго ми-
лость ! 

II Самаряныни само-
гласны 3. Иная сти-
хира восточна (Ана-
то.пева): Пршднте вос-
понмъ люд'ю, Спасо'во 
трпдневное Boeraiiie, имъ 
же избавихомся адовыхъ 
нерЬшнмыхъ узъ, и не-
T.rbiiie и жизнь вси вос-
пр'шхомъ, зовуще: расп-
ншйся, и погребыйся, и 
воскресый, спаси ны 
воскресешемъ Твоимъ, 
едпне человЬколюбче! 

Und· die Idiomela der 
Samariter in (T. 1): Zur 
Quel le t r a tes t du, die 
Quel le der W u n d e r , in 
der sechsten S tunde , 
die F r u c h t der Eva zu 
f angen . Denn E v a g ing 

II Самаряныни само-
ijtacHbi 3 ( и . 1): I Ia 
источншп. иришелъ ecu, 
источниче чудесъ, въ 
шестый часъ, Евинъ 
уловити плодъ: Ева бо 
въ топ изыде нзъ рая, 
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о педхля, 

zu r se lben S t u n d e aus 
d e m P a r a d i e s e , du rch 
die V e r l o c k u n g der 
S c h l a n g e . E s n a h t e 
n u n die S a m a r i t e r i n , 
u m W a s s e r zu s c h ö p -
fen. Sie sehend , sp rach 
de r E r l ö s e r : Gieb mi r 
W a s s e r zu t r inken , und 
ich w e r d e dich e r fü l l en 
mi t s t r ö m e n d e m W a s -
se r ; und zur S t a d t l a u -
f e n d , v e r k ü n d e t e die 
K e u s c h e den Mengen 
s o f o r t : K o m m e t , sehe t 
C h r i s t u m den H e r r n , 
den E r l ö s e r u n s e r e r 
S e ö l e n ! 

прелестно зшевою ири-
б.шжибося самаряныня 
почерпсти вод}', юже ви-
д'Ьвъ рече Спасъ: даждь 
ми воду идти, и азъ во-
ды текущ'ш насыщу тя 
и во градъ текши цело-
мудренная, народомъ воз-
вести аб1е: примите, ви-
дите Христа Господа, 
Спаса душъ нашихъ! 

E h r e . . . (T. 6): A m 
J a k o b s b r u n n e n die S a -
m a r i t e r i n t re f fend , e r -
b i t t e t J e s u s von ihr 
W a s s e r , er, der mi t 
W o l k e n b e d e c k t die 
E r d e . 0 des W u n -
de r s ! D e r auf den 
Che rub im d a h i n f ä h r t , 
sp r i ch t mi t dem b u h l e -
r i schen W e i b e , um 
W a s s e r b i t t end , er, der 
auf den W a s s e r n die 
E r d e a u f g e h ä n g t h a t ; 
W a s s e r s u c h e n d , er, 
der die Quel len und 

Слава . . . (гл. 6): При 
сгуденц'Ё 1аковли обретъ 
1псусь спмарянышо, про-
сить воду отъ нея, об-
лаками покрывая!! землю. 
О чудесе! иже херу-
вимы носимый, блуднице 
жене беседоваше, воды 
прося, иже на водахъ 
землю повеспвый, воды 
искш, иже источники и 
езера водъ пзлнваяй, хотя 
привлещи сио воистппну, 
уловляему отъ супостата 
врага, и напоиги ю во-
дою живою, палимую въ 
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S e e n des W a s s e r s aus -
g'iesst, i ndem er in 
W i r k l i c h k e i t an sich 
ziehen wol l t e sie, die 
g e j a g t w a r d von dem 
fe ind l ichen W i d e r -
sacher , und sie t r ä n k e n 
wol l t e mi t W a s s e r des 
L e h e n s , die da s ch reck -
l ich b r a n n t e in Un-
z ieml ichke i t en . als de r 
einzig B a r m h e r z i g e und 
M e n s c h e n l i e b e n d e ! 

безмЪсттхъ (ev атотпг)-
р а л ) лоте, я ко едннъ 
благоутробный и чело-
вЪколюбецъ! 

J e t z t . . . (Theot.): 
D e r durch dich zum 
G o t t e s a h n e n g e w o r -
dene P r o p h e t D a v i d 
sp rach im V o r a u s ü b e r 
dich zu dem, der Gros -
ses an dir t h a t : E s 
s tand die K ö n i g i n zu 
de iner R e c h t e n . D e n n 
dich erwies als g a s t -
f r eund l i che M u t t e r des 
L e b e n s Got t , der da 
g e r u h t e , ohne V a t e r 
aus dir Mensch zu wer -
den, auf dass er w i e d e r -
he r s t e l l e sein durch die 
L e i d e n s c h a f t e n v e r d o r -
b e n e s E b e n b i l d und das 
v o n B e r g e n u m s c h l o s -
sene ve r lo rene Schaf 
f i n d e n d , es auf die 

II нын1;. . . (Боюрод.): 
Иже Тебе ради Бого-
отец'ь пророкъ Давидъ, 
пвсненпо о Тебь провоз-
гласи, велнч1я Тебе со-
творшему; предста Ца-
рица одесную Тебе; Тя 
бо Матерь ходатапцу 
живота показа, безъ Отца 
изъ Тебе вочеловЪчитисл 
благоволпвый Богъ, да 
свой паки обновить об-
разъ истлЬвппй страсть-
ми; и заблудшее горо-
хищпое (брв:аХсото7) 
обр'Ьтъ овча, на рамо 
воспршмъ, къ Отцу нрп-
несетт. н Своему хотТ»-
н'но, съ небесными сово-
купить силами и спа-
сетъ, Б0Г0])0дице, м'фъ, 



j? imiter öo imtag , 

S c h u l t e r n 
h i n b r i n g e 

n e h m e u n d 
zum Y a t e r 

u n d es nach, dem e ige -
n e n B e s c h l u s s v e r e i n i g e 
m i t den h i m m l i s c h e n 
K r ä f t e n u n d e r löse , o 
G r o t t e s g e b ä r e r i n , d ie 
W e l t , er, C h r i s t o s , d e r 
d a h a t g r o s s e u n d re i -
c h e G n a d e ! ' 

Beim Mo r gen g ottes-
dienat zu: G o t t ist d e r 
H e r r . . . 

Zur 1. Sticholoc/ie Se-
deden (T. 4): B l i c k e n d 
auf d e n E i n g a n g des 
G r a b e s , u n d die F l a m -
m e des E n g e l s n ich t 
e r t r a g e n d , s t a u n t e n d ie 
j M y r o n t r ä g e r i n n e n vol l 
F u r c h t , s p r e c h e n d : B i s t 
d u g e s t o h l e n w o r d e n , 
d e r d u d e m R ä u b e r 
d a s P a r a d i e s ö f f n e t e s t ? 
B i s t du a u f e r s t a n d e n , 
d e r d u v o r dem L e i -
d e n d ie A u f e r s t e h u n g 
v e r k ü n d e t e s t ? W a h r -
h a f t i g a u f e r s t a n d e n ist 
Ch r i s to s , d e r Go t t , d e n 
im H a d e s B e f i n d l i c h e n 
d a r r e i c h e n d L e b e n u n d 
A u f e r s t e h u n g ! 

XpiICTOC'b, 
и богатую 

и Mt, а и ne.iiie 
милость! 

Па утрени па: Ьогт» 
Господь . . . 

По 1пг> стихословт 
стдалет (гл. 4): Воз-
зрГ.вше па гробный нходъ, 
и иламене апгельскаго не 
терпяще муроносицы, съ 
трепегомъ дпнляхуся гла-
голюще: еда украдеся, 
отверзый разбойнику 
ран? еда ли поста, иже 
и прежде страсти про-
повТ.давый Bocraiiie? Во-
истинну воскресе Хри-
стосъ, сущимъ во аде 
подан жппотъ и воскре-
cenie! 

822 
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Zur 2. Sticholofjie Se-
dcilen (T. 4): A u s den 
H ö h e n von oben h e r a b -
k o m m e n d und zu dem 
F e l s e n h i n t r e t e n d , wo 
der F e l s des L e b e n s 
war , r ief Gabr ie l weiss 
g e k l e i d e t den W e i n e n -
den z u : L a s s e t ab vom 
K l a g e g e s c h r e i , da ihr 
i m m e r T r o s t h a b e t . 
D e n n , den ihr we inend 
s u c h e t , h a b e t Z u v e r -
sicht , er ist w a h r h a f t i g 
a u f e r s t a n d e n ; dessha lb 
r u f e t den A p o s t e l n zu, 
dass a u f e r s t a n d e n ist 
der H e r r ! 

Trop (T. 4): D i e 
f röh l i che K u n d e der 
A u f e r s t e h u n g| e r f a h r e n d 
von dem Enge l ,1 und 
die V e r u r t h e i l u n g der 
V o r f a h r e n a b w e r f e n d , 
s a g t e n die J u n g e r i n n e n 
des H e r r n f roh lockend 
zu den A p o s t e l n De r 
T o d ist ve rn i ch t e t , 
Chr is tos , G o t t ist auf -
e r s t anden . s p e n d e n d de r 
W e l t g rosse G n a d e ! [ 

Kant. (T. 8): I m 
Glauben zu dem B r u n -
nen g e k o m m e n , ] e r -

IIo 2 сшихосл. стьдал. 
(гл. 4): Съ горнихъ вы-
сот'ь сшедъ Гавршлъ, и 
къ камепн приступль, 
идежс камень жизни, бе-
ло 11 о с я ft ( Л г И у; S i р ОV Ö V ) 

взываше in. илачущимъ: 
престаните вы отъ ры-
дашя вопля, имеющая и 
ныне милостивное: егоже 
бо ищете плачуща, дер-
зайте, яко воистинну по-
сталъ есть. Темже во-
зошпте апостоломъ, яко 
воскресе Господь! 

Троп. (и. 4): Свет-
лую воскресешя пропо-
ведь отъ Ангела уви-
девши Господни ученицы 
(paö'Yjtptao), и прадеднее 

I осуждеше отвергше, Апо-
столомъ хвалящее» гла-
голаху: испровержеся 
смерть, воскресе Хри-

I стоеь Ногъ, даруяй M'I-
рови ве.ию милость ! 

Копд. (гл. 8): Верою 
пришедшая на кладязь 
самаряныпя, виде Тя пре-
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b l i c k t e d ie S a m a r i t e r i n 
d ich , das W a s s e r de r 
W e i s h e i t ;j m i t d i e s e m 
re i ch l i ch g e t r ä n k ü e r b t e 
sie, die e w i g B e s u n g e n e , I 
d a s ü b e r i r d i s c h e R e i c h ! 

Synaxarion des Me-
nü on. 

Darauf ein zweites mit 
folgendem Stichen: 

G e k o m m e n , u m v e r w e s -
l i chcs W a s s e r zu 
h o l e n , 

S c h ö p f e s t du l e b e n -
d iges , mi t w e l c h e m 
d u d ie F l e c k e n d e r 
S e e l e a b w a s c h e n 
k a n n s t . 

In der Liturgie nach 
de/n Eingange Sonn-
tagstroparion und des 
Festes zwischen Ostern 
und Pfingsten. 

E h r e . . . Kontal·, der 
Samariterin. 

J e t z t . . . zum Feste 
Zivi sehen Ostern und 
Pfingsten Trop. (T. 3): 
S i n g e t u n s e r m G o t t e , 
s i n g e t : u n s e r m K ö n i g e 
s i n g e t ! 

мудрости воду, еюже 
напонвишея обильно, цар-
c r B i e вышнее наследова 
вЪчно, яко приснославная! 

Ct 'наксарь минеи. 

Тоже частоящги со 
стихи: 

Иоду прип'н нришедши 
тлЁнную, жен о : 

Живую почерпаенпг, ею-
же скверны душев-
ныя омывавши! 

На лит. по еходгь 
тропарь воскресет, и 
праздника преполове-
41.ч. 

Слава . . . кондака Са-
ма рнныни. 

11 нын'Ь . . . Преполо-
венгн прок. (гл. 3): Пойте 
Богу нашему, поите, 
понте Цареви нашему, 
пойте! 



vvaiuap/i лиши. 

St.: A l l e V ö l k e r , Ст.: Ней языцы вос-
k l a t s c h e t m i t d e n H ä n - плещите руками, воскли-
d e n ; j a u c h z e t zu G o t t книге Богу гласомъ pa-
mi t d e r S t i m m e d e r довашя! 
F r e u d e ! 

An. es Дтнмпхб (Apostelgesch.), зам. 28 (XI, 
19—30). 

A l le in j a (T. -1): N i m m 
zu, g e d e i h e u n d h e r r -
sche ob de r W a h r h e i t 
u n d S a n f t m u t h u n d G e -
r e c h t i g k e i t ! 

St : D u l i e b t e s t d ie 
G e r e c h t i g k e i t und h n s s -
t e s t die M i s s e t h a t ! 

Алл илу hl . . . (гл. 4): 
Иаляцы и успЬвай, и 
царствуй истины ради, и 
кротости и правды! 

Ст.: Возлюбилъ еси 
правду, и возненавидЪлъ 
еси оеззакоше: 

Кв. loa та (Joann.), зам. 12 (IV, 5-—40). 

Statt: W ü r d i g . . . 
singen wir: W e r d e 
l ich t , w e r d e l i ch t . . . 

Kinonil·.: N e h m e t 
den L e i b Chr i s t i . . . 

Ein Anderes: L o b e t 
den H e r r n von den 
H i m m e l n h e r . . . 

В м п с т о : Достойна . . . 
поемъ upмоes: СвЪтися, 
CBl.TIICH . . . 

Ирин.: T'Iuo Христово 
iipiiiMirre . . . 

Др.: Хвалите Господа 
ст. небесъ . . . 

I>er 6 . S o n n t a g 
n a c h O s t e r n , v o m 

B l i n d g e h o r n e n . 

Beim grossen Abend-
gottesdienst stellen rvir 

Нсд1;ли Г> по Насцк, 
о слТ.порождеиполгь. 

На велицтьй вечерни 
поставить стиховз 10, 
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Stichen 10 und singen 
Sonntags - Stichiren 3, 
Anatolika 4 und z ldio-
mela über den Blinden, 
wiederholend das Eine. 

Sonntags - Stich Iren 
(T.5): D u r c h dein t Ii e u -
r e s Kreuz , o Chr i s to s , 
h a s t du den T e u f e l zu 
S c h a n d e n u n d d u r c h 
de ine A u f e r s t e h u n g · den" 
S t a c h e l d e r S ü n d e 
s t u m p f g e m a c h t u n d 
u n s e r r e t t e t aus d e n 
P f o r t e n des T o d e s : W i r 
v e r h e r r l i c h e n dich. E i n -
z i g g e z e u g t e r ! 

D e r du die A u f e r -
s t e h u n g dem G e s c h l e c h -
te d e r M e n s c h e n g e g e -
b e n has t , wie ein Schnf 
w u r d e s t d u z u m S c h l a c h -
t e n g e f ü h r t . Es s c h a u -
d e r t e n d a v o r d ie P ü r s -
t en d e r H ö l l e , u n d es 
e r h o b e n sich die t h r ä -
n e n v o l l e n P f o r t e n . D e n n 
e i n t r a t der K ö n i g d e r 
H e r r l i c h k e i t , Chr i s to s , 
s p r e c h e n d zu d e n e n , 
d ie in B a n d e n w a r e n : 
K o m m t h e r a u s , u n d zu 
d e n e n , die in d e r F i n -

u по ем и стихиры вос-
кресим 3- восточны 
(Анатолгевы) 4 и два 
самогласпа о слгьпцт, 
повторпюще единъ. 

Стихиры воскресни 
(гл. 5): Честнымъ Тво-
имъ крестоыъ, Христе, 
дншола посрамилъ ecu и 
воскресешемъ Твоимъ 
жало греховное приту-
пилъ ecu и спаслъ еси 
вы оть вратъ смертныхъ: 
елавимъ Тн, еси "Едино-
родне! 

Воскресеше даяй роду 
человеческому, яко овча· 
на заколете ведеся; 
устрашишася сего князи 
адстш и взяшася врата 
плачевный, вниде бо Царь 
славы Христосъ, глаголя 
сущпмъ во у захъ : „нзы-
дите" и сущпмъ во тьме: 
„открыйтеся "! 
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s t e rn i s s w a r e n : W e r f t 
ab die V e r h ü l l u n g ! 

E i n g r o s s e s W u n d e r ! 
D e r S c h ö p f e r de r U n -
s i c h t b a r e n l e ide t im 
F l e i s c h e a u s M e n s c h e n -
l i ebe u n d ers te l l t auf 
a ls de r U n s t e r b l i c h e . 
K o m m t , ih r S t ä m m e 
d e r V ö l k e r , ihn w o l l e n 
wir a n b e t e n . D e n n 
d u r c h se ine B a r m h e r -
z i g k e i t v o m T r u g e be -
f r e i t , h a b e n wir g e -
l e rn t , in d re i P e r s o n e n 
den E i n e n G o t t zu l o b -
p r e i s e n ! 

Idiomela (T.2'): D e r 
B l i p d g e b o r n e s p r a c h in 
s e inen G e d a n k e n : O b 
ich w e g e n de r S ü n d e 
de r E l t e r n a u g e n l o s ge-
b o r e n w a r d ? Ob ich 
w e g e n des U n g l a u b e n s 
de r H e i d e n so g e b o r e n 
w a r d zum Z e i c h e n ? 
Ich b in n i ch t im S t a n -
de, zu u n t e r s c h e i d e n , 
w a n n N a c h t , w a n n T a g 
is t . N i c h t e r t r a g e n 
m e i n e F i i s se das A n -
s tossen d e r S t e i n e : 
d e n n ich sah nie die 

He.iie чудо, невпди-
мыхъ Содетель, за чело-
irbito.iroOie плотно иостра-
давъ, воскресе Безсмерт-
iihiii. Примите отечесг-
Biii нзыкъ, Тому покло-
нимся : благоутроб'юмъ бо 
Его отъ прелести пз-
бавлынеся, въ три;хъ 
упостасехъ Едпнаго Бога 
n t r i i навыкохомъ! 

Ппы стихиры само-
гласны о елнторождеи-
110мо (гл. 2): Слепы и: ро-
дивыйся, въ своемъ по-
мысле глаголаше: „еда 
аз7> грТ>хъ ради роди-
телышхъ родпхея безъ 
ОЧ1Ю? Еда азъ за ие-
вЬр1е языковъ родихся 
во облпчешс? не домы-
1НЛПЮСЯ вопрошатн, когда 
нощь, когда день? не 
герпита ми позЬ камен-
наго претыкашя, не ви-
де хъ бо солнца с'шюща, 
ниже во образе мене соз-
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l e u c h t e n d e S o n n e , noch 
im B i l d e den, d e r m i c h 
schuf . D o c h ich f lehe 
zu dir, Chr i s tos , o G o t t : 
B l i c k e auf mich u n d 
e r b a r m e dich m e i n e r ! 
(zweimal). 

A l s J e s u s a u s d e m 
H e i l i g t h u m v o r ü b e r -
sch r i t t , f a n d er e i n e n 
M e n s c h e n , de r von Ge-" 
h u r t b l ind w a r ; u n d 
a u s E r b a r m e n l e g t e er 
b e f e u c h t e t e n S t a u b auf 
se ine A u g e n u n d s p r a c h 
zu i h m : A u f , w a s c h e 
dich in d e r Q u e l l e Si-
l o a m ; u n d als er sich 
g e w a s c h e n , w a r d er se-
h e n d , G o t t L o b p r e i s u n g 
e m p o r s e n d e n d . S e i n e 
N a c h b a r n a b e r s p r a -
chen zu i h m : W e r h a t 
de ine A u g e n g e ö f f n e t , 
w e l c h e N i e m a n d von 
d e n S e h e n d e n zu h e i -
len v e r m o c h t e ? D e r 
a b e r s p r a c h , r u f e n d : 
E i n Mensch , J e s u s g e -
n a n n t , d e r s p r a c h zu 
m i r : W a s c h e dich in 
d e r Q u e l l e S i l o a m , u n d 
icli w a r d s e h e n d . E r 
is t w a h r h a f t i g Chr i s to s , 

давшаго"; но молютися, 
Христе Боже, призри на 
ми и помилуй МП! 

Мимоходя 1исусъ отъ 
святилища, обрете чело-
века слепа отъ рождешя, 
и умилосердився положи 
öpenie на очно его и 
рече къ нему : иди, умый-
ся въ Силоаме, и Згмывся 
прозре, славу возсылая 
Богу; соседи же его гла-
голаху ему: кто твои 
з1ншцы отверзе, ихъ же 
никто же отъ зрящпхъ 
исце.шти возможе? Онъ 
же возопивъ рече: чело-
векъ, 1исусъ глаголемый, 
онъ мне рече: умыйся въ 
Силоаме, и прозрехъ. 
Той есть воистинну, Его 
же рече Movceil въ за-
коне , Христа Mecciio: 
Той есть Спасъ душъ 
наши х ъ ! 

1 



d e r Mess ias , von d e m 
M o s e im G e s e t z e s p r a c h : 
er is t d e r E r l ö s e r u n -
se re r S e e l e n ! 

E h r e . . . (T. 5): 0 
H e r r , a ls du am W e g e 
v o r ü b e r g i n g s t , f a n d e s t 
du e inen M e n s c h e n , d e r 
v o n G e b u r t b l i nd w a r : 
u n d d ie J ü n g e r f r a g -
t en d ich s t a u n e n d , s p r e -
c h e n d : 0 L e h r e r , w e r 
s ü n d i g t e , diesei· o d e r 
s e ine E l t e r n , da s s er 
b l i n d g e b o r e n w a r d ? 
D u a b e r , m e i n E r l ö s e r , 
s p r a c h e s t zu i h n e n : 
W e d e r d iese r s ü n d i g -
te , n o c h se ine E l t e r n , 
s o n d e r n , d a m i t o f fen -
b a r w e r d e n m ö c h t e n 
die W e r k e G o t t e s an 
i h m ; d e n n ich m u s s 
w i r k e n die W e r k e des -
sen , d e r mich g e s a n d t 
h a t , w e l c h e N i e m a n d 
w i r k e n k a n n . U n d , in-
d e m er d ieses s a g t e , 
sp i e ei* auf die E r d e , 
u n d m a c h t e e inen Bre i , 
m i t w e l c h e m er die 
A u g e n d e s s e l b e n b e -
schmie r t e , i n d e m er zu 
i h m s a g t e : Auf , w a -

Слава . . . (гл. 5) : 
Господи, мпмоходя ну-
темъ, обре.лъ еси чело-
века слепа отъ рождешя, 
и, удивленн бывше уче-
ницы, вопрошаху Тя гла-
гб.поще: Учителю, кто 
согреши: сен ли, или 
родители его, да слепъ 
роднен; Ты же, Спасе 
мой, возопилъ еси къ 
нимъ: ни сен согреши, 
ни родители его, но да 
явятся дела Нолия на 
немг; Мне подобаетъ де-
ла ти дела Нославшаго Мя, 
яже никтоже можетъ де-
ляги. II (мя рекъ, п.по-
нунъ долу, и бреше со-
творь, помазалъ еси очи 
его, рекъ къ нему: иди, 
умыйся къ Сплоамстей 
купели, опт. же умывея 
здравъ 6i.ic.Tb и нопипне 
къ Тебе.: верую, Гое-
иодн, и поклонися 'Гебе. 
Темъ вошемъ и мы: по-
милуй иасъ! 



scl ie d ich in dem T e i -
c h e Si lo am. D e r a b e r 
w u s c h sich, w a r d g e -
s u n d u n d r ief zu d i r : 
„ I c h g l a u b e , o H e r r ! " 
U n d er fiel vo r dir n i e -
de r . D e s s h a l b r u f e n 
a u c h w i r : E r b a r m e dich 
u n s e r ! 

J e t z t . . . (Theot., T. 5): 
I n d e m r o t h e n M e e r e 
w u r d e e ins t d a r g e s t e l l t 
e in B i ld de r v o m G a t -
t e n u n b e r ü h r t e n B r a u t . 
D o r t Moses — der 
T r e n n e r des W a s s e r s : 
h i e r G a b r i e l — d e r 
D i e n e r des W u n d e r s . 
D a m a l s d u r c h s c h r i t t 
d e n M e e r e s a b g r u n d u n -
b e n e t z t I s r a e l ; nun ge -
b i e r t C h r i s t u m o h n e 
S a m e n die J u n g f r a u . 
D a s M e e r b l i eb n a c h 
d e m D u r c h z u g e I s r a e l s 
u n g a n g b a r ! d ie U n b e -
f l e c k t e b l i eb n a c h d e r 
G e b u r t des E m a n u e l 
u n v e r s e h r t . D e r du 
b i s t u n d d e r du vor -
h e r w a r s t u n d e r s c h i e -
n e n b i s t a ls Mensch , 
G o t t , e r b a r m e dich u n -
se r ! 

II ныне. . . (Богород., 
и. 5): Въ Чермн1шъ мори 
неискусобрачныя невесты 
образь написася иногда: 
тамо Моусеп — р а з д е -
литель поды, здГ.-же Га-
нршлъ — служитель 
(итгвргтг];) ч}гдесе; тогда 
глубину шествова немо-
кренно Израиль, нын1;-же 
Христа роди безе1>менно 
Дева; море, по протест -
151п Израилеве, пребысть 
непроходно, непорочная, 
но рождестве Эммануи-
леве пребысть нетленна. 
Сын и прежде сый, нв-
лейся, яко человекъ; 
Воже, помилуй наст.! 



Trop. (7. 5): D a s 
m i t d e m Y a t e r u n d 
d e m Geis t e g le ich a n -
f a n g l o s e W o r t ( d a s v o n 
d e r J u n g f r a u zu u n -
se re r E r l ö s u n g g e b o -
rene,] l a s s e t uns , G l ä u -
b ige , b e s i n g e n u n d a n -
b e t e n ; d e n n es h a t 
i h m Wohlgefal len, m i t 
s e i n e m F l e i s c h e auf 
d a s K r e u z zu s t e i g e n 
u n d den T o d zu e r -
l e iden u n d die V e r -
s t o r b e n e n d u r c h se ine 
r u h m v o l l e A u f e r s t e -
h u n g a u f z u e r w e c k c n ! 

Koni : A n d e n A u -
g e n der S e e l e g e b l e n -
de t^ k o m m e ich zu dir , 
o Chr i s to s , I w ie de r 
v o n G e b u r t B l i n d e , ! in-
d e m ich in B u s s e zu 
d i r r u f e : ! 0 d u h e l l -
s t r a h l e n d e s L i c h t de re r , / 
d ie in de r F i n s t e r n i s s 
w e i l e n ! 

Synaxarion des Me-
näons und ein zweites 
mit folgenden Stichen: 

Троп. (гл. 5). Собез-
начальное Слово Отцу и 
Духово, огъ Девы рожд-
шесн на cnacenie наше, 
воспоимъ верши и по-
клонимся, яко благоволи 
пло'пю взыти на крестъ 
и смерть прегернети, и 
воскресити умершая, слав-
нымъ воскресешемъ Сво-
имъ! 

Канд.: Душевныма очи-
ма осл'Ьпленъ къ Тебе, 
Христе, прпхожду, яко 
же слепый отъ рождешя, 
покаяшемъ зов}г Т и : Ты 
СуЩИМЪ ВО TM'I) СВ'ЁТЪ 

пресветлый: 

СинапсаргопГ) минеи. 
Талсе пастоящш. Сти-
хи : 

D e s L i c h t e s U r h e b e r , Света податель, отъ Glie-
de r du L i c h t b is t та сын свегъ, 
aus dem L i c h t , 
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D u g iebs t A u g e n dem 
von Gebur t Bl in-
den, о W o r t ! 

Отъ рожденш воочаеши 
сл1шаго, Слове! 

In der Liturgie nach IIa литургги по вхо-
dem Eingänge das Sonn- du, тропарь воскресеш: 
tags-Troparion: E h r e С л а в а . . . кондака: J[y-
. . . Kont. A n den A u - шевньша очима o b i -
gen der See le . . . пле!п> . . . (стр. 830). 
(S. 830). 

J e t z t . . . des Pascha:- № ньигЬ . . . пасхи: 
O b w o h l du in 's G r a b Аще и во гробъ . . . 
ges t i egen . . . 

Prolc. (Т. 8): B e t e t Прок. (гл. 8): Помо-
und spende t dem H e r r n , литеся и воздадите Гос-
unse rm G o t t e ! подеви Богу вашему! 

St.: B e k a n n t in J u d ä a Ст.: БЬдомъ во 1удеи 
ist Got t , in I s rae l gross Богъ во Израили вел1е 
sein N a m e ! имя Его! 

Au. Дтьнпш (Apostelqesch.), зач. 38 (XVI, 
16—40). 

A l l e l u j a (Т. 8): Siehe Алл илу in . . . (гл. 8): 
herab auf mich und er- Призри на мя, и поми-

"bai'me dich me ine r ! луй мя! 

St.: L e n k e meine Cm.: Стопы моя на-
Schr i t t e nach deinen прави по словеси Тво-
G e b o t e n ! ему! 

Ева и. foanii. (Joann.), зач. 34 (IX, 1—38). 
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XJ О II V-< *-/ С-11 X/А · 

KinoniL: N e h m e t den 
L e i b Christ i . . . 

Ein Arideres: L o b e t 
den H e r r n von den 
H i m m e l n her . . . 

Die Akoluthia der 
Heiligen dieses Tages 
singen wir beim Apo-
dipnon. 

Причастный: Tt.io 
Христово . . . 

Друггй: Хвалите Гос-
пода съ небесъ . . . 

Службу святаго слу-
чивгиагося во недтьлю 
ciio, поемь на повечерги. 

M i t t w o c h 
d e r 6 . W o c h e . 

(Vorabend vor Christi 
Himmelfahrt. Am gros-
sen Abendgottesdienst.) 

Nach dem Anfangs-
psalm lesen wir kein 
Kathisma. 

Zu: H e r r , ich rufe . . . 
stellen wir Stichen 10 
und singen Idiomela 5, 
dieselben wiederh ölend. 

(T. 6): D e r H e r r fuh r 
auf in den H i m m e l , auf 
dass er der W e l t den 
T r ö s t e r s e n d e . D i e H i m -
mel be re i t e t en seinen 
Thron , die W o l k e n -

Среда ()-ыя седмицы. 

(Павечерге праздника 
Вознесснгя Господня, па 

велицтъй вечерни.) 

По предначительпомб 
псалмть каоизмы не гла-
юлемб. 

Па: Господи воззвахъ 
. . . поставить стиховб 
10, и по е.по стихиры са-
мойаспы, повтор яюще я. 

(Гл. в): Господь воз-
иесеся на небеса, да по-
слетъ УтТ.иштелн лиру. 
Небеса уготоваша пре-
сголъ Его, облацы — 
восхождеп'ю Его; ангелн 



ν отвисни 

seinen P f a d . Die E n g e l 
sind e r s t aun t , da sie 
einen Menschen ü b e r 
sich e rb l i cken . D e r 
V a t e r n i m m t den auf 
(ev.oE/eta'.), we lchen er 
im Schoosse h a t als 
M i t e w i g e n ; der he i l ige 
Ge i s t bef ieh l t all sei-
nen E n g e l n : „ E r h e b e t 
e u r e T h o r e , ihr F ü r -
s t e n ! Al le V ö l k e r , k l a t -
sche t mi t den H ä n d e n ! 
D e n n a u f g e f a h r e n ist 
Chr i s t e s dor th in , wo er 

) 
дивятся, человека зрнще 
превыше себе; Отецъ 
ждетъ, Его же въ не-
драхъ имать сопрнсно-
с\пи.на; Духъ святый ве-
литъ всЬмъ ангеломъ Его : 
„возмите врата князи ва-
ша, вси языцы воспле-
щите руками, яко взыде 
Христосъ, нд'1) же б Г. 
первое"! 

zuvor war . и 

0 H e r r , ob de iner 
A u f e r s t e h u n g s t a u n t e n 
die Che rub im, s c h a u e n d 
dich, den Got t , auf den 
W o l k e n h e r a u f k o m -
men , der du auf ihnen 
t h r o n e s t . U n d wir v e r -
her r l i chen d i c h , wei l 
g ü t i g ist dein E r b a r -
m e n ! E h r e sei d i r ! 

Господи, Твоему воз-
несенио удивишася херу-
вими; зряще Тебе Бога 
на облац'Ьхъ восходяща, 
на нихъ с'Ьдящаго и сла-
вимъ Тя, яко блага ми-
лость Твоя, слава Тебе! 

Auf den he i l igen B e r -
gen schauend (leine E r -
h ö h u n g , o Chr is tos , du 
A b g l a n z der H e r r l i c h -
k e i t des V a t e r s , p r e i -
sen wir die l i ch tges t a l -
t i ge F o r m deines A n -

8;: 

На горахъ святыхъ 
зряще Твое вознесете, 
Христе, Ыяше славы От-
чи, воспеваемъ Твой с ви-
лообразный лица зракъ 
(την φωτοείδη του προ-
σώπου ιχορφήν), клана-



.;gesichtes; wir b e t e n 
•deine L e i d e n an, ver -
ehren de ine A u f e r s t e -
h u n g , ve rhe r r l i chend 
de ine he r r l i che H i m -
m e l f a h r t . E r b a r m e dich 
u n s e r ! 

0 H e r r , als de ine 
A p o s t e l dich sahen , wie 
du auf den W o l k e n 
e m p o r g e h o b e n wurdes t , 
d a sp rachen sie u n t e r 
' T h r ä n e n s t r ö m e n , L e -
b e n s s p e n d e r Chr is tos , 
e r fü l l t von T r a u e r , wei -
n e n d : 0 Geb ie t e r , lass 
u n s n ich t als W a i s e 
zu rück , deine K n e c h t e , 
-die du aus Mit leid l ieb-
tes t , als B a r m h e r z i g e r ; 
s o n d e r n sende , wie du 
uns verh iesses t , de inen 
a l lhe i l igen Geist , der 
d a e r l euch t e t u n s e r e 
•Seelen! 

0 H e r r , e r fü l l end 
das Gehe imn i s s deiner 
V o r s e h u n g , n ä h m e s t du 
de ine J ü n g e r , und f ü h r -
tes t sie auf den O e l b e r g ; 
u n d siehe, du d u r c h -
sch r i t t e s t die H i m m e l s -
fes te . D e r du u m mich 

емся страстемъ Твоимъ, 
почитаемъ воскресеше, 
славное вознесете сла-
внще: помилуй насъ! 

Господи, апостоли яко 
вндЬша Та на облацехъ 
возносима, рыдашемъ 
слсзъ, жизнодавче Христе, 
скорби нсполняеми, ры-
дающе глаголаху : Вла-
дыко, не остави насъ 
сирыхъ, ихъ же за мило-
серд'ю возлюбил!» ecu ра-
бы Твоя, яко благоутро-
бенъ, по поели, якоже 
обт.щалъ ecu намъ, пре-
святаго Твоего Духа, 
просвТлцающа души наша! 

" Господи, смотр-Ьшя 
соверишвъ таинство, по-
емь Твоя ученики на 
гору Елеонскую возно-
сился ecu, и се твердь не-
беспзчо прошелъ еси, мене 
ради обнищавый по мнг1>; 
и возшедъ отъ онудуже 
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ииьсчирд; 

a r m w u r d e s t u n d f ü r 
m i c h h i n a u f s t i e g e s t 
d o r t h i n , von wo du d ich 
n i c h t e n t f e r n t h a t t e s t , 
s e n d e aus de inen he i l i -
g e n Geis t , de r da e r -
l e u c h t e t u n s e r e See l en ! 

не разлучился ecu, все -
святаго Твоего Духа низ-
послн просвещающа ду-
ши наша! 

E h r e . . . J e t z t . . . 
(derselbe Ton). N a c h -
d e m du, o h n e d ich aus 
d e m v ä t e r l i c h e n S c h o o s - " 
se zu e n t f e r n e n , o süs -
s e s t e r J e s u , a u c h m i t 
d e n e n auf E r d e n a ls 
M e n s c h g e w a n d e l t b i s t , 
e r h ö h s t du dich h e u t e 
v o m O e l b e r g e in H e r r -
l i c h k e i t , u n d i n d e m d u 
u n s e r e g e f a l l e n e N a t u r 
vol l Mi t le id e r h ö h t e s t , 
s e t z t e s t du dich m i t zu 
d e m V a t e r . D e s s h a l b 
flohen v o r S c h r e c k d ie 
h i m m l i s c h e n S c h a a r e n 
d e r U n k ö r p e r l i c h e n , ob 
des "Wunders s t a u n e n d , 
u n d . von A n g s t e r g r i f -
f en , p r e i s e n sie hoch 
dö ine M e n s c h e n l i e b e . 
Mi t i hnen f lehen a u c h 
Avir auf E r d e n , i n d e m 
w i r de ine H e r a b k u r i f t 
zu u n s u n d d e i n e A u f -
f a h r t von uns v e r h e r r -

Kii 

Слава . . . И ныне . . . 
(глисъ тойже): Недръ 
Отеческихъ не разлучся, 
сладчайпип hicyce, и съ. 
земными яко человЬкъ, 
пожйвъ, днесь отъ горы 
Елеонсюя везнесся ecu 
но славе, и падшее есте-
ство наше милостивно 
вознесъ, Отцу спосадйлъ 
ecu. ТЬмъ же небесши 
безплотныхъ чинове чу-
десн уднвляющеся, ужа-
сахуся ужасомъ, и гре-
петомъ содержими, Твое 
че,юв'1)КОлюб1е велнчаху. 
Съ ними лее и мы зем-
11 In, еже къ намъ Твое 
снисхождеше и еже отъ 
насъ вознесен ie славо-
словяше, молимся, глаго-
люще: ученики и рожд-
шую Тя Богородицу, ра-
дости безчисленныя ис-
полпнвын во Твое воз-
necenie, и насъ сподоби 
избранных'!» Твонхъ ра-



Бознесешя. 

l i ehen , s p r e c h e n d : „ D e r 
d u de ine J ü n g e r u n d 
sie, die d ich g e b o r e n 
h a t t e , d ie G o t t e s g e b ä -
r e r in , m i t g r e n z e n l o s e r 
F r e u d e e r f ü l l t h a s t be i 
d e i n e r H i m m e l f a h r t , 
m a c h e a u c h u n s w ü r -
d i g de r F r e u d e d e i n e r 
A u s e r w ä h l t e n auf iliro 
B i t t e n d u r c h d e i n e 
g r o s s e G n a d e ! 

Eingang. Erokim. des 
Tages. 

дости молитвами ихъ, 
велики! ради Твоея ми-
лости ! 

Bxodö. 
di ic. 

llponu.uem 

Паремги (Lesungen): Ilcaiu (Jesaj.) ( I I , 2—3); 
Ilcaiu (Jesaj.) (LXU, 10—12; L X I I I , 1—3, 
7-9); Захарт (Sack.) ( X I V , 4—11). 

Zur Liti (T. 1): A u f -
f a h r e n d in die H i m m e l , 
v o n w o du h e r a b g e -
l t o m m e n w a r s t , m ö g e s t 
du u n s n i ch t a ls W a i s e 
z u r ü c k l a s s e n , o H e r r ! 
K o m m e n m ö g e de in 
G e i s t u n d F r i e d e n b r i n -
gen de r W e l t . Z e i g e 
d e n M e n s c h e n s ö h n e n 
d ie W e r k e de ine r K r a f t , 
H e r r , M e n s c h e n l i e b e n -
d e r ! 

Apostichon (T.2): G e -
b o r e n wurdes t : du, wie 

IIa линии (гл. 1): 
Нозшедъ на небеса, огъ-
онуду же сонгелъ еси, 
не остави насъ сирыхъ, 
Господи! Да пршдетъ 
Твой Духъ, нося миръ 
MipoBir, покажи сыномъ 
человТ>чсскпмъ д'Ьла си-
лы Твоея; Господи, чело-
веколюбие ! 

IIa стихаешь (гл. 2): 
Родился еси, нко самъ 
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Christi 

du selbst wol l tes t ; er- восхотЬлъ ecii, явило» 
schienen bist du, wie еси, я ко самъ нзволилъ-
du selbst besch lösses t ; еси; посградалъ еси пло-
gel i t ten has t du im -riio ̂  Ноже нашъ; изъ 
Fle ische , unser G o t t ; мертвыхъ воскреслъ еси,. 
von den T o d t e n bis t du поправт> смерть; воз-
aufe r s t anden , nachdem неслся еси во славе, вся-
du den Tod ze r t r e t en ческая исполпяяй, и по-
ha t t e s t , a u f g e n o m m e n ела л т. еси намъ Духа Бо-
wurdes t du in H e r r - жественнаго, еже воспе-
l ichkei t , der du das All .. ваш и славити Твое Бо-
erfül ls t . Sende uns жество! 
auch den gö t t l i chen 
Geist , auf dass wir be -
singen und r ü h m e n dei-
ne G o t t h e i t ! 

E h r e . . . J e t z t . . . 
(7. G): Got t fuhr auf 
mi t Tr iumphgeschre i , 
der H e r r mit T r o m p e -
t en ldang , um zu erhe-
ben das ge fa l l ene Bi ld 
des A d a m , und zu sen-
den den Geist , den 
Trös te r , zu hei l igen un-
sere Seelen. 

Слава . . . Ii ныне . . . 
(гл. 6): Взыде Богъ въ 
воскликновеши, Господь· 
во гласе группе, еже воз-
нести падпий образъ Ада-
мовъ, и иоелатн Духа 
Утешителя, еже освятити 
души наша! 

Megah/narion: W i r 
preisen dich hoch, L e -
bensspender , Christos, 
und verehren deine gö t t -
l iche E r h e b u n g mit dei-
n e m al ler re ins ten F le i -
sche! 

Величшйс: Величаемъ, 
Та, Живодавче, Христе, 
и почитаемъ еже на не-
беса съ пречистою Тво-
ею плотио Божественное 
вознесшие! 
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Prolc.: Go t t fuh r auf 
m i t T r iumphgeschre i , 
der H e r r mit T r o m p e -
tenklang· ! 

Еванг. Марк. (Marl·.) 
Idiomeion (T. 6): H e u t 

s t aun ten in den H i m -
meln die oberen K r ä f -
te , schauend u n s e r e W e -
senhei t , v e r w u n d e r t ob 
der f r emda r t i gen W e i -
se, die A u f f a h r t an, 
indem sie zu e inander 
sp rachen : AVer ist die-
ser, der g e g e n w ä r t i g 
is t? Als sie aber den 
eigenen Gebie ter er-
b l ick ten , be fah l en sie, 
die h immlischen T h o r e 
zu e rheben . Mit ihnen 
bes ingen wir u n a u f h ö r -
lich dich, der du mit 
dem Fle i sche von dor t 
w i e d e r k o m m s t als der 
R ich t e r des Alls u n d 
a l lmäch t ige r G o t t ! 

Kanon es (T. 5) mit 
Innen zu 8, 4. zu (>, 
verfasst vom Mönche-
Joannes (T. ')). 

Irmen: 
1. Gott , dem Er löse r , 

der im Meere dem 

Прок.: Взыде Богъ, въ 
воскликновениг, Господь 
во глас!; трубн1>! 

зал. 71 (XVI, 9—20). 

Самогласепъ (гл. 0) : 
Днесь на небес'Ьхъ гор-
Н1Н силы, наше естество-
зрнще, дивящеся стран-
иаго образа восходу, не-
доум1звахуся, другъ ко 
другу глаголюще: Кто 
сей пришедый? Впдище 
нее своего Владыку, не-
бесная врата взяти по-
велЬваху; ст> ними же 
непрестанно воспонмъ съ 
плотно отъонуду паки 
грядушаго, яко Су.ию 
всЬхъ и Вога всесильна! 

Каноны: гл. 5 со ир-
мосы на 8, и 4л"'е па 6. 
творенге loanna Монаха 
(гл. 5). 

Пгьснь 1 ирмосз: 
Спасителю Вогу, въ 

мори люди немокрыми 



Jioimeceiiie 

Y o l k e mi t u n b e n e t z t e n ногами наставлынему и 
F ü s s e n einen W e g wies Фараона со всевоинст-
u n d den P h a r a o mi t вомъ потопльшему, Том}' 
dem ganzen H e e r b a n n единому поимъ: „ яко 
in das Meer ve r senk te , про'славися!" 
ihm al lein wol len wir 
s inken, denn er w a r d о ' 

v e r h e r r l i c h t ! 

3. D u r c h die K r a f t 
de ines Kreuzes , o Chr i -
s tos , s t ä r k e m e i n e n Y e r - " 
s t and , u m zu s ingen 
u n d zu r ü h m e n de ine 
h e i l b r i n g e n d e H i m m e l -
f a h r t (dvaXY]4>iv)! 

4. Ich h ö r t e die V e r -
k ü n d i g u n g der H e r r -
s c h a f t des Kreuzes , dass 
das P a r a d i e s geö f fne t 
sei durch dasse lbe , und 
r i e f : E h r e sei de iner 
K r a f t , o . I I e r r ! 

5. Tn der M o r g e n -
w a c h e r u f e n wir zu d i r : 
o H e r r , er löse u n s ! denn 
du bist unse r Got t , 
aus se r dir k e n n e n wir 
k e i n e n a n d e r e n ! 

Силою креста Твоего, 
Христе, утверди мое по-
мышлеше, во еже п'Ьти 
и славптн спасительное 
Твое вознесеше! 

\ 

Услышахъ слухъ си-
лы креста, яко рай отвер-
зеся имъ, и возопихъ : 
„слава сил'1; Твоей, Гос-
поди!" 

Утрешпоюще вошемъ 
Ти: Господи, спаси ны! 
Ты бо сси Богъ нангь, 
разве Тебе иного не зна-
емъ! 

6. E s u m g a b mich der Обыде мя бездна, гробъ 
A b g r u n d , zum G r a b e мн1; кнтъ бысть, азъ же 
w a r d mir das Moerun- возопихъ къ Тебе, Чело-
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господне. 

g e t h ü m , ich a b e r r ief 
zu dir, d e m M e n s c h e n -
l i e b e n d e n , u n d es e r -
r e t t e t e mich de ine R e c h -
te , o H e r r ! 

Kont.: N a c h d e m du 
d ie H e i l s o r d n i m g f ü r 
u n s erfüllt^ u n d das I r -
d i sche m i t d e m H i m m -
l i schen gee in ig t h a t -
t e s t ^ b i s t d u a u f g e f a h -
r en in H e r r l i c h k e i t , 
C h r i s t o s , u n s e r G o t t , / 
i n d e m d u k e i n e s w e g s 
von u n s g e g a n g e n } son -
de rn u n g e t r e n n t g e b l i e -
h e n istjf u n d d e n e n , d ie 
d ich l i e b e n , z u r u f s t : / 
„ I ch b in m i t euch , u n d 
N i e m a n d w i d e r euch 
(uns)" *). 

7. D e r du im F l a m -
m e n o f e n die l o b s i n g e n -
den J ü n g l i n g e e r r e t t e t 
h a s t , g e l o b t b is t du , o 
G o t t u n s e r e r Yf i t e r ! 

8. D e n aus d e m Y a t e r 
vo r den E w i g k e i t e n g e -
b o r e n e n u n d a m E n d e 

веколюбцу, и спасе мя 
десница Твоя, Господи! 

Конд.: Еже о насъ 
исполнинъ смотреше (о:-
ttovopiav) jn яжс па зем-
ли соеднпнвъ небеснымъ,' 
вознеслся есн по слан!;, 
Христе Поже,\ никакоже 
отлучайся,| по пребывая, 
неотступный,! и г.отя лю-
бящпмъ Тя : | „Азъ есмь 
сл. вами и никтоже на 
н ы "'"'). 

Нъ пенш огненней 
песносдовцы спасый от-
роки, благословсиъ Богъ 
отецъ нашихъ! 

Изъ Отца прежде векъ 
рожденнаго Сына и Бога, 
и въ последняя лета во-

*) Nach dem Griech.: *) Ih. rpeq. : y.a) ovfistq 
Und Niemand wider vns. xc.!)' i)i(o>y. mn.-ro ;KC na um. 
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d e r Ze i ten aus der 
j u n g'fr äu 1 i chen Mu tt er 
f l e i sehgewordcnen Solm 
u n d Got t , ilir P r i e s t e r , 
l obp re i se t , V o l k , e rhe -
b e t ihn hoch in a l le 
E w i g k e i t e n ! 

) 
площенпаго отъ Девы 
Ma те ре, священницы пой-
те , люд1С превозносите 
во вся веки! 

D i e du g e e h r t e r b i s t . . . 
singen wir nicht, son-
dern den Kehrreim:,. 
P r e i s e heck , m e i n e S e e -
le, | den von der E r d e 
zum H i m m e l a u f g e f a h -
r e n e n Chris tos , den L e -
b e n s s p e n d e r ! 

Честнейшую херувнмъ 
. . . не 'поема, но лить 
притьва: Величай, душе 
моя, возпесшагося отъ 
земли на небо Христа 
жнзнодавца ! и 9'°^ птьснь 
ирмоса: 

9. Dich , die du ü b e r Тя, паче ума и сло-
V e r s t a n d und W o r t die весе Матерь Вож1ю, въ 
M u t t e r G o t t e s bist , die лето Безлетнаго неизре-
du in der Zei t den, d e r чепно рождшую, верши 
aus se rha lb d e r Z e i t ist,; едпиомз'дрешювелнчаемъ! 
auf unaus sp rech l i che 
W e i s e geboren Ii n st, ( 
p r e i sen wir G l ä u b i g e n 
e inmi i th ig hoch ! 

Ein anderer Kanon /Jpyiiii канона госпо-
des Joseph von Thessa- (Уина locia/ia; Оессало-
lonich, mit Akrostichis никШскаю, ело лее крае-
nach dem Alphabet, im emponie по алфавиту. 
8. und 9. Gesänge: „ Von Во 8 oice и 9 тьсни: 
Josef" (T. 4). 'Qo-q 'hoavjcp, еже есть 

шьет, \оснфова (/л. 

8 4 2 



Himmelfahrt. . 

.Gesang 1. Inn.: Oeff-
nen will ich meinen 
Mund . . . 

A Aufers tanden bist 
du nach drei T a g e n , 
der du von N a t u r un -
s terbl ich bist , und er-
schienen deinen J ü n -
gern, und aufges t i egen , 
o Chris tos . zum V a t e r , 
auf der W o l k e dahin 
fahrend , du Schöpfe r 
des Al l s ! 

R Begeis ter t von Got t , 
rief deutl ich aus David 
im G e s ä n g e : D e r H e r r 
e rheb t sieh zum H i m -
mel mit Kr iegsgeschre i , 
und mit dem T o n e der 
T r o m p e t e , und eilt zum 
U r h e b e r des Lichtes , 
dem V a t e r ! 

r E h r e . . . Gen H i m -
mel bist du, o H e r r , 
nachdem du die durch 
viele Sünden g e a l t e r t e 
W e l t durch dein Le i -
den und deine Aufe r -
s t ehung v e r j ü n g t ha t -
test , auf der W o l k e 
d a h i n f a h r e n d , au fge -
st iegen. E h r e sei dei-
ner Mlire! 

Птьспь 1 ирмосд: От-
верзу уста мои . . . 

Воскреслъ еси тридне-
иеиъ, по естеств}' без-
смертный, и «вился еси 
единонадесятимъ и всемъ 
ученикомъ, и востеклъ 
еси ко Отцу, облакомъ 
носимь, всГ.хъ Творче! 

Вошетъ явственно, ноя 
Давидъ Богодохпонепный: 
взыде Господь къ небес-
нымъ, въ воскликновеши 
и трубы шуме, и къ 
началосвЬтлому Отцу до-
спи ! 

Слава . . . Соетарев-
пийея, Господи, шръ мно-
гими r p ' l i X M i i , обновивъ 
страстно Твоею и воста-
шемъ Твоимъ, возшелъ 
еси ноеимь облакомъ къ 
иренебеснымъ: слава сла-
ве Твоей! 
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Вознесете 
) 

A Je tz t . . . (Theot.): 
Den Gebieter des Alls 
has t du im Schoosse ge-
t ragen, al luntadl ige Ge-
bieter in , ihn, der das 
freiwillige Le iden auf 
sich nahm, und auf-
stieg zu seinem Vate r , 
den er nicht verliess, 
auch nicht, als er Fleisch 
a n n a h m ! 

Gesang 3. Inn.: D i e 
dir Lobs ingenden . . . 

E Erhebet die h imm-
lischen Pfor ten , siehe, 
genahe t ist Christos, 
der Kön ig und Her r , 
den irdischen Körpe r 
t r agend , also sprachen 
zu den oberen K r ä f t e n 
die un te ren! 

11 ньпгЬ . . . (Богород.): 
Владыку родила еси 
вс1>хъ,всенепорочная Вла-
дычице, страсть воль-
ную пртмшаго, и воз-
шедша къ Своему Огцу, 
Его же не остави, аще и 
плоть взятъ! 

Птьспъ 3 ирмосз: Твоя 
пЬснословцы . . . 

Возмите врата небес-
ная „се пригде Хрнстосъ 
царь твари, въ тЬло 
оболкся, земное", roptii-
шимъ глаголаху силамъ 
дольнТ.Нния ! 

% Zu suchen, o Chri-
s tos , den durch den 
T r u g der Schlange ver-
lorenen Adam, mit der 
menschlichen N a t u r be -
kleidet , so kams t du 
und setztest dich als 
Mi t thronender zurRech-
ten des Vaters , indem 
die Enge l dich priesen ! 

Взыскавъ, Христе, 
прелыценнаго прелеспю 
зм'твою Адама, яко въ 
сего оболкшея, возшелъ 
еси и с1;лъ еси одесную, 
яко сопрееголенъ Отцу, 
поюншмъ ангеломъ Тебе! 



H E h r e . . . Es f e i e r t 
d ie E r d e u n d j u b e l t , es 
f r e u t s ich d e r H i m m e l 
ob de ine r H i m m e l f a h r t 
h e u t , de r d u b i s t d e r 
S c h ö p f e r des Al l s , u n d 
o f f e n b a r g e e i n t h a s t d a s 
G e t r e n n t e d u r c h de i -
n e n W i l l e n ! 

0 J e t z t . . . (Theot.): 
Tbu i m m e r d a r F ü r b i t t e , 
d ie d u den V e r t i l g e r 
des T o d e s , den e inz igen 
u n s t e r b l i c h e n G o t t , g e -
b o r e n h a s t , o j u n g f r ä u -
l i che M u t t e r , A l l u n -
sc lmldvo l le , d a m i t g e -
t ö d t e t w e r d e n m ö g e n 
d ie m i r T o d b r i n g e n -
d e n L e i d e n s c h a f t e n , u n d 
ich e r lös t w e r d e . 

Gesang 4. Inn.: Der d a 
s i tze t in H e r r l i c h k e i t . . . 

1 Indem J e s u s , de r 
L e b e n s s p e n d er ,die , w e l -
che er l ieb te , zu sich 
n a h m , s t i e g er den O e l -
b e r g h i n a n , s e g n e t e sie, 
u n d ei l te , auf de r W o l k e 
f a h r e n d , zum v ä t e r -
l i chen S c h o o s s e , den er 
n i e m a l s v e r l a s s e n h a t t e ! 

Слава . , . Земля празд-
нуетъ и ликуегъ, раду-
ется и небо вознесешемъ 
днесь Творца твари, 
предъявление ( π ρ ο φ α ν ώ ς ) 
соединившего разстоя-
щаяся хогЬшемъ! 

II нын'1; . . . (Богор.) : 
Смерти родивши разру-
шители, единаго бсзсмерт-
наго Ьога, ДЬво Матп 
всечистая, Того присно 
умоли, умерщв.ииц'ш моя 
страсти умориги, и спа-
сти мя! 

Птьснь 4 ирмосъ: Cf>-
дяп въ славЪ . . . 

1исусъ жизнодавецъ, 
прпшъ нхъ лее возлюби, 
на Елеонскую гору во-
сходить, и сихъ благо-
слови , и облакомъ но-
симь, отчая недра досп'1;, 
яже нпкакоже б'Ь ocra-
вилъ! 
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K Köstlich feiert die 
ganze W e l t , die sicht-
b a r e und uns ich tbare , 
in F r e u d e ; E n g e l und 
Menschen jube ln , ver -
her r l i chend u n a u f h ö r -
l ich die H i m m e l f a h r t 
dessen, der durch das 
F le i sch aus G ü t e sich 
mi t uns vere in ig te ! 

Mipi» iiecb празднуетъ 
видимый и невидимый, 
въ радости ангели ли-
ку югъ и человЪцы, славо-
словите непрестанно воз-
neceiiie, плотгю еоединив-
шагося намъ благостно! 

A E h r e . . . Lösend 
die Macht des T o d e s 
a ls uns te rb l i cher Kön ig , 
g a b s t du Allen Un-
s te rb l ichke i t ,Menschen-
l i ebender , und wurdes t 
a u f g e n o m m e n in H e r r -
l i chke i t , indem dir 
nachb l i ck ten die ehr -
würd igen J ü n g e r , J e sus . 
A l l m ä c h t i g e r ! 

Слава . . . Разруши-
шь й державу смерти, 
нко безсмергный х Гос-
поди, безсмср'пе В С Ё М Ъ 

даровалъ ecu, Человеко-
любие, и возпеслся еси 
во славТ», зрящимъ Тя 
честным!) ученнкомъ, 1н-
сусе всесильпе! 

M J e t z t . . . (Theot.): 
Mutter, selig ist dein 
S c h o o s s , U n t a d l i g e ; 
denn du wurdes t ge-
würd ig t , den, der den 
Schooss des H a d e s 
w u n d e r b a r en t lee r te , 
unerk lä r l i ch zu u m -
fassen ; ihn b i t t e , zu 
er lösen u n s , die wir 
dich p re i sen ! 

II iibiiiT. . . . СБогор.): 
Блаженно чрево Твое, 
Всененорочнан, бысть: 
чрево бо адово преславно 
пстощнвшаго, несказан-
но BMt.cTHTir сподобнлася 
есн, Его же моли спасти 
насъ поющнхъ Тя! 
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Gesang ö. Irin.: A u s -
ser sich war das All . . . 

Ilwciib 5 ирмосо: Ужа-
сошасн всяческая . . . 

N Nachdem du ge-
t ö d t e t ha t t e s t den T o d 
durch deinen Tod , o 
H e r r , n a h m s t du die, 
welche du l iebtest , und 
s t iegst den hei l igen 
Oe lbe rg h inan, und von 
dor t aus ei l test du, o 
Chr i s to s , zu deinem 
E r z e u g e r empor , auf 
de r W o l k e dah in fah -
rend . 

iE (Xenien s ingen wir 
d i r ) ; w u n d e r b a r ist 
deine Gebur t , w u n d e r -
b a r deine Aufe r s t ehung , 
w u n d e r b a r und fu r ch t -
ba r , o Lebens spende r , 
deine göt t l iche H i m -
m e l f a h r t vom Berge , 
welche vorb i ldend , 
E l i a s mi t vier P f e r d e n 
empor fuh r , bes ingend 
dich, o Menschenl ieben-
der ! 

Умертвнвъ смерть Тво-
ею смертно, Господи, 
вземъ, ихъ же возлюбилъ 
еси, возшелъ ecu на Ма-
сличную гору святую, и 
оттуду востеклъ еси, 
Христе, къ Твоему Ро-
дителю, облакомъ носишь! 

Странно Твое рожде-
ство, странно. Твое во-
скресшие, странно и 
страшно Твое, Жнзно-
давче, еже от'ь горы 
Божественное вознесете, 
елее изобразуя Нпя чет-
верокоиный восхождаше, 
воспевая Тя, Человеко-
любце ! 

0 E h r e . . . Ob der 
H immel fa h r t s t aunend , 
b l i ck ten die Apos t e l 
dir n a c h ; zu ihnen 
sp rachen die E n g e l : 

Слава . . . Зрнщимъ 
апостоломъ вещаху ан-
гели: муж'1е Галилейстиг, 
что чудптеся вознесен'по 
жизнодавца Христа? Сей 
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Gal i lä i sche Männer , Avas 
s t aune t ihr ob der 
H i m m e l f a h r t des L e -
bensspender s Chr is tos? 
Dieser wird wieder auf 
die E r d e z u r ü c k k o m -
m e n , zu r ich ten die 
ganze W e l t , als ge-
r ech t e s t e r R i c h t e r ! 

IT J e t z t , . . (Theot.): 
Preis d i r ! N a c h d e m er 
als J u n g f r a u dich b e -
w a h r t h a t t e nach der 
unbef leck ten Gebur t , 
g ing Chris tos zum V a t e r 
empor , o Got tesmut ter , ' 
den er nicht verliess, 
wenn er auch F le i sch 
a n n a h m aus dir, ver-
nünf t i ges und beseel tes , 
aus unaussp rech l i chem 
E r b a r m e n ! 

Gesang (>. Inn.: I n -
dem wir dieses gö t t -
l iche und a l lgeehr t e 
F e s t . . . 

V Reichlich mögen 
uns von oben die W o l -
k e n e w i g e F r e u d e he rab -
t r äu fe ln . D e n n Chri -
stos. auf einer W o l k e , 
wie auf den Che rub im 

пршдетъ паки на землю 
судити Mipjr всему, яко 
Суди! праведн'Ьйиий! 

И нынЪ . . . (Богор.) : 
Д'Ьву сохранивъ Тя по 
рождестве нетлТншу, во-
сходитъ Христось ко 
Отцу, Богородительнице, 
Его же не остави, ащо 
и плоть пр^ятъ изъ Тебе, 
мысленную же и одуше-
вленную за милость не-
изреченную! 

Пгьснъ () ирмоса: Бо-
жественное cie и все-
честное . . . 

Да канлютъ памъ свы-
ше облпцы iiece.iie веч-
ное, Христосъ облакомъ 
бо яко херувимы носи-
мый, къ Своему Отцу 
восходить днесь! 



Господне. 

d a h i n f a h r e n d , s t e i g t 
he i l t zu s e i n e m V a t e r 
e m p o r ! 

2 So, w ie wi r , i m 
F l e i s c h e e r s c h i e n e n , 
v e r e i n i g t e s t d u d a s v o r -
d e m G e t r e n n t e zu E i -
n e m , o M e n s c h e n l i e b e n -
d e r ! u n d d u w u r d e s t , 
o M i t l e i d i g e r , a u f g e -
n o m m e n , i n d e m d ie 
J ü n g e r d ich s a h e n , in 
den H i m m e l . 

T E h r e . . . T r a g e n 
s e h e n d C h r i s t u m des 
t h e u r e n L e i d e n s g ö t t -
l i che W a h r z e i c h e n , r i e -
f en die h e i l i g e n E n g e l : 
W i e s ind so r o t h die 
G e w ä n d e r des d e r 
S c h w a c h h e i t geeinigt&n 
F l e i s c h e s ? 

Y J e t z t . . . (TheotO.-
Uebe raus p r e i s e n wi r , 
o J u n g f r a u , de in E m -
p f a n g e n , p r e i s e n w i r 
de in u n a u s s p r e c h l i c h e s 
G e b ä r e n , d u r c h wel -
ches w i r b e f r e i t w u r -
den , o U n s c h u l d v o l l e , 
von d e r V e r w e s u n g u n d 
d e m V e r d e r b e n u n d dem 

Плоти явився подо-
öiearb прежде разстоя-
Щ1яся собралъ есн во 
едино, Человеколюбце, и 
вознеслся еси , Щедре, 
въ небесная, зрящимъ Тя 
ученикомъ Твоимъ! 

Слава . . . Что чер-
влены ризы плоти сое-
динившагося дебельству 
(7га/6тг|тс) святш ангели 
Христа зряще в-Ьщаху, 
страсти честныя, Боже-
ственныя носяща образы 
(аир^оЛа — т. е. раны) ? 

11 ныне . . . (Багор.): 
Поемъ, Отроковице, за-
ч а п е , поемъ Твое не-
изреченное [юждество, 
имъ лее избавпхомся, 
Чистая, тли и озлоблешя, 
и мрачиаго адова затво-
рено! ! 
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( J l m s t l 

d u n k l e n Gefangn i s s des 
H a d e s ! 

Synaxarion mit den 
Stichen: 

Zur R e c h t e n des V a t e r s 
s i tzest du, o W o r t , 

den Mys ten spendend 
f e s t e ren G l a u b e n ! 

Gesang 7. Irm.: N ich t 
d i en ten der Schöp-
fung· . . . 

<I> Von der E r d e 
n a h m eine l euch t ende 
W o l k e dich, o H e r r , 
de r du L i c h t bist , auf 
ü b e r die V e r n u n f t , und 
die h imml i schen Sehaa -
ren e inten sich mi t den 
A p o s t e l n , s p r e c h e n d : 
0 Got t , ge lob t bis t du! 

Синаксарь со стихи: 

Одесную с1злъ ecu Отца, 
Слове, 

Веру ученикомъ известн-
шую показавый! 

Птьснь 7 upмосд: Не 
послужшпа твари . . . 

Светлый Та светъ су-
ща, подъятъ облакъ, Гос-
поди , отъ земли паче 
ума воспр1емлема, и не-
беснш собори восхва-
лиша со апостолы гла-
голюще: Боже, благосло-
венъ ecu! 

X Christi H i m m e l - Рукама пси радующеся 
f a h r t f r eud ig fe iernd, восплещимъ,вознесе1иемъ 
lasse t uns Al le mi t den Христовымъ и восклик-
I l ä n d e n k la t schen und иемъ: взыде Богъ во 
j u b e l n : D e r Her r s te ig t гласе трубяе, и седе 
auf mit dem T o n e der одесную, яко сопресто-

' T r o m p e t e und si tzet лень Отцу во веки! 
zur Rech t en des V a t e r s 
als Mi t th ronende r in 
die E w i g k e i t e n ! 
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H i m m e l f a h r t . 

W E h r e . . . Psa lm 
s ingend rief einst der 
g rosse Mose a u s : Nie -
derfa l len m ö g e n vor 
dem k o m m e n d e n Ge-
sa lb ten die H i m m e l s -
engel, als vor dem K ö -
n ige des Alls . Zu ihm 
ru fen w i r : Unse re r T ä -
t e r H e r r u n d Got t , ge-
l o b t bis t d u ! 

Q J e t z t . . . Theot.: 
0 der se l t samen W u n -
der ! W i e u m f a s s t e s t 
du G o t t , den U n u m -
f a s s b a r e n , G o t t b e g n a -
dete , i h n , der F le i sch 
e rba t , und mi t vieler 
H e r r l i c h k e i t heu t in den 
H i m m e l a u f g e n o m m e n 
w a r d u n d die Menschen 
b e l e b t ? 

Ges. Inn.: Die 
schuldlosen «Jünglinge 
im F l a m m e n o f e n . . . 

Vor den A p o s t e l n 
erschienen die Geis ter 
bei der H i m m e l f a h r t 
u n d s p r a c h e n : W e s s -
h a l b s t ehe t ihr da, ver -
w u n d e r t b l ickend? D i e -
ser, der a u f g e f a h r e n ist 
in den H immel , wird 

Слана . . . Поя древле 
Movceii велики5!, взываше: 
да поклонятся восходящу 
Христу небесши ангелн, 
яко вс1'.хъ Царю, Ему 
же зовемъ: отцевъ Гос-
поди п Боже, благосло-
венъ ecu! 

II ныне . . . СБогор.): 
О чудесъ преславныхъ, 
како вместила еси Бога 
ненм'Г.стнмаго, Богорадо-
ванная, плотно обнищав-
шего, и со славою мно-
гою въ небесная вознес-
шагося днесь, и оживив-
шаго человека! 

llibciih S ирмосъ: От-
роки благочестивый въ 
пещи . . . 

Явишася умове аио-
столомъ въ нознесоши, и 
вТ.щаху: что взпрающе 
стоите, дивящеся? Сей 
восходяй въ небесная, 
пршдетъ и паки судити 
иже на земли человекомъ, 
Суд'ш сый едннъ! 
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Bo3iiecejiie 

w i e d e r k o m m e n , zu r ich-
t e n auf E r d e n die 
Menschen, als e inziger 
R i c h t e r ! 

0 , lasse t uns G o t t 
geben E r h e b u n g , mi t 
L o b g e s a n g T r i u m p h -
geschre i e rheben , lasse t 
uns s ingen, j ube ln und 
in die H ä n d e klatschen?» 
Auf s t i eg unser Go t t 
von der E r d e in die 
H i m m e l , in dem E n g e l , 
E r z e n g e l ihn b e s a n g e n 
als Gebietei· und Schö-
p f e r des Al l s ! 

Даднмъ Богу велич1ег. 
хвалы соглаше воскли-
кнемъ, воспоимъ, лпку-
пмъ, руками же воспле-
щимъ: взыде Богъ нашъ 
на небеса огъ земли, ан-
геломъ, архангеломъ пою-
ЩИМЪ Сего, яко Владыку 
и Творца веЬхъ! ... 

W i r loben den V a t e r 
und den Sohn und 
den hei l igen Geist , den 
H e r r n ! 

Nun ward e r h o b e n 
über die E n g e l unse re 
einst gefa l lene N a t u r 
und auf den gö t t l i chen 
T h r o n gese tz t übe r die 
V e r n u n f t . K o m m e t , 
lasse t uns lobs ingen 
u n d r u f e n : D e n H e r r n 
pre ise t , ihr W e r k e , und 
e rhebe t hoch in alle 
E w i g k e i t e n ! 

Благословимъ Отца, и 
Сына, и Святаго Духа, 
Господа! 

Взятся превыше ангелъ 
естество наше, древле 
отпадшее, и на престоле 
посаждено бысть Боже-
CTBGHIRLI, паче смысла; 
примите торжествунмъ,. 
и воззовемъ: Господа 
пойте дЬла, и превозно-
сите во вся веки! 
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J e t z t . . . (Theot.): 
J u n g f r ä u l i c h e G o t t e s -
g o b ä r e r i n , s iehe , de in 
S o h n , n a c h d e m er a n 
s e i n e m K r e u z e d e n T o d 
b e s i e g t , s t a n d n a c h dre i 
T a g e n auf u n d , s e inen 
J ü n g e r n e r s ch i enen , 
f u h r er au f z u m H i m -
m e l . N a c h i h m v e r -
e h r e n , p r e i s e n u n d 
r ü h m e n w i r d ich in 
a l l e E w i g k e i t e n ! 

Ges. 9. Irm : J e d e r 
E r d g e b o r e n e . . . 

Mega hjn ario n: Die 
E n g e l , d e n A u f g a n g 
des G e b i e t e r s s e h e n d , 
e r s c h r a k e n , w ie er m i t 
H e r r l i c h k e i t e r h o b e n 
w a r d v o n d e r E r d e 
n a c h o b e n ! 

И ныне . . . (Богород.): 
Се Сынъ Твой, Богоро-
дице, пл1;нивъ крестомъ 
Твоимъ смерть, воскресе 
тридневевъ, и ученикомъ 
Своимъ явлься, востече 
къ небеснымъ съ ними 
же Тебе иокланяющеся 
поемъ н славословимъ во 
вся вЬкн! 

Птснь 9 ирмоса: Всякъ 
земнородный . . . 

Величонге: Аигели во-
схожде!не Владыки зряще, 
ужасахуся, како со сла-
вою взятся отъ земли на 
горняя! 

О d e r G a b e n ü b e r О даровъ паче пости-
d ie P a s s u n g s k r a f t ! О жешн! О таинства страш-
d e s f u r c h t b a r e n G e - наго! всеми бо влады-
h e i m n i s s e s ! D e n n d e r чествуяй, отъ земли от-
G e b i e t e r des Al l s , von ходя къ небеснымъ, уче-
d e r E r d e g e n H i m m e l никомъ посла Духа Свя-
a u f g e f a h r e n , s a n d t e d e n таго,просветившаго сихъ 
J ü n g e r n d e n h e i l i g e n смыслъ, и огненны со-
G e i s t , w e l c h e r i h r e n творившаго благодат1ю! 
Y e r s t a n d e r l e u c h t e t e 
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u n d sie feurig' m a c h t e 
in G n a d e ! 

D i e Enge l , den A u f -
g a n g des Geb ie t e r s . . . 

So sprach der H e r r 
zur Schaa r der J ü n g e r : 
V e r w e i l e t zu J e r u s a l e m 
u n d ich w e r d e euch 
e inen a n d e r e n . T r ö s t e r 
senden , den M i t t h r o n e n -
den mi t dem V a t e r u n d 
Gle i chgeehr t en mi t mir, 
den ihr sehet au fge -
n o m m e n werden und 
auf der L i c h t w o l k e 
d a h i n f a h r e n ! 

Ангели восхождеше 
Владыки . . . 

Полцы з'ченнчеспи (то) 
сш'фЕ1 МаВ-7]тб)у), Гос-
подь рече, вы еЬдите во 
1ерусалим1>, и Азъ низ-
послю вамъ Утешителя 
другаго, Отцу сопре-
стольна, и Мне равно-
честна, Его же видите 
взимаема, и облакомъ 
светлымъ носима! 

D ie Enge l , den A u f -
g a n g des Gebie te r s . . . 

Emporgehoben ward 
o f fenbar übe r die H i m -
mel die E r h a b e n h e i t 
des im F le i s che E r -
n i ed r ig t en und durch 
die T h r o n g e m e i n s c h a f t 
des V a t e r s ward ge -
ehr t unse re ge fa l l ene 
N a t u r . L a s s e t uns fei-
ern u n d e ins t immig 
Al le j u b e l n und vor 
F r e u d e n mit den H ä n -
den k l a t s c h e n ! 

Ангели восхождеше 
Владыки . . . 

Взягся явЬ великол-fenie 
выше небесъ, плотда об-
нищавшего и сосед'1)1иемъ 
Отца почтеся естество 
наше отпадшее: торжест-
вунмъ, и согласно вси 
восклнкнемъ, и воснле-
щимъ руками, радую-
щеся! 
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(Theot.): Friedlich ist (Богор.): Св^тъ отъ 
das aus dem L i c h t e света возелявый, Всене-
h e r v o r s t r a h l e n d e Lich t , порочная, изъ Тебе воз-
о Al l fehler lose , aus dir ein, и черность (араиро-
a u f g e g a n g e n und h a t xrjxa) безбояпя всю раз-
al le Schwärze der G o t t - pymir, и въ нощи спя-
los igkei t ze r s t reu t und щихъ просвети; сего ра-
die in der N a c h t Si tzen- ди вси по долгу Та во 
den e r leuchte t . Dess - веки присно ублажаемъ! 
ha lb pre isen wir Al le 
nach G e b ü b r dich 
i m m e r d a r in E w i g k e i t ' 
s e l ig ! 

Zu den Lobpsalmen: 
N a c h A r t der E n g e l 
wol len wir in der W e l t 
feiern den auf dem 
T h r o n e der He r r l i ch -
ke i t g e t r a g e n e n Got t , 
r u f e n d den L o b g e s a n g : 
He i l i g bist du ,der h imm-
lische V a t e r ! D a s mi t -
ewige W o r t , heil ig bis t 
d u ! Und du, der all -
he i l ige Ge is t ! 

Zur Liturgie singen 
wir folgende Antiphonen 
(rr: 2 Ant. J): 

Alle Völker , k l a t s che t 
mi t den H ä n d e n , j a u c h -
zet Got t mi t der S t i m -
me des J u b e l s ! 

IIa хвалиттьхъ (гл. 1) : 
Ангельски и лее въ siipf. 
торжествуимъ на пре-
столе славы Вогу носи-
мому, взывающе nfcnie: 
Свягъ еси, Отче небес-
ный, соприсносущный 
Слове, святъ еси и Душе 
всесвятый! 

IIa лигпургги поемъ 
normo inuiii антифоны 
Си. 2): 

Вси языцы восплещите 
руками, воскликните Бо-
гу глпеомъ радовашя! 
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U m d e r F ü r b i t t e w i l -
l e n de r G o t t e s g e b ä r e -
r j n , o E r l ö s e r , e r l ö s e 
u n s ! 

(Dieser Pripieiv wird 
nach jedem Sticlios 
wiederholt.) 

(St. 2): D e n n d e r 
H e r r , d e r A l l e r h ö c h s t e , 
i s t ein g r o s s e r K ö n i g 
ü b e r d ie g a n z e E r d e ! " 

(St. 3): U n t e r w o r f e n 
h a s t d u u n s d ie V ö l -
k e r , u n d d ie H e i d e n 
u n t e r u n s e r e F i i s s e ! 

(St. 4): G o t t is t e m -
p o r g e s t i e g e n m i t J u b e l -
k l a n g , d e r H e r r m i t 
P o s a u n e n s c h a l l ! 

E h r e . . . J e t z t . . . 
U m d e r F ü r b i t t e n w i l -
l en . . . 

Antiph. 2: G r o s s i s t 
d e r H e r r u n d s e h r l o b -
würd ig ' in d e r S t a d t 
u n s e r s G o t t e s , au f se i -
n e m h e i l i g e n B e r g e ! 

E r l ö s e uns , o S o h n 
G o t t e s , d e r du in H e r r -

Молнтвами Богороди-
цы, Спасе, спаси насъ! 

(Приптво сей поется 
по каждомъ слтьдуюгцемз 
cmuxTbJ 

(Cm. 2): Яко Господь 
вышшй страшенъ, царь 
в ел in ко всей земли! 

( С т . 3 ) : Покори лю-
ди памъ и языки нодъ 
иоги наши! 

(Ст. 4 ) : Взыде Богъ 
въ воскликновенш, Гос-
подь во гласе трубне! 

Слава . . . И ныне . . . 
Молитвами Богороди-
цы . . . 

Антифон з 2 ое (гл. 2): 
ВелШ Господь и хваленъ 
зело, во граде Бога на-
шего, въ горе святей 
Его! 

Спаси насъ, Сыне 
БожШ, вознесыйся во 
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l iclikeit au fge fah ren 
b is t gen H i m m e l , die 
wir dir s i ngen : Al le -
l u j a ! 

(Diesen Pripieiv singen 
wir nach jedem Stichos.) 

(St.2): D e r B e r g S i o n , 
an der Nordse i t e die 
S t a d t des grossen K ö -
nigs ! 

(St. 3): Got t wird in 
ih ren P a l ä s t e n e r k a n n t , 
wenn er ihr h i l f t ! 

(St. 4): D e n n siehe, 
K ö n i g e s a m m e l t e n sich, 
sie zogen sämmt l i ch 
h e r a n ! 

E h r e . . . J e t z t . . . 
0 du e ingeborne r Sohn 
u n d W o r t G ot tes . . . 

Änt. 3 (T. 4): H ö r e t 
dies, alle "Völker, ver-
n e h m e t es alle, die ihr 
den E r d k r e i s b e w o h n e t ! 

славе, поющ'ш Tu: алли-
лу!я! 

(Тотъэюе приптьвб по-
ется и далтье по наэю-
домб стихть.) 

(Ст. 2): Горы Сюн-
СК1Я, ребра (τά πλευρά) 
сГ>верова (του βορρά), 
градъ царя велнкаго! 

(Ст. 3): Ьогъ въ тя-
жестехъ (έν ταυ βάρεσιν) 
Его (βΰ чертогахб Его) 
знаемь есть, егда засту-
паетъ и (άυτης — т. е. 
градб — της πόλεως). 

(Ст. Λ): Яко се цар1е 
земспи собрашася, сни-
дошася вкупе! 

Слава . . . И ныве . . . 
Единородный Сыне и Сло-
ве Божш . . . 

Ант. 3 ( г л . 4} : 
Услышите С1Я вси языцы, 
внушите вси живущш 
по вселенной! 
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Trop. (TA): D u h a s t 
d ich e r h o b e n in H e r r -
l i chke i t , Chr i s tos , u n s e r 
G o t t , I e r f r e u e n d die 
J ü n g e r d u r c h d ie A n -
k ü n d i g u n g des h e i l i g e n 
Ge i s t e s , / i n d e m d i e se l -
b e n e r f u h r e n d u r c h 
d e i n e S e g n u n g , / d a s s du 
b i s t d e r S o h n G o t t e s , / 
dei; E r l ö s e r d e r W e l t ! 

(Dieses Trop. wird 
nach jedem Stichos wie-
derholt.) 

(St. 2): I h r E r d g e b o -
r e n e u n d S ö h n e x d e r 
M e n s c h e n , s ä m m t l i c h 
A r m e u n d R e i c h e ! 

(St. 3): Me in M u n d 
w i r d r e d e n W e i s h e i t , 
u n d d a s S i n n e n m e i n e s 
H e r z e n s is t K l u g h e i t ! 

(St. 4): I ch wi l l m e i n 
O h r n e i g e n zum G l e i c h -

k u n d g e b e n n i s s , wil l 
m i t d e r 
R a t h sei . 

H a r f e m e i n 

Isodik. (St.): G o t t i s t 
a u f g e s t i e g e n m i t J u b e l -
k l a n g , d e r H e r r m i t 
P o s a u n e n s c h a l l ! 

Троп. (гл. 4): Воз-
неслся ecu во славе, Хри-
сте Более нашъ,1 радость 
сотворивый ученикомъ, / 
обетовашемъ святаго Ду-
ха , 1 извещеннымъ имъ 
бывпшмъ благословешемъ:/ 
яко Ты еси Сынъ Болий, 
избавитель пира! 

II повторяется 
icaoicdoMö стихи,. 

по 

(Ст. 2): Земвородши 
же и сыиове челове-
честш, вкупе богатъ и 
убогъ! 

(От. 3): Уста моя 
возглаголютъ премуд-
рость, и поучеше сердца 
моего разумъ! 

(От. 4 ) : Приклоню въ 
притчу у х о мое, отверзу 
во псалтири ганаше (πρό-
βλημα) мое! 

Входпый (стихъ) : 
Взыде Богъ въ воскли-
кновенш, Господь во гла-
се трубне! 
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Trop.: Dil has t dich 
erhoben . . . 

Kont.: Nachdem du 
die Hei l sordn img für 
uns erfüll t . . . (S. 841). 

Trisagion Prok.(T.7): 
E r h e b e dich über die 
Himmel , o Got t , und 
übe r die ganze E r d e 
deine Her r l i chke i t ! 

Троп.: Вознеслся e c u . . . 

Слава . . . И ныне. . . . 
Конд.: Еже о насъ ис-
полнивъ . . . (стр. 841). 

Трисвятое. Upon. (гл. 
7): Вознесися на небеса, 
Боже, но всей земли 
слава 'Гноя! 

St.: Bere i t ist mein Ст.: Готово сердце 
Herz , о Gott , bere i t ist. мое, Боже, готово сердце 
mein H e r z ; ich will мое: воспою и пою во 
singen und singen zu славе, моей! 
meinem R u h m e ! 

An. Дтьяпгн (Apost elgescli.), зон. 1 (I, 1—11). 

All el u j а (Т. 2): Got t 
ist emporges t iegen mi t 
J u b e l k l a n g 

Аллилучя . . . (гл. 2): 
Взыде Богъ въ воскли-
кнонен'ш . . . 

Ст.: Вси языцы вос-
плещите . . . 

St.: Alle Völker , 
k la t sche t mit den H ä n -
den! 

jhjKu (Lulcas), зач. 14 (IV, 22—30). 

Anstatt des: W a h r - За: Достойно . . . no-
l i a f t w ü r d i g . . . singen емь и до отданы ирмосъг 
wir bis zur Abgabe des Тя паче ума . . . (стр. 
Festes den Irm.: Dich, 842). 
die du über Ver s t and . . . 
(S. 842). 
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Kinonikon: Go t t ist 
e m p o r g e s t i e g e n . . . Al le-
luja! (dreimal). 

Entlassung: D e r in 
H e r r l i c h k e i t a u f g e n o m -
m e n w o r d e n ist von uns 
in die H i m m e l und si tzet 
zur R e c h t e n des Got t e s 
und T ä t e r s . . . 

Nach der Liturgie 
grosse Tröstung der 
Brüder. 

Прич.: Взыде Ьогъ въ 
воскликновенш . . . Алли-
лу!я! . . . (трижды). 

•Отпустъ: Иже во сла-
ве вознесыйся отъ насъ 
на небо и одесную се-
дый Bora и Отца, Хри-
стосъ истинный . . . 

IIa трапезть велге 
угпгьшснге братги. 

S i e b e n t e r S o n n t a g 
n a e l i O s t e r n . 

(Zum Gedäclitniss der 
gotttragenden 318 Väter 
in Nikäa). 

Trop. (T. 8): H o c h -
ve rhe r r l i ch t b is t du, o 
C h r i s t o s , unser Gott , / 
de r du unsere V ä t e r 
w ie S t e r n e auf E r d e n 
be fe s t i g t h a s t j und durch 
d iese lben uns Al l e zum 
w a h r e n G lauben f ü h -
res t . | E r b a r m u n g s r e i -
clier, E h r e sei di r ! 

Нсд'Ьля 7-я по Ilncx'h, 
Святыхт. Отсцъ. 

(318 т" Богоносныхд -
от ей г, собора, иже въ 
Пикеи.) 

Троп. (гл. 8): Пре-
ирослнвенъ еси, Христе, 
Боже нашъ, светила на 
земли огцы наша осно-
вавый, и теми ко истин-
ней вере вся ны наста-
вивый, Многоблагоутроб-
не, слава Тебе! 



ивв. отецъ, иже въ тшкен. 

Synaxarion mit den 
Stichen: 

D e r g e i s t i g e n H i m m e l s -
w ö l b u n g a u s e r -
wä l i l t e S t e r n e , 

Mi t e u r e n S t r a h l e n e r -
l e u c h t e t m i r (las 
G e m ü t h ! 

I n d e m er s a g t e , da s s 
d e r S o h n f r e m d sei-
d e m W e s e n des 
Y a t e r s , 

W a r A r i o s s e l b s t f r e m d 
d e r H e r r l i c h k e i t 
G o t t e s ! 

Kont.: D i e V e r k ü n -
d i g u n g de r A p o s t e l / u n d 
d ie G l a u b e n s s ä t z e de r 
Y ä t e r b e s i e g e l t e n de r 
K i r c h e d e n e inen G l a u -
b e n . ; U n d d a s a u s d e r 
ü b e r i r d i s c h e n G o t t c s -
1 eh r e g e w e b t e K l e i d 
de r W a h r h e i t t r a g e n d , \ 
b e w a h r t (op^oxopei) u n d 
v e r h e r r l i c h t s i e / d a s 
g r o s s e G e h e i m n i s s d e r 
F r ö m m i g k e i t ! 

Anstatt des Froh, der 
Gesang der Väter: G e -
l o b t b is t du , o G o t t 
u n s e r e r Y ä t e r , g e p r i o -

Синаксарь со стихи: 

Све.гилъ coöpaiiie из-
бранное, 

Лучевидны просветите 
мнЬ мысли! 

Странна Сына Отча с у -
щества глаголя: 

Apift сипе Бонин славы 
страненъ! 

Копд. (гл. 8): Апо-
столъ проповедашс и 
отецъ догматы церкви 
едину веру запечатлеша : 
яже и ризу носящи исти-
ны, исткану отъ еже скы-
ше Богосло1пя испра-
вляетъ и славить благо-
чеспя неликое таинство! 

Вмюсгпо прок, птъснь 
О/гщевз (гл. 4): Благо-
словенъ е с и , Господи 
Боже отецъ нашихъ, и 

1 
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sen u n d hochgepr i e sen хвально, и прославлено 
dein N a m e in E w i g k e i t ! имя Твое во в-Ьки! 

St.: D e n n du bis t ge -
r e c h t in A l l e m , Avas 
du an uns ge than has t . 

Ст.: Яко праведенъ 
еон о BCfiX'b, яже сотво-
рплъ ееп намъ! 

А пост. Дпянгй (Apostelgesch.), зап. 
16—XXI, 7). 

44 ( X X , 

Allel i i ja (T. 1): D e r 
G o t t de r Göt te r , der 
H e r r , sprach, und rief 
die E r d e vom A u f g a n g e 
der Bonne bis zum 
N i e d e r g ä n g e ! 

St.: S a m m e l t ihm 
seine F r o m m e n , die da 
h a l t e n seinen B u n d übe r 
O p f e r ! 

Аллилучя . . . ( и . 1) : 
boi'i. боговъ Господь 
глагола, п призва землю 
от'ь востокъ солнца до 
за падл.! 

Ст.: Соберите Ему 
преподобныя Его, зав1з-
щякнцш 
жертвахъ! 

заветъ Его о 

Ев. loanna (Evcing. Johann.), зап. 56 ( X V I I , 
1—17). 

Kinonik.: L o b e t den 
H e r r n , von den H i m -
me ln her . . . F r e u e t 
euch . . . Al le lu jn ! (drei-
mal). 

Am grossen Abend-
gottesdienst zu: H e r r , 
ich rufe . . . stellen wir 
Stichen 10, und singen 
3 Sonntags-, 3 Ilimmel-
falirts- und· 4 Väter-

tiren. 

Причастим: Хвалите, 
Господа ст. небесъ . . . 
Гадуйтеся . . . Алли-
луй! ! . . . (трижды). 

Па вел и ип> и вечерн и 
па: Господи воззвахъ . . . 
поставимб стиховъ 1.0, 
и поемъ воскреспы 3, и 
Нознесепйо 
це.т 4. 

и От-
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паси usibJMi. 

Den Sieg habend , o 
Christos, übe r den H a -
des, has t du dich auf 
das Kreuz erhoben, auf 
dass du die im Schat -
ten des Todes Sitzen-
den mit auferwecken 
möchtes t mit dir. Der 
du frei warst un ter den 
Tod ton, der du quellen 
lassest L e b e n aus der 
H e i m a t h des Lichts , 
a l lmächt iger Erlöser, 
e rba rme dich unser ! 

Победу имЬяй, Христе, 
тоже на ада, на крестъ 
возшелъ еси, да но тме 
смерти с1;дящ1я воскре-
синш съ Собою, иже 
въ мертвыхъ свободь, 
источаяй жпвотъ отъ 
Своего света, всесильне 
Спасе, помилуй насъ! 

H e u t ist Christos, 
nachdem er den Tod 
ze r t r e ten , so wie er 
sagte , aufers tanden und 
ha t der W e l t F r e u d e 
geschenkt , auf dass wir 
Alle, schreiend das L o b -
lied, dieses sagen möch-
ten : Du Quelle des 
L e b e n s , unnahbares 
Licht , a l lmächt iger E r -

e rbarme dich 

ДнесьХристосъ смерть 
поправъ, яко же рече, 
воскресе и радоваше M'I-
ровн дарова, да вси взы-
ваюте, песнь гако рцемъ: 
Источниче жизни, непри-
ступный Свете, всесильне 
Спасе, помилуй насъ! 

unser : 

0 Herr , der du bist 
in der ganzen Schöp-
fung , wohin sollen wir 
Sünder vor dir fliehen'.' 
In den H i m m e l ? D u 
selbst wohnst dor t ! In 

Тебе, Господи, ey-
щаго по всей твари, 
греппйи камо бежимъ? 
IIa небеси? — Самъ 
жнвеши; — во адъ(-е) — 
попралъ ecu смерть; — 



медъля /- ая, 
) 

den H a d e s ? I )u zer-
t r a t e s t den T o d ! In 
die Tiefen des Meeres? 
D o r t ist deine H a n d , 
o Gebie te r ! Zu Dir 
fliehen wir, yor Di r 
n ieder fa l l end , flehen 
w i r : D e r du aufe rs tan-
den bist von den Tod-
ten, e r b a r m e dich un-
ser ! 

Andere Idiomela der 
Himmelfahrt (T. 6) 
(S. 833). 

Stichiren der hl. Vä-
ter ( f . O ) : 

Aus dem Schoosse 
bist du gezeugt wor-
den vor dem Morgen-
sterne, aus dem Vate r 
mut ter los vor den Ewig-
kei ten, wenn auch Arios 
dich für ein Geschöpf, 
und nicht für Got t hielt, 
in Frechhei t be izählend 
dich, den Schöpfer , den 
Geschöpfen in Unklug·-
heit , indem er den Stolf 
des ewigen F e u e r s 
sich a n h ä u f t e ; doch 
die Synode von N i k ä a 
verkünde te dich als den 

во глубины Mopcifia? — 
тамо рука Твоя, Вла-
дыко. Къ Тебе при-
бегаемъ, Тебе припа-
дающе молимся: вос-
кресыи изъ мертвыхъ, 
помилуй насъ! 

Пны самогласны Воз-
несет я (гл. 6) (стр.833). 

Лны стихиры свв. 
Отцемъ (гл. 6): 

Изъ чрева родился еси 
прежде денницы, о гъ Отца 
безматеренъ прежде вЬкъ: 
аще и Арш тварь Тя, а 
не Бога славитъ, дер-
зостно смешан Тя, Зиж-
дителя тваремъ безумно, 
вещество огня вечнаго 
себе сокровшцствуяй, но 
соборъ въ Иикеи, Сына 
Воипя Тя нроноведа, Гос-
поди, Отцу и Духу со-
престольна! 



S o h n G o t t e s , o H e r r , 
a ls M i t t h r o n e n d e n m i t 
dem Y a t e r u n d d e m 
G e i s t e ! 

E h r e . . . W i r w o l l e n 
h e u t r ü h m e n d ie g e -
l i e imn i s svo l l en P r o p h e -
t e n des G e i s t e s , d ie 
g o t t t r a g e n d e n V ä t e r , 
d ie d a s a n g e n m i t t e n 
in de r K i r c h e d a s h a r -
m o n i s c h e L i e d d e r G o t -
t e s l e h r e , d ie E i n i g e 
D r e i f a l t i g k e i t , die u n -
w a n d e l b a r e N a t u r u n d 
G o t t h e i t ! W i r w o l -
l en l o b e n s i e , d ie 
V e r n i c h t e r des A r i o s 
u n d V o r k ä m p f e r de r 
R e c h t g l ä u b i g e n , w e l -
che a l l eze i t b i t t e n d e n 
H e r r n , zu b e f r e i e n u n -
se re S e e l e n ! 

Слава . . . (гл. 6): Тай-
ный днесь Духа трубы, 
Богоносныя отцы, вос-
ХВаЛИМЪ, НйСНОШЗВЦИЯ по-
средТ. церкве пЬснь слич-
ную (еуар^очюч — гар-
моничпую) богословия, 
Троицу едину непремен-
ную (а.-араХХаулоу) су-
щество же и Божество, 
низложителн Ар'|евы, и 
православныхъ поборни-
ки, молянияся всегда Гос-
поду, помиловатися ду-
шамъ нашимъ! 

Theot.: W e r so l l t e 
d ich n i ch t selig· p r e i -
s e n , a l lhe i l i ge J u n g -
f r a u ? W e r n i ch t b e -
s ingen de in a l l r e ines 
G e b ä r e n ? D e n n d e r 
a u s s e r h a l b a l le r Ze i t 
a u s d e m V a t e r h e r v o r -
s t r a h l e n d e , c i n z i g g e -
z e u g t e S o h n , er s e lbs t 

И нын'1; . . . (Богор.): 
Кто Тебе не ублажитъ 
Пресвятая Д1;во? Кто 
ли не воспоетъ Твоего 
пречистаго рождества ? 
БезлЬтно от'ь Отца воз-
С1явый Сынъ Единород-
ный, Той же отъ Тебе, 
Чистыя, пройде, неизре-
ченно воплощен, есте-



k a m aus dir, der Un-
schuldvol len, hervor , auf 
unaussprech l i che W e i s e 
F l e i s ch geworden , wel-
cher der N a t u r nach 
Go t t ist, und der N a -
tu r nach Mensch ge-
w o r d e n ist um unse r t -
wil len ; n icht in zwei 
P e r s o n e n gethei l t , son-
de rn in zwei N a t u r e n 
u n v e rmisch t erkannt-. 
I h n flehe an, H e h r e , 
Al l se l igs te , dass er sich 
e r b a r m e n m ö g e unse re r 
S e e l e n ! 

ствомъ Богъ сын и есте-
ствомъ бывъ челов1жъ 
насъ ради, не во двою 
лицу разделяемый, но во 
двою естеству неслитно 
познаваемый; Того моли, 
Чистая, Всеблаженная, 
помиловатися душамъ на-
шимъ! 

Паремги (Paremien): Бытгя (I. Mos.) XIV, 
14—20-, Второго закона, (V. Mos.), 1, 8—17; 
Второго закона (V. Mos.), X , 14—21. 

A m S a b b a t Ii 
d e r 7. W o e l i e n a c l i 

O s t e r n 

(vor Pfingsten) beim 
Morgengottesdienst nach 
dem Ilexapsalmos, Al le-
l u j a . . . (T. 8) mit. 
Stichen. Trop.*): D e r 

*) Der Sabbatli vor Pfing-
sten (U'ir/ooüßßccTor) ist von 
der hl. Kirche der Gedäclit-
nissfeier fü r die Verstorbe-

Вт» субботу 7-я сед-
мицы по нпсцИ» 

(предо Лтпидес/ппни-
11 ею) на утрени по 
тесгпопса./мги: Алли-
луи1 . . . (на и. 8) со 
стихи ею тропарь*): 

*) Суббота иредъ Троицы-
ны мъ диемъ именуется ро-
дите.///,с/сою и посвящена 
молнтват . за усоишнхъ, 



du in der Tiefe der 
Weishe i t menschen-
freundlich Alles einge-
richtet und Allen das 
Zut rägl iche zuer thei l t 
hast , o einziger W e l t -
schöpfer , b r inge zur 
R u h e , o H e r r , die 
Seelen deiner Knechte , 
denn auf dich haben 
sie die Hof fnung ge-
setzt, unscrn Schöpfer 
und Bildner und G o t t ! 

Глубиною мудрости че-
лов'Ьколюбно вся стрб-
яй и полезное вс1шъ 
ноданаяш, едние води-
телю , упокой Господи, 
души рабъ Твоихъ: на 
Тя бо ynoBaiiie нозло-
зкиша, Творца и Зижди-
теля и bora нашего! 

nen gewidmet , ebenso wie 
auch am grossen Abend-
got tesd iens te des Pf ings t -
sonn tages selbst in drei 
feierlichen Gebeten der Ver-
s torbenen gedach t wird. 
Ausserdem sind noch fol-
gende T a g e zu al lgemeinen 
Gedächtnissfe iern fü r die 
Vers torbenen b e s t i m m t : 
1) Sabbatlt vor dem Sonntage 
der Fleischentsagung, mit 
Rücks ich t auf das an diesem 
Sonn tage gelesene Evange-
lium vom jüngs ten Gerichte 
(S. 16); 2) Dienstag der 
Thomaswoche (S. 791); 3) 
Sabhatli vor dein Feste des 
Id. Demetrios von Thessa-
lonich (26. October) — auf 
Ve ran l a s sung des Gross-
fü r s t en Dimitr i Donskoi, 
zum Gedäcbtniss der in der 
Schlacht von Ivulikowo 
(8.· Octbr. 1830) gefal lenen 

также какт. и самая вечерняя 
служба вт. 1 -ый день Пяти-
десятницы. Коы-1; этой суб-
боты существуют'!, еще слТ.д. 
oöiific дни поминовешя усои-
ншхъ: 1) Суббота иредъ не-
делею ·»ясонцстною тп. виду 
Кнанг. чтоиш о страншомъ 
су.тД'· (стр. 1(5); 2) Радо/тцп 
или вторник!. на вомнпой 
седмнц-Т; (стр. 791); 3) Ди-
.Miitnp'tettcicaн суббота предт. 
26 OUT. — диемь памяти 
Ов. Нслнкпмуч. Днмнтр1Я 
Ослунскаго, первоначально 
учрежденная 1!сл. Кнлзсм'ь 
Московским·!. Дмнтрхсмт. lo-
an иовпчемл. Доискн.мл. 11Ъ 
намять Куликовской битвы 
(8 окт. 1830); 4) 29 Авг. — 
i)viih п а м я т и усЛ'.кновен1Я 
Kidtthi loaniut Предтечи (въ 
русской церкви съ 1769 г.) 
сталъ дпемъ помниоветя 
вонновт. и всЛ'.хт. на иТ.ру, 



E h r e . . . J e t z t . . . 
Theot. (ders. Ton): D ich 
h a b e n wir als M a u e r 
u n d H a f e n und wohl -
a u f g e n o m m e n e F ü r -
sprecher in bei dem 
Got t , welchen du ge-
boren has t , nie ver -
m ä h l t e G o t t e s g e b ä r e -
r in , E r l ö s u n g der G l ä u -
b igen ! 

Nach der ersten Sti-
ch ologie Sedalen f ür die 
Märtyrer und Verstor-
benen (T. Ii): I m Du lden 
erwies sich die S t a n d -
h a f t i g k e i t der Mär ty re r 
auf de r Arena , t y ran -
nisch waren die den 
M ä r t y r e r n zu gefii g t en 
W u n d e n : und es s t an -

Krieger , womit in spä te re r 
Zei t das Gedächtniss aller 
Vers torbenen verbunden 
w a r d ; 4) am 29. Augus t , 
dem Gedächtnisse der En t -
haup tung des hl. Joannes des 
Täufers , wird seit 1769 in der 
Russischen Kirche besonders 
der Krieger und Aller, wel-
che ihr Leben fü r Glauben, 
Monarchen und Va te r l and 
h ingaben, gedach t wegen 
der Aehnl ichkei t ihres Todes 
mit dem des hl. Joannes 
des Täufers . 

Слана . . . И ныне . . . 
Богород.: Тебе и стену, 
п пристанище имамы, и 
молитвешшцу благопр1ят-
ну къ Богу, Его же ро-
дила ecu, Богородице 
безневестнан, вТ.рныхъ 
спасеше! 

11о 1·»" стихосл. гла-
голема си,дальни мерт-
венны и мученичны (гл.. 
6 ) : Страдальческая про-
тивлешя въ подвизе му-
чительный раны на му-
ченики, и стояху лицы,. 
безплотныхъ, почести дер-
жаще победы: удивиша 
премудрш мучителей и 

царя л отечество животъ 
свой положнвшихъ. 
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г" \тъ Пятидесятницею. 

d e n d ie C h ö r e de r 
U n k ö r p e r l i c h e n , die 
E h r e n p r e i s e des S i e g e s 
h a l t e n d . D i e W e i s e n 
s e t z t e n die T y r a n n e n 
u n d K ö n i g e in S t a u n e n , 
s ie v e r n i c h t e t e n d e n 
B e l i a r d u r c h das B e -
k e n n t n i s s Chr i s t i . D e r 
d u s t ä r k t e s t die M ä r -
ty r e r , H e r r . E h r e sei 
d i r ! 

царей, нпзложиша вел'трш 
пспов'1;дашемъ Христо-
вымъ. Укр-Ьпивый ихъ 
Господи, слава ТебЬ! 

E h r e . . . (für die Ver-
storbenen): in die G e -
z e l t e d e r A u s e r w ä l t e n 
u n d in das L a n d de r 
L e b e n d i g e n ve r se t ze , o 
J e s u , d ie f r o m m E n t -
s c h l a f e n e n , die du zu 
d i r g e n o m m e n h a s t , als 

o-e-z u r V e r s ö h n u n g 
n e i g t e r G o t t , e r f ü l l e s ie 
m i t d e i n e m ab e n d l o s e n 
L i c h t e u n d w ü r d i g e 
sie d e i n e r h i m m l i s c h e n 
F r e u d e ! 

Слава . . . IIb селе-
н'шхъ пзбранныхъ, и во 
страна живущихъ, яже 
приыь ecu, Iiicyce, бла-
гочестно 3rconniia учини, 
нко благоув1.тливый Богъ, 
и исполни невечерняго 
CBt.ra, и небесныа Твоея 
радости сподоби! 

J e t z t . . . (Theot.): 
D e r du de ine M u t t e r 
g e n a n n t h a s t : „D ie G e -
s e g n e t e " , du k ä m e s t 
zum L e i d e n mi t f r e i e m 
W i l l e n ; s t r a h l e n d auf 
d e m K r e u z e , i ndem du 

II iibiirl» . . . Б о ю р о д . : 
Благословенную нареки! 
Твою Матерь, ирпшелъ 
еси на страсть вольнымъ 
хот1;н'|емъ, возс'швъ на 
крест!), взыскати хотя 
Адама, глаголя ангеломъ: 



S a b b a t h 
) 

wiede r suchen wol l tes t 
den A d a m und spraches t 
zu den E n g e l n : F r e u e t 
euch mi t mir, denn ge -
f u n d e n ist die ve r lo rene 
D r a c h m e . D e r du Al les 
w,eise e inger ich te t has t , 
o Got t , E h r e sei d i r ! 

Darauf der Antonios 
in zwei Stasen. 

Die Trop. für die 
Verstorbenen: 

Gelob t seist du, o 
H e r r , lehre mich deine 
H e c h t s p r ü c h e ! 

— Die Schaa r der 
H e i l i g e n fand die Quel le 
des L e b e n s und die 
T h ü r des P a r a d i e s e s . 
0 dass auch ich den 
"Weg f inden möch te 
durch die Busse ! I ch bin 
das ver lorene S c h a f ; 
r u f e mich, o He i l and , 
zu rück und re t t e m i c h ! 

— Die ihr v e r k ü n -
d ig te t das L a m m Go t -
tes, die ihr selbst wie 
L ä m m e r zur Sehlaoht -

срадуйтеся Mut, яко обре-
теся погибшая драхма. 
Вся мудре устроивый. 
Боже нашъ, слава Тебе! 

Талсе: Блаженяи не-
порочнш . . . па 2 ста-
iniu: 

Тропари мертвепнги: 

Благословеиъ еси Гос-
поди, научи мя оправда-
шемъ Твоимъ! 

— Святыхъ ликъ 
(сонме) обрЬте источ-
никъ жизни и дверь рай-
скую, да обрящу н азъ 
путь (ICH раю) покая-
шемъ! Погибшее овча 
азъ есмь, воззови мя, 
Спасе, и спаси мя! 

— Агнца Бож1Я про-
поведавше, и заклани 
бывше яко же агнцы, и 
къ жизни нестарТ.емей, 

0 



vor Jfiingsten. 

b a n k g e f ü h r t wurde t 
und als He i l ige in das 
nicht a l t e rnde und 
ewige L e b e n verse tze t 
seid, b i t t e t dasse lbe , 
V e r g e b u n g der S ü n d e n 
uns zu s c h e n k e n ! 

— I h r alle, die ihr 
den schmalen W e g der 
T r ü b s a l gegangen , und 
das Kreuz , als ein Joch , 
in eurem L e b e n auf 
euch g e n o m m e n hab t , 
und mir im Glauben 
nachge fo lg t seid, k o m -
m e t u n d e rbe t die Be -
l o h n u n g und die h imm-
lischen K r o n e n , die 
euch be re i t e t s ind! 

святш, и нриносущней 
иреставлыпеся, Того при-
лежно мученицы молите: 
долговъ разр'Миеше намъ 
даровати! 

— Въ путь уЗК1Й 
хожднпи прискорбный, 
вси въ жигш крестъ, яко 
яремъ, вземшш и Mut 
последовавший верою, 
пршдите иасладитеся, нхъ 
же уготовахъ вамъ по-
честей и венцовъ небес-
ных!.! 

— Ich bin das Bi ld 
deiner unaussp rech -
lichen Her r l i chke i t , ob 
ich gleich die W u n d e n 
der Sünden t r a g e ; h a b e 
E r b a r m e n mit de inem 
Geschöpfe , o H e r r , und 
re in ige es nach deiner 
G n a d e ; s chenke mir 
wieder die e rsehnte 
H e i m a t h , und mache 
mich wieder zum Ein-
w o h n e r des P a r a -
dieses ! 

— Образъ есмь неиз-
реченный 'Гвоея славы, 
яще и язвы ношу пре-
грешсшй: ущедри Твое 
солдате, Владыко, и очи-
сти Твоимъ благоугро-
01емъ, и возжделЬнное 
отечество подаждь ми, 
рая паки жителя мя со-
творня! 
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Суббота 

— 0 d u , der du 
mich einst aus dem 
Nich ts geschaffen und 
durch dein gö t t l i ches 
E b e n b i l d geeh r t has t , 
a b e r wegen der U e b e r -
t r e t u n g des Gebo te s 
wieder S t a u b w e r d e n 
l iessest , aus dem ich 
g e n o m m e n w a r ; o f ü h r e 
mich wieder zur vor-,, 
ma l igen Aehn l i chke i t 
mi t dir zurück , auf 
dass meine u r s p r ü n g -
l iche Schönhe i t wieder 
he rges t e l l t w e r d e ! 

B r i n g e zur Ruhe , o 
Got t , de ine K n e c h t e 
u n d setze sie in das 
P a r a d i e s , wo d i e S c h a a -
ren deiner He i l igen 
und die Gerech ten 
l euch ten wie die Sterne! 
B r i n g e deine en t sch la -
fenen K n e c h t e zur 
R u h e und ve rg ieb ihnen 
alle ihre S ü n d e n ! 

E h r e . . . L a s s e t uns 
p re i sen den dre i fa l t igen 
Glanz der E i n e n Go t t - • 
lieit, indem wir g läub ig 
a u s r u f e n : He i l ig b is t 
du, o anfangloser Va ter, 

— Древле убо отъ 
несущпхъ Создавый мя, 
и образомъ 'Гвоимъ Бо-
жественнымъ почтый, пре-
ступлешемъ же заповеди 
паки мя возвративый въ 
землю, отъ пей же взятъ 
быхт>, на еже по подобно 
возведи, древнею добро-
тою возобразитися (ауа-
рорерсоаастч)'«'.)! 

Упокой Боже, рабы 
Твоя, и учини ихъ, въ 
ран, ид Ьже липы святыхъ, 
Господи, и праведницы 
сииотъ якО светила, усоп-
шихъ рабъ Твоихъ упо-
кой, презирая ихъ вся 
согрешешя! 

Слава . . . Триаятель-
ное едннаго Божества 
благочестно поемъ, во-
шюще: Святъ еси Отче 
безначальный, собезна-
чальпып Сыне, и Б о лее-

1П">цх Пятидесятницею. 

gleich anfang lose r Sohn 
und göt t l icher Geis t ! 
e r leuchte uns, die wir 
dich im Glauben an-
be ten , u n d erlöse uns 
vom ewigen F e u e r ! 

J e t z t . . . Geg rüs se t 
seist du, o H e h r e , die 
du zur E r l ö s u n g Al ler 
Got t im F le i sche ge -
bo ren has t , durch die 
das menschl iche Ge-
schlecht die E r l ö s u n g 
f a n d : o dass wir durch 
dich das P a r a d i e s wie-
der e r l angen möch ten , 
du r e i n e , gesegne te 
G o t t e s g e b ä r e r i n ! 

All el u j a , Al 1 e luj a, 
A l l e l u j a ; E h r e sei dir, 
o Go t t ! (Dreimal.) 

ственный Душе, просвети 
насъ верою Тебе служа-
щихъ и вечнаго огня 
изхитп! 

II ныне . . . Радуйся, 
Чистая, Бога плотно ро-
ждшая во cnacenie всЬхъ, 
Ею же родъ человечески! 
обрете ciiacenie, Тобою 
да обрящемъ рай, Бого-
родице, Чистая Благо-
словенная ! 

Аллплу'ш, аллилуи!, ал-
лилуйя, слава Тебе, Боже! 
(Трижды.) 

P f i n g s t e n 
( a m 5 0 . T a g e n a c l i 

O s t e r n ) •·•)· 

Zu: H e r r , ich ru fe . . . 
(Idiomeion, T.l): P f i n g -

*)· Zu Pf ings ten is t es in 
der or thodoxen Kirche Sit te , 
die Tempel , sowie die W o h -

Нятдссятиица (въ 50-й 
день но, llacxT. г":)). 

IIa: Господи воз-
звахъ . . . (гл. 1): Нять-

*) Вт, Православной цер-
кви существует';, благочес-
тивый обычаи украшать въ 



J: uugsi 

s ten feiern wir, und des 
Geis tes A n k u n f t und 
das E in t re f fen der V e r -
heissung' und die E r -
fü l lung der H o f f n u n g . 
Und welch" ein Ge-
heimniss , wie gross und 
e h r w ü r d i g ! D esshalb 
rufen wir zu d i r : Schöp-
fe!' des Alls, E h r e sei 
d i r ! 

десатшщу празднуимъ и 
Духа пришествие и пред-
ложено об1нцашя, и на-
дежди исполнение и таин-
ство елпко, я ко велико 
же и честно. ТЬмъ же 
воп'юмъ ти: СодТ.телю 
всТ.х'ь, Господи, слава 
Teöt.! 

nungen mit g rünen Baurn-
zweigen, K r ä u t e r n und. Blu-
men zu schmücken, auch 
heim Got tesdiens te Blumen-
s t räusse in den Händen zu 
t r agen . Dieser Gebrauch ist 
zurückzuführen auf die Zeit 
des a l t en Bundes, in welchem 
die I s rae l i ten ihre W o h n u n -
gen zum Andenken an die 
Gese tzgebung auf dem Sinai, 
dessenUmgebimg in fr ischem 
Grün blühte, und an ihr 
W o h n e n in den L a u b h ü t t e n 
während des Zuges durch 
die Wüs te , am 50. T a g e 
nach Ostern, dem Fes te des 
Auszuges aus Aegypten , so-
wie auch später am Laub-
hü t t en fes te in der bezeich-
neten Wei se schmückten, 
bezw. in Laabl iü t ten wohn-
ten. Unzwei fe lhaf t war auch 
das Zimmer zu Sion, in wel-
chem die Apostel versam-
mel t waren, als der heil ige 
Geist in Ges ta l t feur iger 
Zungen auf sie herabkam, 

сеГг праздник-'!, храмы и жи-
лища древесными ^гЛ.твями, 
травами и цветами, равно и 
иметь ихъ вт. руках!.. Обы-
чаи утотъ имёетъ своимъ 
основашемъ примТфъ церкви 
ветхозаветной, гдТ; Тудеи 
украшали въ память Синай-
ского законодательства, свои 
жилища зелентло и жили вт. 
кущахт. пит. древесных·!, 
ветвей. Несомненно, что и 
Сюнская горница, где Духгь 
Снятый сошел'!. на Апосто-
ловт., по тому-же обычаю, 
была украшена вт, сей день 
древесными пТ;тв;ши и дие-
тами. Кроме того, вт, цер-
кви ветхозаветной былт. обы-
чаи приносить въ праздшгкъ 
Пятидесятницы первые пло-
ды жатвы, которая вт. Па-
лестине обыкновенно поспе-
вала к'ь атому времени. 
Подобно :>тому, и вт. празд-
] т к ъ христианской Пяти-
десятницы в-Г.твн и цветы 
приносятся Богу, какгь на-

Ч 



Sonntag'. 
) 

D u r c h die S p r a c h e n 
der f r e m d e n V ö l k e r 
has t du, o Chris tos , 
deine J ü n g e r e rneuer t , 
dami t sie in dense lben 
ve rkünd igen soll ten 
dich, das uns te rb l i che 
W o r t , und den Got t , 

Языками ииородпыхъ 
обновилъ ecu, Христе, 
Твоя ученики, да т1ши 
Тя ироиов'Р.дятъ безсмерг-
наго Слова и Бога, по-
дающаго душамъ нашимъ 
вел i го милость! 

in Gemiissheit dieser Si t te 
mi t Ranmzweii ren und Blu-
men geschmückt . Ausser-
dem brachten die I s rae l i ten 
zur n l t tes tament l ichen Zeit 
am Pf ings t fes te die Er s t -
l ingsgaben der reifen E r n t e 
dem H e r r n zun) Opfer dar . 
I n gleicher Weise ist es 
auch beim n e u t e s t a m e n t -
lichen Pf ings t fes te gebräuch-
lich, Baumzweige und Blu-
men — die Ers t l ingsgaben 
des F rüh l ings — darzu-
br ingen. Schliesslich gab 
das a l t t e s tament l i che Bild 
der Allerhei l igsten Drei fa l -
t igkei t , der Besuch der drei 
Männer im Zelte Abrahams 
un te r den Eichen des Hains 
Mamre, Veran lassung , durch 
die Ausschmückung des 
Tempels im Dienste des 
dreieinigen Got tes am 
P f ings t sonn tag (welcher der 
besonderen Vereh rung der 
heil igen Dreie in igkei t ge-
weiht ist) an das Zelt Abra-
hams zu erinnern, in wel-
chem die al lerhei l igste Drei -
e in igkei t einst zu erschei-
nen geruhte . 

чаткп обновляющейся весны. 
Наконец*!·, пстхозавТ.тиоо пзо-
opa'/Kcnie Си. Троицы (подъ 
образом:, трехъ страшшковъ, 
иринятыхъ некогда Авраа-
момъ под'!, дубомъ Мамврш-
скнмъ) могло также побуж-
дать къ тому, чтобы въ 
праздник'!. Св. Троицы укра-
шаемый храм'!. Пожш жи-
вГ.е напомнналъ собою т у 
святую кущу, гдТ. еще въ 
„завЪт'Ь ветс'1'." благоволилъ 
явиться Трхсдинпып Поп,. 
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Праздинкъ 

•der du darb ie tes t i in-
sern Seelen grosse 
G n a d e ! 

Alles spende t der 
hei l ige G e i s t ; er qui l l t 
he rvo r W e i s s a g u n g e n , 
vo l lende t P r i e s t e r , l ehr -
te die S c h r i f t u n k u n d i -
gen W e i s h e i t , erwies 
die F i sche r als Got tea-
g e l e h r t e , b e r u f t die 

K i r c h e n v e r s a m m l u n g 
z u s a m m e n ! 0 Gleich-
wesent l icher undGleicl i -
t h r o n e n d e r mi t dem 
Y a t e r und dem Sohne , 
T r ö s t e r , E h r e sei d i r ! 

(T. 2): W i r h a b e n 
das w a h r e L i c h t ge-
sehen, wir h a b e n den 
h immlischen Geist em-
pfangen , wir h a b e n den 
wahren Glauben ge -
funden . Las se t uns an-
b e t e n die u n t h e i l b a r e 
Dre i fa l t igke i t , denn sie 
h a t uns er löse t ! 

Kommt , o Völker , die 
dre ipersönl iche Go t t -
he i t wollen wir a n b e -
ten, den Sohn in dem 
Vate r , mit dem Ii eil L-

Вся подаетъ Духт> 
С Н Я Т Ы Й , Т О Ч И Т Ь проро-
чествуя, священники со-
вершаетъ, некнпжныя муд-
рости научи, рыбари бо-
гословии показа, несь 
собпраетъ соборъ (тov 
ikapov) церковный: еди-
носущне и сопрестольне 
Отцу и Сыну, --Утеши-
телю, слава Тебе! 

(Гл. 2): . ВидЬхомъ 
свегъ истинный, пр^яхомъ 
Дзгха небеснаго, обрето-
хомъ веру истинную, не-
раздельней Троице по-
кланяемся: та бо наст, 
спасла есть! 

Примите люд!е, Tpiv-
постасному Божеству по-
клонимся, Сыну по Отце 
со святымъ Духомъ: 
Отецъ бо бездетно роди 



i i лшдиолшлды. 

gen Geis te . D e n n der 
Y a t e r e rzeugte ausser -
ha lb der Zei t den Sohn, 
den Mi tewigen und 
Mit t l i ronenden, und der 
he i l ige Geist war in 
dem Y a t e r mit dem 
S o h n e verherr l ich t . E ine 
K r a f t , E i n e W e s e n h e i t , 
E i n e G o t t h e i t ! D iese 
anbe t end , sprechen wir 
a l l e : He i l i g ist der 
Got t , cler das Al l ge -
schaffen h a t durch den 
Sohn u n t e r M i t w i r k u n g 
des hei l igen Ge i s t e s ; 
he i l ig ist der S ta rke , 
durch den wir den 
Y a t e r e r k a n n t h a b e n 
u n d der hei l ige Geist 
die W e l t be such t h a t ; 
hei l ig der Uns te rb l i che , 
der t r o s t b r i n g e n d e 
Geis t , der von dem Y a -
ter ausgeh t und in dem 
Sohne ruh t . He i l i ge 
Dre i f a l t i gke i t , E h r e sei 
d i r ! 

Сына сопрнсносущна и 
сопрестольна, и Д}гхъ 
святый б'Ё во Отц'Ь, съ 
Сыномъ прославляемы 
едина сила, едино су-
щество, едино Божество, 
Ему же покланяющес-я 
всп глаголемъ: Снятый 
Боже, вся сод'Ьявый Сы-
номъ СОД'ЬЙСТВОМЪ свя-
тагоДуха ; спитый крТ.п-
к'|й, пмъ же Отца поз-
нахомъ, и Д}гхъ свитый 
притде въ м'фъ; свитый 
без см с ртн ый, }' тёши т ел ь -
ный Душе, отъ Отца 
и сходи й и въ Сыне по-
чиваяй: Троице свитая, 
слава ТсбТ»! 

Паремги (Earemien): Числа (IV. Mos.) X I , 
16—17, 24—29; Ioiun (Joel) I I , 23—32; 1езе-
кгиля (Ezech.) X X X V I , 24—2Ы. 

Zur Liti: In den P r o - На линии (гл. 21): 
p h e t e n o f fenbar tes t du Во пророц1зхъ возв'Ь-
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uns den Weg· des H e i -
les, und in den A p o -
steln leuchte te , unser 
Er löser , die Gnade dei-
nes Geistes. Du bist , 
Gott , der erste, du auch 
nach diesem, und in die 
Ewigke i t en bist du un-
ser Got t ! Und wir ru -
fen unabläss ig a lso: 
Deinen heiligen Geist 
n imm nicht von uns, 
bi t ten wir, o Menschen-
l iebender ! 

Megahjnarion: W i r 
pre isen dich hoch, L e -
bensspender , und ver-
ehren deinen heiligen 
Geist , den du v o i n V a -
te r gesand t has t deinen 
göt t l ichen ,Jüngern! 

Prok.: De in gu te r 
Geist füh re mich auf 
der rechten B a l m ! 

стшъ осп нямъ путь 
cnaceiiiii, и по аиосто-
ле.хъ 1?озсш, Спасе нашъ, 
благодать Духа Твоего. 
Tili оси Ьогъ первый, 
Ты 11 по сихъ, 11 150 
веки Ты сси Ьогъ нашъ. 
И непрестанно сице гла-
големъ: Духа Твоего 
Святаго не огъими отъ 
насъ, .молотимся, ЧсловЪ-

Вслнч.: Вслпчаемъ Та, 
Живодавче Христе, и 
чтемъ всесвятаго Духа 
Твоего, Его же отъ Отца 
послалъ оси Ьолсествен-
пымъ учеником'!» Твоимъ! 

Прок.: Духъ Твои 
бл a rill наставить мя па 

х- I землю пряну 

Кв. Ioaiin. (Evany. Joann.), зач. ОМ ( X X , 19—,41). 

— Himmlischer Kö-
nig, Trös te r , du Geist 
der Wahrhe i t , Al lge-
genwär t ige r und Alles 
Er fü l l ender , Schatz der 
G ü t e r und Lebens spen -

— Царю небесный, 
Утешителю, Душе исти-
ны , и лее везде сый и 
вся нсполпянй, сокровище 
благихъ и жизни пода-
телю, ир'шди и вселися 
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der, komm und nimm 
W o h n u n g in uns, rei-
n ige uns von aller 
B e d e c k u n g und er-
re t t e , o Güt iger , un-
sere Seelen! 

in» им, и очисти ны отъ 
BCHKHi скверны и спаси, 
Ьлаже, души наша! 

Es gieht 2 Kanon es 
für Pfingsten, die Innen 
von jedem Kanon zu 2, 
Troparien zu 12: zum 
Schluss singt der 1. Chor 
den 1. Irmos, der 2. Chor 
den 2. Irmas. 

Kanon mit der Alcro-
stich is: 11 svTYj'/.ooTYjV 
eopxaCopsv: „ W i r feiern 
nun Pf ings ten" , vom 
Mönche Kosinas ver-

fasst·. 

(Т. 7): Ges. 1 Irin.: 
Wogen deckte über den 
P h a r a o und seine W a -
gen er, der die Kr i ege 
vern ich te t mit e rhobe-
nem Arme . Lasset uns 
ihm s ingen, denn er 
h a t sich verher r l ich t ! 

Klrnona праздника два. 
Ирмосы обою каноновъ 
по дважды, а тропари 
па 12. Пос.иьдй же 
едино .tuкг> — 1 ирмосъ; 
и dpyiiii ликГ) — дpyrin 
ирмосъ. 

Kanons, erooicc крае-
строчге: Пятьдесятницу 
иразднуимъ. Творенье 
Космы монаха. 

(Гл. 7): Hwciih 1 ир-
мосъ: Понтомъ покры 
Фараона сл» колесницами, 
сокрушаяй брани мыш-
цею высокою, поимт» Ему, 
яко ирославися! 

In de)· rri iat . wie dн 
einst den J ü n g e r n ver-
heissen ha t t es t , l iessest 
du den r r rös t e r . den 

— Деломъ, якоже 
древле ученикомъ обе-
талъ еси, утешителя 
Духа пославый, Христе, 

7 я 



Geis t , s endend , der 
W e l t das Licht er-
strahlen, o Menschen-
l iebender! 

Ruhmvoll ist die im 
Gesetze und den P r o -
pheten geschehene V e r -
heissung des hei l igen 
Geistes heu t erfül l t . 
D e n n über alle Gläu-
bigen ist die Gnade 
ausgegossen! 

Ges. 3. Inn.: Früher, 
als bis ihr aus der H ö h e 
die K r a f t empfangen 
h a b t , sprachst du, o 
Christos, zu den J ü n -
gern , ver lasset nicht 
J e r u s a l e m ; ich aber 
werde ans ta t t meiner 
einen andern Tröster , 
meines und des Va te r s 
Geist, senden, in wel-
chem ihr ge t rös te t 
werden sollt. 

возешлъ ecu Mipj светъ, 
Человеколюбче! 

i Закономъ древле про-
поведанное и пророки, 
исполнися: Божествен-
наго бо Духа днесь всемъ 
в1;риымъ благодать из-
лшея! 

Пгьепь 3 ирмоса: Съ 
высоты с и л о ю , у ч е н и -
комъ, Христе, дондеже 
облецетеся реклъ еси, 
С'Ьдите во 1ерусалиме: 
Азъ же яко Мене, утеши-
теля иного, духа Моего 
же и Отча нослю, въ 
Немъ же утвердитёся! 

— Es einigte die he r -
a b k o m m e n d e K r a f t des 
gött l ichen Geistes die 
ehemals zertlieilte Rede 
der schlecht Uebere in-
st imm enden in göt t -
licher Weise zu E ine r 
Gesinnung der Ein-

Божественнаго Духа 
нашедшая сила раздель-
иийся древле гласъ зле 
согласившихся, во едино 
прилтпе Божественна со-
вокупи, вёдЬшемъ Трои-
цы вразумляющи верныя 
въ нейже утвсрдихомся! 
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traclit , indem sie die 
Gläubigen be lehr te 
über die Dre i fa l t igke i t , 
in welcher wir befes t ig t 
s ind! 

Ges. 4. Irm.: Indem 
der P r o p h e t e rkann te 
deine Ankunf t , o Chri-
stos , in den letzten 
Zeiten, rief er : Gehör t 
habe ich, o Herr , von 
deiner Macht, dass du 
gekommen bist, zu er-
lösen alle deine Chri-
sten ! 

Птьснь 4 ирмосз: 
Смотряий пророкъ въ 
последняя Твое, Христе, 
пришествие, вопиине : 
Твою услышахъ, Гос-
поди, силу, яко вся спа-
сти помазанная Твоя при-
шелъ есн! 

— Er, der in den 
P r o p h e t e n gerede t ha t 
und durch das Gesetz 
ve rkünde t ward einst 
den weniger Vol lkom-
menen, der wahre Gott , 
der Tröster , wird heut 
von den Dienern und 
Zeugen des W o r t e s er-
k a n n t ! 

Во иророцЬхъ глаго-
лавый и закономъ про-
поведанный первое не-
совершеннымъ, Богъ 
истинный утешитель, Сло-
ва служителемъ и сви-
детслсмъ познанается 
днесь! 

— Reichend das Zei-
chen der Göt t l ichkei t 
den Aposte ln , ward im 
F e u e r der Geist ver-
theil t , und in wunder -
ba ren Zungen ward 
of fenbar , dass vom 

Зпамеше Божества но-
сяй, апостоломъ во огни 
духъ разделися, и стран-
ными языки являшеся, 
яко отеческая Божествен-
ная сила грядущая есть 
самоповелительная! 
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V a t e r die göt t l iche 
K r a f t freiwillig g e k o m -
men sei. 

Ges. 5. Inn.: Nun 
schaff t er, der durch 
deine Furch t , o Her r , 
empfangen ward im 
Schoosse der P r o p h e -
ten, und auf die E r d e 
ausgegeben wurde , der 
Geist des Heiles , die 
apostol ischen Herzen 
rein, der rech te wird 
e rneuer t in den Gläu-
bigen, denn Licht und 
Hech t sind deine Ge-
bo te ! 

— Nehmet zu H e r -
zen: die Kra f t , welche 
heu t h e r a b k a m , ist der 
gu te Geist, der Geist 
der Weishe i t Gottes , 
der Geist, der aus dem 
V a t e r ausgeht und 
durch den Sohn uns 
Gläubigen erscheint, 
mi tgethei l t denen, in 
welchen er wohnt , durch 
die Na tu r der Güt ig-
keit , in welcher er ge-
sehen w i rd ! 

Ges. 6. Irin.: Umher-
geworfen durch den 

8 8 

; Пгъспь 5 ирмосъ: 
Страха ради Твоего за-
чатый, Господи, во чреве 
пророковъ, и рожденный 
на земли духъ спасешя 
апостольская сердца со-
зидаетъ чиста, и въ в-Ёр-
ныхъ правый обновля-
ется : светъ бо и миръ 
зане Твоя повел-Ьшя! 

Нашедшая сила днесь 
он!, Духъ блапй, Дзгхъ 
прем}гдрости Бож1я, Духъ 
отъ Отца исходяй, и Сы-
номъ вернымъ намъ 
явлейся, подавателенъ, въ 
нихъ же вселяется ссте-
ствомъ, святыни, въ ней 
же зрится! 

Пгьспь 6 ирмосъ: Пла-
вающаго въ молве жи-
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W o g e n s c l i w a l l der Sor-
gen dieses L e b e n s , in 
das Meer . ve r senk t 
durch die mi t mi r 
s c h i f f e n d e n S ü n d e n und 
dem see l enmordenden 
XJnthier vo rgewor fen , 
r u f e ich , o Chris tos , 
wie J o n a zu d i r : A u s 
der t o d b r i n g e n d e n T ie f e 
f ü h r e mich e m p o r ! 

тейскихъ попеченш, съ 
кораблемъ потопляема 
грехи, и душетленному 
зверю приметаема, яко 
1она, Христе, воп'по Ти: 
изъ смертности глубины 
возведи мя! 

— Nun has t du von 
deinem Geis te , wie du 
g e s a g t , ü b e r alles 
F le i sch reichl ich aus-
gegossen , und e r fü l l t 
ist das All von de iner 
E r k e n n t n i s s , dass du 
aus dem Vate r als 
Sohn ohne S a m e n ge-
bo ren bis t und der Geis t 
u n g e t r e n n t a u s g e h t ! 

Отъ Духа Твоего на 
плоть всякую, якоже 
реклъ еси, богатно из-
л1ялъ еси, и исполни-
шася всяческая Твоего 
ведешя, Господи, яко 
пзъ Отца Сынъ нетленно 
родился еси, и Дзгхъ не-
раздельный изыде! 

Kontalc.: A l s er h e r -
a b f a h r e n d die Sp rachen 
v e r w i r r t e , | schied die 
V ö l k e r der H ö c h s t e 
als er des F e u e r s Zun -
gen ver the i l te , I ber ief 
er al le zur E i n h e i t -J 
u n d e ins t immig ve rhe r r -
l ichen wir den al lhei l i-
g e n G e i s t ! 

liondaico: Егда сниз-
шедъ языки (γλώσσας) 
c.iiii, разд1зляше языки 
([τά] έθνη) Вышшй: 
егда же огненныя языки 
раздаяше, въ соединеше 
вся призва: и согласно 
славимъ Всесвятаго Духа! 
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Schnel len l ind s t a r -
k e n T r o s t ver le ihe , o 
J e su , de inen D i e n e r n , 
da in K u m m e r z u s a m -
m e n b r a c h e n u n s e r e Gei-
s ter . N ich t w e i c h e von 
unse rn See len in den 
T r ü b s a l e n , e n t f e r n e 
dicli n i ch t von unse rm 
G e m ü t h e im Unglück , 
sondern eile s te t s zu 
uns , n a h e uns . n a h e , 
de r du bis t übe ra l l . 
So, wie du be i de inen 
A p o s t e l n i m m e r wars t , 
so auch denen , die n a c h 
dir sich sehnen , eine 
dich, o B a r m h e r z i g e r , 
auf dass wir , ve re in ig t 
mi t d i r , p re i sen u n d 
ve rhe r r l i chen den a l l -
hei l igen G e i s t ! 

Synaxarion mit den 
Stichen: 
Mit g e w a l t i g e m H a u c h e 

tlieilt aus in feu-
r igen Z u n g e n 

Chr is tos den gö t t l i chen 
Geist den A p o -
s te ln . 

Mit e inem grossen W u r f 
wi rd a u s g e g o s s e n 

Икоса: 

Скорое и изв-бстиое 
даждь угЬшеше рабомъ 
Твоимъ, 1ис}гсе{ внегда 
унывати дз^хомъ нашимъ,/ 
не разлучайся отъ душъ 
нашпхъ въ скорбехъ/не 
удаляйся отъ мыслей на-
шпхъ во обстояншхъ; но 
присно нпсъ предвари!· 
Приближнсн намъ, при-
ближися, везде сый,^ яко-
же со апостолы Твоими 
всегда еси^/сице и Тебе 
желающимъ соедини Себе, 
Щедре,/ да совокуплени 
Тебе поемъ/ и славосло-
вимъ всесвятаго Духа 
Твоего! / 

Сишисспрш со стихи: 

Дыхашемъ нужнымъ, язы-
коогненно подаетъ 

Христось Божественнаго 
Духа апостоломъ. 

Изйяся въ великомъ дни, 
Духъ рыбаремъ! 



Пятидесятницы. 

der Geis t auf die 
F i s c h e r ! 

Ges. 7. Inn.: Pre i -
-send r iefen die in den 
F l a m m e n o f e n g e w o r -
f e n e n f r o m m e n J ü n g -
l i n g e , ! das F e u e r 

'o 
in 

T h a n ' v e r w a n d e l n d : / 
'Gepr iesen bist du, о 

T H e r 
T ä t e r ! 

Got t u n s e r e r 

•i'rW ,") / / in г ,,..'-·;< 
t(a f ibijfU'nr 

— Für T r u n k e n h e i t " 
w u r d e e r a c h t e t von 
den U n g l ä u b i g e n , als 
die A p o s t e l d ie g ö t t -
l i chen G r o s s t h a t e n 
p r i e s e n , die K r a f t 
des G e i s t e s , d u r c h 
w e l c h e die D r e i f a l t i g -
k e i t v e r k ü n d e t w a r d , 
de r Go t t u n s e r e r T ä -
t e r ! 

r. А П -J 'rO 5 4 

— In H e c h t g l ä u -
b i g k e i t loben wir das 
u n t r e n n b a r e W e s e n , 
•Gott den a n f a n g l o s e n 
T a t e r , dos W o r t se iner 
M a c h t und den Geis t , 
i n d e m . wir r u f e n : Ge -
p r i e sen bist du, o G o t t 
.unserer T ä t e r ! 

Птьснь 7 upMOCo: Въ 
пещь огненную ввержени 
преподобнш огроцы, огнь 
въ росу преложпша, во-
спЬвашемъ спце воппоще: 
благословенъ ecu Господи, 
Воже отецъ нашнхъ! 

В'Ьтующпмъ CpYjXö-
pcuovxwv) Божественная 
велшпя апостоломъ, Духа 
действо не пщевашеся ni-
анство невЪрствующимъ, 
имъ же Троица позна-
вается, единъ Вогъ отецъ 
нашнхъ! 

Нераздельное естество 
православно благосло-
вимъ Бога Отца безна-
чальнаго, Тоя-жде власти 
Слова и Духа, благосло-
венъ еси, зовуще: Боже 
отецъ нашнхъ: 
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l s . 8. Inn.: Nicht 
i m F e u e r v e r b r e n n e n d , 
o f f e n b a r t e d e r D o r n -
b u s c h auf d e m Sina i , ( 
g l e i c h s a m redend , j G o t t 
d e m m i t s c h w e r e r 
Z u n g e b e h a f t e t e n u n d 
u n g e l ä u f i g s p r e c h e n -
d e n M o s e , ( u n d d e r 
E i f e r f ü r G o t t e r -
w i e s die vom F e u o r ^ 
n i c h t v e r z e h r t e n J ü n g -
l i n g e a ls S ä n g e r :\ A l l e 
W e r k e , l o b e t d e n 
H e r r n , ! u n d e r h e b e t i hn 
h o c h in a l le E w i g -
k e i t e n . 

— Got tes G r o s s t h a t e n 
e r z ä h l t e n die F i s c h e r , 
a l s v o n o b e n m i t g e -
w a l t i g e m B r a u s e n d e r 
b e l e b e n d e H a u c h des 
a l l he i l i gen G e i s t e s auf 
s ie k a m : A l l e W e r k e , 
l o b e t d e n H e r r n , u n d 
e r h e b e t i hn h o c h in 
a l l e E w i g k e i t e n ! 

— S t e i g e n d g l e i ch -
s a m auf e inen u n b e -
h a u e n e n B e r g , d a s 
s c h r e c k l i c h e F e u e r 
n i c h t f ü r c h t e n d , k o m -
m e t , l a s se t u n s s t e h e n 

Нгьспь 8 ирмосъ: Н е -
опальная огню въ Синаи 
нричащшаяея купина, Но-
га яви медлснноязычному 
и гугнивом}' Моусеови, 
и отроки ревность Бож'ш 
три непреборимыя во 
огни п1>вцы показа: вся 
дТ.ла Господня Господа 
пойте 1Г превозносите во 
вся вЬки! 

Животну свыше бур ну 
носиму гласовн1;, Духа 
всесвятаго дыханпо ры-
баремъ, огненныхъ ви-
домъ языкъ велич'т Бож1я 
в'1пчйствоваху: вся д+>ла 
Господня Господа пойте, 
и превозносите во вся 
вЪки! 

Нко на иекасаемую 
превосходяще г о р у , не 
боящеся огня страшаща, 
пршдпте, и станемъ на 
горе Сюпской во градЪ 
жпваго Бога, Дз'хонос-
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auf dem B e r g e Sion, 
in .der S t a d t des le-
b e n d i g e n G o t t e s , mi t 
den vom Geis t e e r -
fü l l t en J ü n g e r n j e t z t 
den R e i g e n vol lzie-
h e n d : Al le W e r k e , den 
H e r r n l o b e t und er -
bebe t hoch in al le 
E w i g k e i t e n ! 

Ges. V. Irm.: T ragend 
im Schoosse w a r s t du 
als U n v e r s e h r t e , ! und 
F l e i s ch g a b s t du dem 
a l l scha f fenden W o r t e , ! 
vom M a n n e u n b e r ü h r t e 
M u t t e r , J u n g f r a u , G o l -
t e s g e b ä r e r i n , ( G e f ä s s 
des n ich t zu T r a g e n -
d e n , \ W o h n s t ä t t e dei-
nes u n e n d l i c h e n S c h ö -
pfe rs , \ dich p re i sen wir 
h o c h ! 

нымъ ученикомъ ныне 
сликующе: вся дела Гос-
пода пойте, и превозно-
сите во вся веки! 

Птьснь 9 ирмос о: Не-
тления искушешемъ рожд-
шая, и всехнтрецу (тса7-

Слову ПЛОТЬ 

взаимодавшая, Мати ие-
искусомужная, Дево Бо-
городице, пр1ятелн1це не-
стерпимаго, село невме-
стимаго," зиждителя Тво-
его, Тя величаем?»! 

— Einst, o f f enba r t e 
de r auf b r a u s e n d e m 
F e u e r w a g e n f l a m m e n -
h a u c h e n d e E i f e r e r , als 
er f r e u d i g a u f f u h r , das 
nun aus der H ö h e auf 
die A p o s t e l a u s s t r a h -
l e n d e Ge i s t e swehen , 
du rch welches e r l euch-
t e t , sie Al len die 

IIa палящей древле 
огненной колеснице, ре-
внитель и огпедохно-
венный рпдуяся носимь, 
еже ныне возеляпшее 
дохновеше свыше аио-
столомъ являше: отъ него 
же освятнвшеся, Троицу 
всемъ сказаша! 
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D r e i f a l t i g k e i t b e k a n n t 
m a c h t e n . 

— Nun h ö r t m a n 
v o n e inem die N a t u r -
g e s e t z e ü b e r s t e i g e n d e n 
W u n d e r ; d e n n n a c h -
d e m d ie J ü n g e r v e r -
m i t t e l s t e ine r e inz igen 
S t i m m e b e l e h r t w o r d e n 
w a r e n d u r c h d ie G n a -
d e n g a b e des hei l igei i ' 
G e i s t e s , w u r d e n in 
v e r s c h i e d e n e n S p r a -
chen (7rot7»iXw;) b e l e h r t 
d ie V ö l k e r , S t ä m m e 
u n d Z u n g e n ü b e r d ie 
M a c h t t h a t e n G o t t e s , 
in d i e K e n n t n i s s d e r 
D r e i f a l t i g k e i t e i nge -
w e i h t . 

Закона естествъ кроме, 
страннное слышашеся уче-
никовъ: единому бо гла-
су глясящу, Духа благо-
датно, различие оглаша-
xj rca лише, племена и 
языки Божественная ве-
ЛИЧ1Я, Троицы вЬден'ио 
научающе! 

Der andere, jambi-
sche Kanon, verfasst 
vom Kyr Joannes Ark-
las (T. 4). 

fr men: 

(1 ) : Aron G o t t in N a c h t 
g e h ü l l t , t h a t er , dess 
Z u n g e s chwer , 

B e r e d t doch k u n d das 
g o t t g e s c h r i e b e n e G e -
se tz . 

Пныи капот лмви-
чеекги — творепге кирз 
Ioanna Арклгнскаго (той 
'АрхХа) (гл. 4 ) . 

Ирмосы: 

( 1 ) : Божественнымъ 
нокровевъ медлепноязыч-
нын С Моггсей) мракомъ 
и з в и т i it er в о в а (про возвт-
стилз) Богописанный за-
ков ь: тину (нечистоту) 



E r s c h a u t , den S t a u b 
a b s c h ü t t e l n d von des 
A u g e s S inn , 

D e n S e i e n d e n : in d ie 
E r k e n n t n i s s e i n g e -
w e i h t 

D e s Ge i s t e s , l o b s i n g t 
er in g ö t t l i c h e m Ge-
s a n g ! 

( 3 ) : D e s u n f r u c h t b a r e n 
M u t t e r s c h o o s s e s F e s -
seln b r a c h , 

S o w i e d e r K i n d e r r e i -
chen z ü g e l l o s e n S t o l z 

E i n s t de r P r o p h e t i n 
A n n a e inz iges G e b e t , 

I n d e m sie b r a c h t e ein 
z e r s c h l a g e n e s G e -
mi i th 

V o r den G e b i e t e r u n d 
d e r R e c h t s e n t s c h e i -
d u n g G o t t ! 

( 4 ) : K ö n i g d e r K ö n g e , 
E i n z ' g e r a u s d e m E i n -
z igen , 

бо отрясъ (отъ) очесе 
умнаго (умственною), 
видитъ Сущаго и нау-
чается Духа разуму 
(разумтгю), хваля Бо-
жественными п1>сньмп! 

( 3 ) : Разверзе утробы 
нечадствованпя узы, до-
саду (укоризну) лее не-
удоботерииму благочад-
ствуюиия (многочадной, 
разум. Феннаны 1 Пар. 
1, 6- 2, 3) едина мо-
литва пророчицы древле 
Анны, носяния Духъ со-
крушенъ, къ Сильному 
ц Богу разумовъ! 

( 4 ) : Царю царей, яко-
выи отъ иковаго*) единъ 
Слове происшедый отъ 

*) Гречсскш текстъ но изд. ιιροψ. Ловягнил „бого-
служебные каноны" (стр. 78) οίος ;'с oi'or — должен-], быть 
переведенъ: ,,единый огъ едннаго". Славннскш неревод-
ЧИКЪ, ПерСВОДЯ „ЯКОВЫίί отъ яковаго" вероятно нмГ.лъ грс-
ческш текстъ съ густымъ дыхашемъ: οίος ι'ς oi'or, что 
мы виднмъ напр. ΒΊ, Венещанскомъ изд. Андо Лорюна 
1882, гдЪ вирочемъ заметно некоторое колебаше, если не 
опечатка, такт, какъ первое слово имЪстъ густое дыхаше 
(οίος), второе же тонкое ι'ξ οι'ον. 
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A l l e i n i g e r , des a n f a n g -
losen ( ava iuou) T ä -
t e r s W o r t , 

D e i n e n g l e i c h s t a r k e n 
Ge i s t h a s t du h e r a b -
g e s a n d t 

A u f d ie A p o s t e l , d e n 
W a h r h a f t i g e n , d e r d u 

W o l i l t h u s t ; s ie s ingen : 
E h r e d e i n e r K r a f t , 
o H e r r ! 

( 5 ) : T o n M i s s e t h a t e n 
R e i n i g u n g , die S ü h -
n e b r i n g t , 

E m p f a n g e t n u n des 
G e i s t e s f e u e r s p r i i h n -
d e n T l i a u , 

D i e ih r de r K i r c h e 
l i c h t e r f ü l l t e K i n d e r 
s e i d ! 

D e n n n u n g e h t a u s von 
S i o n das G e s e t z ; in 
F o r m 

T o n F e u e r z u n g e n 
k o m m t des G e i s t e s 
G n a d e n k r a f t . 

Отца безвиновнаго (без-
пачалънаго) равномощ-
наго (üaoalkves) Твоего 
Духа апостоломъ истин-
II© послалъ еси, яко бла-
годГ.ля поющимъ: слава 
держав!; Твоей, Господи! 

( 5 ) : Решительное очи-
luenie грЬховъ, (>гнедох-
новепную (_TCUPI7LVOOV) 

пришите Духа рос}% о 
чада светообразная, цер-
ковная! Ныне отъ CioHa 
бо изыде законъ языко-
огпеобразная, (въ видгь 
огнеппыхъ Языкова) Духа 
благодать! 

(6) : D u u n s e r e T c r s ö h -
n u n g , Chr i s to s , u n -
ser H e i l , 

D u b i s t , G e b i e t e r , a u s 
d e r J u n g f r a u a u f g e -
s t r a h l t , 

( 6 ) : Очнщсше намъ, 
Христе, и спасеше, Вла-
дыко, возс1Ялъ еси отъ 
Девы, да яко пророка 
отъ зверя морскаго пер-
сей 1ону, отъ тли исхи-



KJXJ UU tu^ · 

D a m i t , g le ich wie d e n 
J o n a s , den P r o p h e -

• t en , a u s 
D e s S e e t h i e r s I n n e r n 

d u e n t r e i s s e n m ö c h -
t e s t g a n z 

D e n U r a l m , d e r d a fiel, 
A d a m , v o m U n t e r -
g a n g . 

( 7 ) : H a r m o n i s c h ist e r -
k l u n g e n e ins t de r 
H a r f e n L i e d 

Z u m L o h des g o l d ' n e n 
s e e l e n l o s e n G ö t t e r -
b i ld ' s . 

D o c h uns b e g e i s t e r t 
n u n des T r ö s t e r s 
G n a d e n l i c h t , 

Z u r u f e n : 0 du e in ige 
D r e i f a l t i g k e i t , 

G le ich ' s t a r k e , u n a n -
f ä n g l i c h e , du b is t 
g e l o b t ! 

( 8 ) : E s lö s t d ie F e s s e l n 
u n d b e n e t z t m i t T h a u 
d ie G l u t h 

D a s d r e i f a c h s c h i m -
m e r n d e A b b i l d des 
G o t t e s r e i c h s . 

D i e J ü n g l i n g e l o b s i n -
gen , d ie e r s c h a f f e n e 

N a t u r p r e i s t i n s g e -
s a m m t a ls i h r e n 
W o h l t h ä t e r 

Tirrir всего Адама все-
родна (со ваьмо родами) 
падшаго! 

( 7 ) : Согласная воз-
шуме оргапскан песнь 
ночитатп златосотворен-
ный бездушный псгу^-
капъ; Утешителева же 
светоносная благодать по-
чествуетъ (у стронете 
чествование), еже по-
пито : Троице единая, 
равносильная, безначаль-
ная, благословенна e c u ! 

( 8 ) : Разрешает!, узы 
и орошаетъ пламень гри-
светлыи Богопача.ия (iVe-
a p y j a : ) образъ; ноютъ 
огроцы, благословить же 
едниаго Спаса и Нседе-
теля, яко благодателя, со-
творенная всяческая тварь! 



J. л. IVU/l, UIlll J> 

D e n e i n z ' g e n R e t t e r , 
i h n , den A l l e r s c h a f -
f e r , h o c h ! 

( 9 ) : 0 f r e u ' d ich , K ö n i -
g in , d i e d u d e n R u h m 

• I 
v e r e i n s t / 

D e r J u n g f r a u u n d d e r 
M u t t e r ; l es v e r m a g 
k e i n M u n d , 

Sei er g e w a n d t a u c h 
u n d b e r e d t , zu f e i e n r -
d i c h , | 

U n d w ü r d i g zu b e s i n -
g e n ; i j e g l i c h e r V e r -
s t a n d 

R e i c h t n i m m e r aus , 
u m zu v e r s t e h e n , w ie 
du h a s t 

G e b o r e n / d r u m e r l i eben 
wi r e i n s t i m m i g d i c h ! 

Zu den Lohpsalmen 
Idxomela (T. 4): W u n -
d e r b a r e s s a h e n h e u t 
a l l e V ö l k e r in d e r S t a d t 
D a v i d s , f a ls d e r h e i l i g e 
G e i s t h e r a b k a m in 
f e u r i g e n Z u n g e n , / w ie 
d e r g o t t r e d e n d e (!)•£-
Y]Yopog) L u k a s sp rach . ! 
E r s a g t e n ä m l i c h : | A l s 
d i e J ü n g e r Chr i s t i v e r -
s a m m e l t w a r e n , Igeschah 
ein B r a u s e n , wie v o n 

( 9 ) : Радуйся, Царице, 
матерод'Ьвственная славо: 
всяка бо удобообраща-
тельная (EÜotvyjTov) бла-
гоглаголивая уста (удо-
бодвижимый краспоргъ-
ЧивЫй ЛЗЫКб) ВИТИГСТВО-
ваги не могутъ. Тебе 
п'Ьти достойно, изъум-fc-
ваетъ же умъ всякь Твое 
рождество разум'Ьтн: гЬм-
же Тн согласно славимъ! 

IIa хвалиттьхъ: Вся-
кое дыхаше . . . п о с т а -
внмь стиховъ (> и по-
ема часто пщгп само-
гласчы (гл. 4); повторп-
югце ихъ: Преславная 
днесь вндТ.ша вен языцы 
во град!. Давидов!;, егда 
Духъ спиде святый во 
огненныхъ языцТ.хъ, яко-
же Богоглаголивый Лука 
иов-Ьствуетъ, глаголетъ 
бо: собранш.шт. учени-



e i n e m g e w a l t i g e n w e -
h e n d e n S t u r m e , / u n d 
e r f ü l l t e d a s H a u s , in 
w e l c h e m sie s a s s e n ;\ 
u n d sie A l l e b e -
g a n n e n zu r e d e n in 
u n b e k a n n t e n (£ Ivot?) 
R e d e n , ^ u n b e k a n n t e n 
G l a u b e n s s ä t z e n u n d 
u n b e k a n n t e n L e h r e n I 
d e r he i l igen D r e i f a l t i g -
k e i t ! 

комъ Христовымъ, бысть 
шумъ, якоже носиму ды-
xaniio бурну, и исполни 
домъ, ид1>же бяху сЪдя-
ще: и пси начата гла-
голати странными глаголы, 
странными -учеши, стран-
ными повел1;шн свягыя 
Троицы! 

Entlassung: D e r in 
G e s t a l t f e u r i g e r Z u n g e n 
v o m H i m m e l h e r a b g e -
s a n d t h a t d e n a l lhe i l i -
g e n Ge i s t au f se ine 
h e i l i g e n J ü n g e r u n d 
A p o s t e l , Chr i s to s , u n -
ser w a h r e r G o t t , wo l l e 
d u r c h die F ü r b i t t e n 
se iner a l l r e i n e n M u t t e r , 
s e ine r he i l i gen , r u h m -
r e i c h e n u n d a l l g e p r i e -
s e n e n A p o s t e l u n d a l l e r 
H e i l i g e n s ich u n s e r 
e r b a r m e n u n d u n s e r -
r e t t e n , d e n n er is t 
g u t u n d m e n s c h e n -
l i e b e n d ! 

Omnycms: Иже нъ ви-
Д'Ьши огненныхъ языкъ, 
съ небесе ниспославый 
Пресвятаго Духа на свя--
тыя Своя ученики и апо-
столы, Христосъ истин-
ный Богъ нашъ, моли-
твами Пречистыя Своея 
Матере, святыхъ слав-
ныхъ и всехвальныхъ 
апостолъ, и всБхъ свя-
тыхъ помилуегъ и спа-
сегъ иасъ, яко благъ и 
человЬколюбецъ! 

Zur Liturgie singen IIa литургги поема 
wir folgende Antiplio- антифоны ein: 
•nen: 

893 



X. l l l l ^ ö l l 

) 
Antiphonon 1 (T. 2). 

(St. 1): D i e H i m -
m e l e r z ä h l e n die E h r e 
G o t t e s ! 

Pripjeiv: D u r c h d ie 
F ü r b i t t e n d e r G o t t e s -
g e b ä r e r i n , E r l ö s e r , e r -
l ö s e u n s ! 

Der Pripjeiv wird 
ivied,erholt nach den bei-
den anderen Stichen, 
sowie nach: E h r e . . . 
und J e t z t . . . 

Und der andere Chor 
denselben Stichos. 

— D i e H i m m e l e r -
z ä h l e n die E h r e G o t t e s 
u n d d ie W e r k e s e ine r 
H ä n d e v e r k ü n d e t das 
F i r m a m e n t ! 

St. (2): D e r T a g 
s t r ö m t d e m T a g e zu die 
R e d e , u n d die N a c h t 
b r i n g t d e r N a c h t d ie 
K u n d e ! 

(St. 3): l i e b e r d ie 
g a n z e E r d e is t a u s g e -
g a n g e n i h r Scha l l , u n d 
h i s an die E n d e n des 
E r d k r e i s e s i h r e W o r t e ! 

Антифопь 1 (гл. 2): 

( С т . 1 м П ) : Небеса по-
! в'1;даютъ славу Божио! 

I 

! Принте о: Молитвами 
Богородицы, Спасе, спа-
си ны! 

Приптьвв сей повтор-
яется по каждомъ по-
слтьдуюгцемъ стихть, 
равно како и поели,: 
Слава . . . И пьпгЬ . . . 

И друггй лит той о/се 
стихъ: 

Небеса пов-Ьдаютъ сла-
: ву Бож'по, гвореше же 

руку Его возвещаетъ 
| твердь! 

(Ст. 2): День дни 
! отрыгаетъ глаголъ, и 
; нощь нощи возвЪщаетъ 
! рязумъ! 

! ( С т . 3 ) : Во всю 
землю изыде вЬщаше ихъ 
и въ концы вселенныя 

; глаголы ихъ! 
I 
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Antiphonon 2 (T. 2). 

(St. 1): E s e r h ö r e 
d i ch d e r H e r r am T a g e 
d e r T r ü b s a l ! 

Prip.: E r l ö s e uns , 
g ü t i g e r T r ö s t e r , d ie wi r 
d i r s i n g e n : A l l e l u j a ! 

Dieser Prip. wird 
wiederholt nach den' 
beiden folgenden Stichen. 

Der zweite Chor singt: 
E s e r h ö r e dich d e r H e r r 
a m T a g e d e r T r ü b s a l ; 
es b e s c h i r m e dich de r 
N a m e des G o t t e s J a -
k o b s ! 

(St. 2): E r m ö g e die 
H i l f e s e n d e n a u s dem 
H e i l i g t h u m e , u n d von 
Sion a u s dich b e -
s c h ü t z e n ! 

(St. 2): E r g e b e d i r 
n a c h d e i n e m H e r z e n , 
u n d all d e i n e R a t h -
s c h l ä g e e r f ü l l e er . 

E h r e . . . J e t z t . . . 
0 du e i n g e b o r e n e r 
S o h n . . . 

Антифона 2 (гл. 2): 

(Ст. 1): Услышитъ 
Тя Господь въ день пе-
чали ! 

Приптьвв: Спаси ны, 
Утешителю благШ, пою-
щ'ш Т и : аллилуйя! 

Пргттьва сей повтор-
яется и послть дальнтьй-
гииха спшхова. 

Другая страна той 
же стиха: Услышитъ тя 
Господь въ день печали, 
защититъ тя имя Бога 
1аковля! 

(Ст. 2): Послегъ ги 
помощь отъ святаго и 
отъ Ciona засгупитъ тя! 

(Ст. 3): Дастъ т и 
Господь по сердцу Тво-
ему, и весь еовТ.тъ твой 
исполнить! 

Слава . . . И ныне . . . 
Единородный Сыне . . . 



ираздникь 

Antiphonon 3 (T. 8). 

(St. 1): H e r r , in d e i -
n e r K r a f t f r e u t sich d e r 
K ö n i g ! 

(Trop.): G e l o h t b i s t 
d u , C h r i s t o s , u n s e r 
G o t t . . . 

Антифонд 3 ( г л . 8): 

(Ст. 1): Господи, си-
лою Твоею возвеселится 
Царь! 

(Троп.): Благословенъ 
еси, Христе Боже н а ш ъ . . . 

Dies wird nach dem 
2. und 3. Stichos ivieder-
holt. 

Der zweite Chor: 
H e r r , in d e i n e r K r a f t 
f r e u t s ich de r K ö n i g , 
u n d ob d e i n e r H i l f e 
f r o h l o c k t er s eh r . 

' (St. 2): D a s V e r l a n -
g e n se ines H e r z e n s h a s t 
du i h m g e g e b e n , u n d 
d e n W u n s c h s e ine r 
L i p p e n h a s t du i h m 
n i c h t v e r s a g t ! 

(St. 3): D e n n d u b i s t 
i h m v o r a n g e g a n g e n m i t 
S e g n u n g e n d e r G ü t e , 
du s e t z t e s t au f se in 
H a u p t e ine K r o n e v o n 
e d l e m G e s t e i n ! 

Тропарь повторяется 
и поели, дальнтйшихб 
стиховъ. 

Друггй лнкъ той о/се 
стиха: Господи, силою 
Твоею возвеселится Царь 
и о спасеши Твоемъ воз-
радуется зело! 

(Ст. 2): Желаше серд-
ца его далъ еси ему, и 
хот1иия устну его неси 
лишилъ еси! 

(Ст. 3): Яко нред-
варилъ еси его благо-
словешемъ благостыи-
нымъ, положилъ еси на 
главе его венецъ отъ 
пламени! честньтхъ! 

Isodikon: E r h e b e 
dich, о H e r r , in d e i n e r 

Входное: Вознесися, 
Господи, силою Твоею, 
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K r a f t , w i r w o l l e n s in-
gen u n d l o b s i n g e n de i -
n e r M a c h t ! 

Chor Trop.: G e l o b t 
b i s t du , C h r i s t o s . . . 

E h r e . . . J e t z t . . . 
Kont.: A l s er h e r a b -
f a h r e n d . . $ Lj 

Anstatt des Trisagion: 
Alle , d ie i h r au f Chr i -
s t u m g e t a u f t seid . . . 

Prok.: I / e b e r d ie * 
g a n z e E r d e 

St.: D i e H i m m e l e r -
z ä h l e n die E h r e G o t t e s ! 

Anocm. es A^Hiiiuxs 
(11, 1-13). 

A l l e l u j a . . . ( T . 1 ) : 
D u r c h (bis W o r t dos 
H e r r n s ind die H i m m e l 
b e f e s t i g t , u n d d u r c h 
d e n H a u c h se ines M u n -
des all i h r e K r a f t ! 

St.: V o m H i m m e l 
n e i g t e sich d e r H e r r 
h e r a b , zu s ehen al le 
S ö h n e d e r M e n s c h e n ! 

воспоемъ и поемъ силы 
Твоя! 

Тао/се линз поете 
тропарь: Благословенъ 
еси, Христе Боже н а ш ъ . . . 

Слава . . . II ныне . . . 
Кондако (гл. 8): Егда 
снисшедъ языки сл1Я . . . 

Вмтьсгпо трисбятаго: 
Елицы во Христа крести-
стеся . . . 

Прок. (гл. 8): Но всю зе-
млю изыде в1зщаше и х ъ . . . 

Ст.: Небеса пов-Ёдаютъ 
слан)' Божио . . . 

(Ароз1е1де8с](,.), зач. 3 

Аллилуп) . . . (гл. 1): 
Словомъ Господпимт» не-
беса угвердишася, и ду-
хомъ устт» Его вся сила 
ихъ! 

Ст.: Съ небесе прпзрЬ 
Господь, видТ»ти вся сы-
ны человечеслия . . . 
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J. U U g U U 

) 
Ев. loanii. (Evanq. Joann.), зач. 27 (VII} 37 

—VIII, 2). 

Kinonik: Dein gu t e r Прич.: Д}7хъ Твой 
Geis t wird mich führen ö^aritt наставитъ мя на 
auf der rech ten B a h n ! землю праву! Аллилу1я! 
A l l e l u j a ! (Dreimal.) (Трижды.) 

Nach der Entlassung, II по отпуслгь na ли-
welclie wie heim Morgen- тургт глаголется 9 часъ, 
gottesdienst lautet, wird по обычаю, 
die neunte Stunde ge-
sproehen, wie gewöhnlich. 

* 

A b e n d g o t t e s d i e n s t Вечерня вт» день Свя-
a m i ' f i n g s t s o n n i a g . ты я Пятидесятницы. 

Es wird etwas schnell Bs недгьлю вечера Св. 
geläutet wegen der Ako- Пятидесятницы знаме-
lutliia der Kniehengung. naems послтьдоватя ради 

колпнопреклоненгя. 

Priester: Ge loh t sei Iepeü: 1»лагословенъ 
unse r Got t . . . Богь напгь . . . 

, Leser: H imml i s che r Чтецы Царю небес-
K ö n i g . . . und Psalm вый . . . и предначина-
103. тельный псаломя 103 й. 

Diakon: L a s s e t u n s /Iiикот: Мпромъ Гос-
in F r i e d e n be ten zu поду помолимся . . . и 
dem H e r r n . . . ; nach поели, прошенгя: О пла-
der Bitte: F ü r die Re i - вающихъ, путешесгвую-
senden zu W a s s e r etc. щпх'ъ и np. npueoe-
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werden folgende Bitten 
eingeschoben: 

— F ü r das anwe-
sende Yolk , das da er-
w a r t e t die G n a d e des 
hei l igen Geistes, lasse t 
uns b e t e n zu dem 
H e r r n ! 

— F ü r d ie jen igen , 
die da b e u g e n ihre 
H e r z e n u n d Kn iee vor 
dem H e r r n , lasse t uns 
b e t e n zu dem H e r r n ! 

— Auf dass wir ge-
s t ä r k t we rden m ö g e n 
zurYol lkommeUhei t des 
W o h l g e f a l l e n s (προς τε-
λείωσαν εύαρεστήσε(.ος), 
l asse t uns be t en zu 
dem H e r r n ! 

— Auf dass h e r a b -
gesende t werden m ö -
g e n reichl iche G n a d e n 
auf uns, lasse t uns be -
ten zu dem H e r r n ! 

— Auf dass ange -
n o m m e n werden m ö g e 
unse re K n i e b e u g u n g 
wie W e i h r a u c h vor 
ihm, lasse t uns be t en 
.zu dem H e r r n ! 

дипяются еще елгьдую-
iif i/i: 

— О предстоящнхъ 
людехъ, и ожидающихъ 
благодати Снятаго Д у х а , 
Господу помолимся! 

— О приклоняющнхъ 
сердца сноя предъ Г о с -
подемъ и колена, Г о с -
подзг помолимся! 

— О еже укрЬпитися 
намъ къ совершенно К о -
гоугодн'!;, Господу помо-
лимся ! 

— О еже низпосла-
тися богатымъ милос/гемъ 
Его па ны, Господу по-
молимся ! 

— О еже 1цинтн 
коленоириклоноп'ш наша, 
яко 0УМ1анъ предъ Ннмъ, 
Господу помолимся! 
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— F ü r die, so der 
H i l f e von ihm b e d ü r -
fen, lasset uns be t en 
zu dem H e r r n ! 

— Auf dass wir er-
r e t t e t werden von al ler 
T r ü b s a l etc. 

Priester: D e n n dir 
g e b ü h r t al le H e r r l i c h -
kei t , E h r e und A n b e -
tung , dem V a t e r und 
dem Sohne und dem 
hei l igen Ge i s t e , j e t z t 
und immerda r , und in 
die E w i g k e i t e n der 
E w i g k e i t e n ! 

Chor: Amen . 

Zu: H e r r , ich ru fe . . . 
(T. 4): Her r l i ches sa-
hen h e u t alle V ö l k e r 
in de r S t a d t Dav ids , 
da der hei l ige Geist 
h e r a b s t i e g in feur igen 
Zungen , wie der go t t -
b e r e d t e L u k a s erzähl t 
h a t ; denn er s a g t : da 
die J ü n g e r Chris t i bei-
e inander w a r e n , ge -
schah ein Brausen , als 
eines gewa l t igen W i n -
des, und er fü l l te das 

— О требующнхъ отъ 
Него помощи, Господу 
помолимся! 

— О избавится намъ 
отъ всяк1я скорби и проч. 

1ерей: Яко подобаетъ 
Теб1; всякая слава, честь 
и поклонеше, Отцу, и 
Сыну, и Святому Духу, 
иыиТ. и присяо, во В'Г.КИ 

вТ.ковъ! 

Ликь: Аминь. 

IIa: Господи воз-
звахъ . . . О·1· 4 ) : Пре-
славная днесь вид-йша вси 
языцы во градЬ Дави-
дов'Ь, егда Духъ сниде 
Свитый во огненныхъ 
языцЬхъ, яко же Бого-
глаголнвын Л}гка пов1з-
ствуетъ, глаголетъ бо: 
сббраннымъ ученикомъ 
Христовымъ бысть шумъ, 
яко же носиму дыхашю 
бурн}', и исполни домъ, 
ид1>же бяху сЛздяще: и. 



Пятидесятницы, 

H a u s , in dem sie sas -
s e n ; u n d a l le fingen 
an zu r e d e n in f r e m -
d e n S p r a c h e n , f r e m d e 
S a t z u n g e n , f r e m d e L e h -
r e n d e r h e i l i g e n D r e i -
f a l t i g k e i t ! 

D e r he i l i ge Ge i s t 
w a r i m m e r d a r u n d is t 
u n d wi rd s e i n , o h n e 
A n f a n g , o h n e E n d e , 
i m m e r d a r d e m V a t e r 
u n d d e m S o h n b e i g e -
r e i h t u n d b e i g e z ä h l t ; 
L e b e n u n d l e b e n d i g 
m a c h e n d : L i c h t u n d 
U r h e b e r des L i c h t e s : 
s e lbs t de r G u t e u n d 
Q u e l l e d e r G ü t e ; d u r c h 
d e n d e r V a t e r e r k a n n t 
u n d de r S o h n v e r h e r r -
l i ch t u n d A l l e n g e -
o f f e n b a r t w i rd . E i n e 
K r a f t , E i n e W ü r d e , 
E i n e A n b e t u n g de r 
he i l i gen D r e i f a l t i g k e i t ! 

D e r . he i l i ge Ge i s t is t 
L i c h t u n d L e b e n u n d 
e ine l e b e n d i g e g e i s t i g e 
Q u e l l e ; d e r Ge i s t de r 
W e i s h e i t , d e r Ge i s t 
d e r E r k e n n t n i s « : g u t , 
w a h r h a f t i g , v e r n ü n f t i g , 

вей начата глаголати 
странными глаголы, стран-
ными учеши, странными 
повел1нии Святыя Троицы! 

Духъ снятый б'15 зтбо 
присно, п есть, и будетъ: 
ниже пачинаемъ ( м ы й ) , 
ниже престаяй, но присно 
Отцу и Сыну счиненъ 
и счислнемь: животъ, и 
животворяй; снГ.тъ, и 
свЬта податель, само-
блапй, п источник?» бла-
гостыни: Нмъ же Огецъ 
познаваегся, и Сынъ про-
славляется, и отъ вс'Ьхъ 
познаваегся, едина сила, 
едино счеташе (стиута^с; 
— сочетанге), едино по-
клопеше Святыя Троицы! 

ДуХЪ С В Я Т Ы Й , СВ1»ТЪ 
и животъ, и живый 
источник?, умный: Духъ 
премудрости, Духъ ра-
зума, — блапй, правый, 
умный; обладаяй; очн-
щаяй ирегр'Ьшешя: Богъ 



Pfingst-

h e r r s c h e n d , t i l g e n d die 
U e b e r t r e t u n g e n ; G o t t 
u n d v e r g ö t t l i c h e n d ; 
F e u e r , aus d e m F e u e r 
h e r v o r g e h e n d ; r e d e n d , 
w i r k e n d , a u s t h e i l e n d 
d ie G n a d e n g a b e n ; 
d u r c h ihn s ind g e -
k r ö n t w o r d e n a l le P r o - , 
p b e t e n u n d A p o s t e l 
G o t t e s s a m m t d e n 
M ä r t y r e r n ; w u n d e r b a r 
zu h ö r e n , w u n d e r b a r 
zu s c h a u e n : e in F e u e r , 
d a s s ich the i l t z u r A u s -
t h e i l u n g d e r G n a d e n -
g a b e n ! 

E h r e . . . J e t z t . . . 
(T. 6): H i m m l i s c h e r 
K ö n i g . . . 

Eingang mit dem 
Rauchfass: D u m i l d e s 
L i c h t . . . 

Prolc. (T. 7): "Wel-
che r G o t t is t g ro s s wie 
u n s e r G o t t ? D u b i s t 
a l l e in d e r G o t t , d e r 
W u n d e r t h u t ! 

St.: O f f e n b a r t h a s t 
du u n t e r den V ö l k e r n 
de ine K r a f t ! 

и Богогворяй, огнь отъ 
огня нроисходяй; гла-
голяй, д*яй, раздЪляяй 
даровашя, Имъже про-
роцы вси, н Божествен-
iiin апостоли съ муче-
ники в Г . н ч а ш а с я с т р а н -
ное слышаше, странное 
Biut.Hie, огнь раздЪляяйся 
въ нодаяше даровашй! 

Слава . . . И нынГ» . . .. 
(гл. в): Царю небес-
ный . . . 

Входе со кадиломъ: 
Св'Ьте тихШ . . . 

Прок. (гл. 7): Кто 
Богъ велиЧ, яко Богъ 
нашъ ? Ты сси Богъ, 
гворяй чудеса! 

Ст.: Сказалъ еси въ 
людехъ силу Твою! 
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— U n d ich s p r a c h : 
J e t z t f a n g e ich a n : 
d iese A e n d e r u n g ist 
von der R e c h t e n des 
H e r r n ! 

— Ich g e d e n k e der 
W e r k e des H e r r n ; j a , 
ich will g e d e n k e n dei-
n e r W u n d e r von A n -
b e g i n n ! 

Diakon: W i e d e r und 
w iede r l asse t uns , die 
K n i e e b e u g e n d , b e t e n 
zu dem H e r r n ! 

Chor: H e r r , e r b a r m e 
dich . . . (Dreimal.) 

Alle knieen entblössten 
Hauptes nieder, und der 
Priester liest im Al-
tare, das Angesicht dem 
Volke zugekehrt, mit 
lauter Stimme folgende 
Gebete: 

— И р'Ьхъ: iibiirfe на-
чахъ, ein измЪна дес-
ницы Вышняго! 

— Помянухъ д1>ла Гос-
подня , яко помяну отъ 
начала чудеса Твоя! 

Дгаконъ: Паки и паки 
иреклонше колЬна, Гос-
поду помолимся! 

Лит: Господи поми-
луй! (Трио/сды.) 

Приклонгиимъ о/се 
Iсольна на землю, и не-
покровеннымъ сущимъ, 
чте/пъ герей молитвы 
во алтарть велегласно 
на люди: 

\ .у7 A l l e r r e i n s t e r , u n b e -
у К Heck t e r , a n f a n g l o s e r , 

4 u n s i c h t b a r e r , u n b e g r e i f -
l icher , une r fo r sch l i che r , 
u n v e r ä n d e r l i c h e r , u n -
ü b e r w i n d l i c h e r , u n e r -
mess l icher , l angnü i th i -

Пречисте, нескверне, 
безначально, невидимо, 
непостижиме, неизсл'Ьди-
ме, непрем1нше, пепобЪ-
диме, неизчетне, незло-
биве Господи! Едпнъ 
имР.яи бслемерпе, во 



g e r H e r r ! der du a l l e in 
U n s t e r b l i c h k e i t h a s t 
u n d w o h n e s t in u n -
n a h b a r e m L i c h t e ! de r 
du g e s c h a f f e n h a s t den 
H i m m e l u n d d ie E r d e 
u n d das M e e r u n d a l le 
G e s c h ö p f e , die da r in 
s i n d ! d e r du, b e v o r du 
g e b e t e n w i r s t , a l len 
d ie B i t t e g e w ä h r s t ! 
Diel) b i t t e n wir u n d 
dich r u f e n wir an , m e n -
s c h e n l i e b e n d e r G e b i e -
t e r , den V a t e r u n s e r e s 
H e r r n u n d G o t t e s u n d 
H e i l a n d e s J e s u s Chr i -
s tos , d e r u m u n s Men-
schen u n d um u n s e r e r 
E r l ö s u n g wi l len h e r a b -
g e k o m m e n ist aus den 
H i m m e l n u n d F le i s ch 
g e w o r d e n von dem he i -
l igen Ge is te u n d d e r 
i m m e r j u n g f r äu l i ch e n 
u n d r u h m r e i c h e n G o t -
t e s g e b ä re r in M a r i a ; 
de r zue r s t d u r c h W o r -
t e b e l e h r e n d , s p ä t e r 
a b e r auch d u r c h Thf i -
t e n u n t e r w e i s e n d , als 
er da s h e i l b r i n g e n d e 
L e i d e n e r d u l d e t e , u n s 
ein V o r b i l d g a b , s e inen 
n i e d r i g e n , s ü n d h a f t e n 

) 

свете живый неприступ-
немъ, сотворивый небо 
и землю, и море, и вся 
созданная на нихъ, — 
прежде еже просиги 
всемъ прошешя пода-
ваяй! Тебе молимся и 
Тебе просимъ, Владыко, 

-ЧеловЬколюбче, Отца Гос-
пода и. Бога и Спаса на-
шего, 1исуса Христа, 
нае/ь ради человекъ, и 
нашего ради спасешя, 
сшедшаго съ небесъ, и 
воплотившагося (5Тъ Духа 
Святаго, и М а р т Присно-
девы и преславныя Бого-
родицы : Иже первес згбо 
словесы учи, последи же 
и дТ.лы показуя, егда 
спасител 1,11340 страсть 
претерпе, подаде намъ 
иодписаше емнренпымъ 
и грешнымъ и недостой-
нымъ рабомъ Твоимъ, 
мольбы припосити Тебе, 
въ выи и коленъ при-
клонешихъ, о своихъ 
гресёхъ , II о людскнхъ 
неведен1яхъ. Самъ Мно-
гомилостиво и Челове-
колюбче! услынш ны, въ 
оньже аще день призо-
вемъ Тя, изряднее Же въ 
день сей пятидесятый, 



Пятидесятницы. 

u n d u n w ü r d i g e n K n e c h -
t e n , dir G e b e t e d a r -
zub r ingen , N a c k e n u n d 
K n i e e b e u g e n d , fü r 
d ie e igenen S ü n d e n 
u n d die u n w i s s e n t -
l ichen V e r g e h u n g e n des 
V o l k e s ! D u se lbs t nun , 
g n a d e n r e i c h e r und men-
s c h e n l i e b e n d e r Go t t , 
e rhö re uns , an welchem 
T a g e i m m e r wir dich 
a n r u f e n , vo rnehml ich 
abe r an d iesem T a g e 
des P f i n g s f e s t e s , an 
w e l c h e m unse r H e r r J e -
sus Chris tos , n a c h d e m 
er gen H i m m e l g e f a h -
r en w a r , und sich zu 
de iner , des G o t t e s und 
V a t e r s , H e c h t e n gese t z t 
h a t t e , den he i l igen 
Geis t s a n d t e auf seine 
he i l igen J ü n g e r und 
A p o s t e l ; der liess sich 
auch auf einen . logli-
chen von ihnen n ieder , 
und sie w u r d e n al le 
e r fü l l t mi t se iner u n e r -
schöpf l i chen G n a d e u n d 
v e r k ü n d e t e n in f r e m d e n 
Z u n g e n deine Gross -
t h a t e n und w e i s s a g t e n . 
N u n also e rhö re uns , 
die wir dich b i t t en , u n d 

въ оньже, по вознесенш 
Господа нашего Incyca 
Христа на небеса и сЬ-
д1ипи одесную Тебе bora 
и Отца, низпосла Святаго 
Духа на святыя Своя 
ученики и апостолы, Иже 
п с'Вде на един1шъ кое-
гоисдо нхъ, и исполни-
шася пси неистощимый 
благодати Его, и глагола-
лаша языки иными вели-
чин Твоя, и прорекоша. 
Hl.Ult. убо молящихся 
Теб'Ь услыши насъ, и 
помяни смиренпыхъ и 
осуждеиныхъ, и возврати 
пл'Г.нен'ю душъ нашпхъ, 
Твое миловаше им1.я о 
насъ молящееся; гциими 
насъ прппадающпхъ ТебЬ 
и воп1Ющихъ: согрГ.иш-
хомъ, къ Теб'Ь прпвер-
жени есмы отъ утробы, 
отъ чрева матере' нашея, 
Ты еси Ьогь нашъ! По 
яко изчезоша въ с у е т 
дш'е наши, обнажихомся 
Твоея помощи, лпши-
хомся всякаго отвТ.та, но 
дерзающе на щедроты 
Твоя, зовемъ: грТ.хи 
юности нашея и певЪ-
д'1нпя не помяни, и отъ 
тайныхъ нашпхъ очисти 
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lJfingst-

g e d e n k e unser , die wir 
n i ed r ig sind und ver -
d a m m t , und hebe auf 
die Ge fangenscha f t u n -
serer See len , de r du 

1 selbst Mit leid has t , wel-
ches für uns spr icht . 
N i m m uns an, die wir 
vor dir n iederfa l len und 
ausrufen : wir haben ge -
s ü n d i g t ! Auf dich sind 
wir gewor fen aus dem 
M u t t e r s c h o o s s e , vom 
Mut te r schoosse an bist 
du unser Go t t ! A b e r 
als unsere T a g e dahin 
flössen in E i te lke i t , da 
sind wir deiner I i i l f e 
b a r g e w o r d e n , sind 
ve r lus t ig geworden j e -
de r E n t s c h u l d i g u n g ; 
dennoch rufen wir voll 
Zuvers ich t zu de inem 
E r b a r m e n : der S ü n d e n 
unse re r J u g e n d u n d 
unseres Unvers tandes 
g e d e n k e nicht , und rei-
n ige uns von unseren 
ve rbo rgenen S ü n d e n ; 
verwir f uns nicht im 
A l t e r : wenn unsere 
K r ä f t e scliwindon, vor-
lasse uns n i ch t ; ehe 
wir in die E r d e zu-
rückkehren , würd ige 

насъ, и не отрини насъ 
во время старости, внегда 
оскудети крепости па-
шей ! Не остпви насъ 
г!режде даже намъ въ 
землю не возвратится, 
сподобн къ Тебе воз-
вратитися, и вонми намъ 
благощшгпемъ и благо-
датно,*- возмери беззако-
1пя паша щедротами Тво-
ими, еопротпвъ постави 
бездну щедротъ Твоихъ 
множеству согрешешй на-
шихъ! Призри съ вы-
соты святыя Твоей, Гос-
поди, на предстоящи! 
люди Твоя, и чаюния 
еже отъ Тебе богатыя 
милости. Посети насъ 
благоепю Твоею, избави 
насъ отъ насильства дда-
воля, утверди животъ 
нашъ святыми Твоими и 
священными законы. А н -
гела верна хранителя 
пристави людемъ Твоимъ, 
всехъ собери въ Твое 
Дарение; даждь прощеше 
уповаютимъ па Т я ; 
остави пмъ и намъ гре-
х и ; очисти насъ дей-
ствомъ святаго Твоего 
Д у х а ; разрзгшн, яже на 
насъ, козни вражи!! 



A b e n d g o t t e s d i e n s t . 

u n s der U m k e h r zu dir, 
u n d sei uns gene ig t in 
I i u l d und G n a d e ; u n -
sere U e b e r t r e t u n g e n 
miss mi t de inen E r b a r -
m u n g e n , s te l le den A b -
g r u n d deiner E r b a r -
m u n g e n en tgegen· der 
M e n g e unse re r V e r s ü n -
d i g u n g e n . S iehe h e r a b , 
o H e r r , von de iner he i -
l igen H ö h e auf dein vor 
dir s te l lendes Vo lk , wel-
ches re ichl iche G n a d e 
von dir e r w a r t e t . Suche 
uns be im in de iner 
H u l d ; reisse uns aus 
der G e w a l t des T e u -
fels ; s ichere unse r L e -
ben durch de ine hei l i -
gen und gö t t l i chen Ge -
b o t e ; e inem t r e u e n 
Schu t zenge l v e r t r a u e 
dein V o l k a n ; ve r -
s a m m l e uns al le in 
dein R e i c h ; g e w ä h r e 
V e r z e i h u n g denen , die 
auf dich h o f f e n : ve rg i cb 
ihnen und uns die S ü n -
d e n ; r e in ige uns durch 
die W i r k s a m k e i t dei-
nes he i l igen Geis tes 
u n d ve rn i ch t e die ge -
gen uns ge r i ch t e t en 
R ä n k e des F e i n d e s ! 
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Вечерня вт. день 

Folgendes Gebet wird 
jenem angereiht: 

H o c h g e l o b t b is t du, 
H e r r , Gebie te r , A l lhe r r -
sclier, der du den T a g 
mit dem Sonnen l i ch t er-
l euch te t und die N a c h t 
e rhe l l t has t mi t Feuer- , 
g länz, der du uns ge -
w ü r d i g t has t die 
gesh'inge zu d u r c h w a n -
deln und uns zu n ä -
h e r n den A n f ä n g e n der 
N a c h t : e rhöre unse re 
u n d die Bi t ten deines 
g a n z e n Vo lkes ; verg ieb 
uns all die vorsä tz l ichen 
und unvorsä tz l ichen 
S ü n d e n ; n imm unser 
A b e n d g e b e t a n , und 
sende über dein E r b e 
die F ü l l e deiner G n a d e 
u n d deiner E r b a r m u n -
gen. U m g i e b uns mit 
de inen hei l igen E n g e l n , 
waf fne uns mi t den 
W a f f e n deiner Gerech-
t i gke i t ; umsehi rmo uns 
mi t dem P f a h l w e r k e 
deiner W a h r h e i t ; be -
w a h r e uns mi t deiner 
Macht , e r re t t e uns von 
j e d e r D r a n g s a l und von 
j e d e m Ansch l ag (bis 

Присовокупляет?, же 
и сгю молитву: 

. Благословенъ еси, Гос-
поди Владьшо Вседержи-
телю, просв'Ьтшзый день 
свТ.томъ солнечным?., и 
Н01ЦБ )гяснивый зарями 
огненными, долготу днев-
ную преитй намъ сподо-
бнвый, и приблизится 
начаткомъ нощи! Услы-
шн молешя наша и 
веЬхъ людей Твоихъ, и 
вег.мъ намъ простивъ 
вольный и невольныя 
гр1зхн, приши вечерняя 
паша молешя, и низпосли 
множество милости Твоей 
и щедроты Твоя на до-
стояше Твое. О С Г Ё Н Й 

насъ святыми Ангелы 
Твоими, вооружи насъ 
оруж'юмъ правды Твоея, 
огради насъ истиною 
Твоею, соблюди насъ си-
лою Твоею, избави насъ 
отъ всякаго обстояшя, 
всянаго павР.та сопро-
тиволежащаго; нодалць 
же намъ и настояний 
вечеръ, сл. приходящею 
нощ'ио, совершенъ, святъ, 
мпрепъ, безгрГ.шенъ, без-
соблазпепъ, безмечтанепъ, 



W i d e r s a c h e r s . V e r l e i h e 
u n s a u c h , dass de r 
g e g e n w ä r t i g e A b e n d 
s a m m t de r n a c h f o l g e n -
d e n N a c h t v o l l k o m m e n , 
he i l ig , siincllos sei, o h n e 
A e r g e r n i s s u n d b ö s e n 
W a h n , sowie a l le T a g e 
u n s e r e s L e b e n s , u m 
d e r F ü r b i t t e n wi l len 
de r he i l i gen G o t t e s -
g e b ä r e r i n u n d a l le r 
H e i l i g e n , w e l c h e dir 
v o n E w i g k e i t a n Wohl -
g e f a l l e n h a b e n ! 

и вся дни живота на-
шего : молитвами Свнтыя 
Богородицы, и веЬхъ свя-
тыхъ отъ в-Ька Теб-Ь 
благозтодившихъ! 

Diakon: H i l f , e r r e t t e , 
e r b a r m e d i c h , r i c h t e 
auf u n d b e w a h r e 
o G o t t , 
G n a d e i 

Дгакот: Заступи, спа-
си, помилуй, возстави и 

uns , сохрани наеъ, 
du rch d e i n e Твоею благодатно! 

Боже, 

Chor: H e r r , e r b a r m e 
d i c h ! (Dreimal.) 

Diakon: U n s e r e r a l l -
he i l i gen , r e i n s t e n u. s.w. 

Priester: D e n n de in 
is t es, dich zu e r b a r -
m e n u n d u n s zu e r r e t -
t en , H e r r , u n s e r G o t t , 
u n d di r s e n d e n wir d ie 
L o b p r e i s u n g e m p o r , 
dem V a t e r u n d dem 

Ликъ: Господи поми-
луй ! (Трижды.) 

Лги кот: Пресвятую, 
пречистую и пр. 

1ереи: Твое бо есть, 
еже мшоватп и снасаги 
насъ, и Теб1; славу воз-
сылаемъ, Отцу, и Сыну, 
и Святому Дух}*, НЫН'Ь 
и присно, и 150 В'ЬКИ вТ>-
ковь! 
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JL l i l l g O U " 

S o h n e u n d d e m h e i -
l i g e n Geis te , j e t z t u n d 
i m m e r d a r u n d in d ie 
E w i g k e i t e n der E w i g -
k e i t e n ! 

Clior: A m e n . 

Diakon: L a s s e t uns 
sagen v o n g a n z e r See le , 
u n d v o n u n s e r m g a n -
zen G e m ü t h e lasset uns 
s a g e n ! 

Priester: D e n n e in 
h a r m h e r z i g e r u n d m e n -
schen l iebender G o t t b is t 
d u , u n d dir senden w i r 
d ie L o b p r e i s u n g e m -
p o r , dem V a t e r u n d 
d e m S o h n e u n d d e m 

. h e i l i g e n G e i s t e , j e t z t 
u n d i m m e r d a r , u n d in 
d ie E w i g k e i t e n der 
E w i g k e i t e n ! 

Chor: A m e n . 

Diahon: W i e d e r u n d 
w i e d e r lasset uns, d ie 
K n i e e b e u g e n d , b e t e n 
z u d e m H e r r n ! 

Chor: H e r r , e r b a r m e 
d i c h ! (Dreimal.) 

J u i Cfi : Аминь. 

Дгакопб: Рцемъ вси 
отъ всей души, и отъ 
всего помышлешя нашего 
рцемъ! 

Iepeii: Яко милостивъ 
и челов1;колюбецъ Богъ 
еси, и Теб-fe славу воз-
сылаемъ, Отцу, и Сыну, 
и святому Духу, нынФ и 
присно, и во вЪки Bi-
ll о въ! 

Аикь: Л минь. 

/[iaiconö: Паки и паки, 
приклонше колена, Гос-
поду помолимся! 

Лике: Господи поми-
луй! (Трижды.) 
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J.J. K> UilM^ \J UtV/UUlUUUtl 

Alle hiieen, wie vor-
hin, nieder, und der 
Priester liest das zweite 
Gehet: 

H e r r J e s u s Chris tos , 
unse r Go t t , der du dei-
nen F r i e d e n den M e n -
schen g e g e b e n has t , 
und die G a b e des al l -
he i l igen Geis tes , noch 
im L e b e n uns g e g e n -
w ä r t i g , als u n e n t r e i s s -
b a r e s E r b e den G l ä u -
b i g e n i m m e r f o r t d a r -
b i e t e s t , s i c h t b a r e r abe r 
d iese lbe G n a d e de inen 
J ü n g e r n u n d A p o s t e l n 
h e u t h e r a b g e s a n d t und 
ih re L i p p e n durch feu-
r i g e Z u n g e n g e k r ä f t i g t 
h a s t , durch we lche wir, 
das mensch l i che Ge-
schlecht , die E r k e n n t -
niss Go t t e s in e igener 
M u n d a r t im G e h ö r e 
e m p f a n g e n d , mi t dem 
L i c h t e des Geis tes e r -
l euch te t , und dem I r r -
t h u m e , wie aus de r 
F i n s t e r n i s s , en tzogen 
s i n d , u n d durch die 
Yer the i lung· der w a h r -
n e h m b a r e n und f eu -
r igen Z u n g e n und durch 

II приклоппемд кольца 
по предписанному, герен 
же читаете 2 Vю мо-
литву : 

Господи 1исусе Хри-
сте, Боже нашъ, миръ 
Т В О Й подавый челове-
комъ, и Пресвятаго Духа 
даръ, еще въ жит'ш и съ 

-нами сый, въ наследие 
неотъемлемое вЬрнымъ 
присно нодаваяй: явлен-
нЬйше же С1Ю благодать 
Твонмъ ученикомъ и 
Апосголомъ днесь низпо-
славый, и сихъ устне 
огненными . утвердивый 
языки, ими же весь родъ 
чел овеч еск Ш Б о го в е д е ш е 
своимъ языкомъ въ слухъ 
уха пр'шмше, светомъ 
Духа просветихомся, и 
прелести, якоже тмы, из-
м'1шихомен, и чувствен-
ныхъ и огненныхъ языкъ 
раздаяшемъ, и иреесте-
ственнымъ дЬйсгвомъ, еже 
въ Тя веры научпхомся, 
и Тебе богословиги со 
Отцемъ и святымъ Ду-
хомъ, во единЬмъ Боже-
стве, и силе, и власти, 
озарихомся! Ты убо, 
Отчее с'шше, существа 



ü b e r n a t ü r l i c h e W i r k -
s a m k e i t den G l a u b e n 
an dich er lernet h a b e n 
u n d dich m i t d e m Y a -
ter u n d dem he i l igen 
Geis te in E i n e r G o t t -
he i t u n d M a c h t u n d 
G e w a l t als G o t t zu 
b e k e n n e n ange facht 
s ind! D u nun, A b g l a n z 
des Y a t e r s , seines W a -
sens u n d seiner N a t u r 
unveränder l i ches u n d 
unbewegl iches E b e n -
b i l d , Q u e l l e der E r l ö -
sung (cHOTYjpia;) u n d der 
G n a d e , öffne auch m i r 
S ü n d e r die L i p p e n und 
lehre m i c h , w i e u n d 
w o f ü r ich be ten sol l : 
denn du kennst die 
F ü l l e m e i n e r S ü n d e n -
m e n g e , deine B a r m h e r -
z i g k e i t aber w i r d die 
U n z a h l derse lben ü b e r -
w i n d e n . Siehe, in F u r c h t 
stehe ich vor dir , h i n a b 
in das M e e r deines E r -
b a r m e n s w e r f e n d die 
V e r z w e i f l u n g me iner 
Seele . L e i t e m e i n L e -
h e n , der du durchs 
W o r t jeg l iches G e -
schöpf m i t unaussprech-
l icher M a c h t der W e i s -

и естества Его неизмен-
ное и недвижимое начер-
таше, источниче прему-
дрости и благодати! от-
верзи и мне грешному 
Згстне, и на}тчи мя, како 
достбитъ, и о ихъже 
потреба молитися: Ты 
бо оси ведый многое 
грГ.ховъ моихъ множе-
ство, но Тное благо-
утроб|С иобе.дитъ сихъ 
безмерное. -Се бо стра-
хомъ предстою 'Ги, въ 
пучину милости Твоея 
отчая1ие дз'ши моея по-
вергъ: окорми животъ 
мой, словомъ всю тварь 
неизреченною прему-
дрости силою згправляяй, 
тихое об\'реваемыхъ при-
станище, и скажи ми 
путь, въ оньже пойду! 
Духъ премудрости Твоея 
моимъ подаждь помышле-
шемъ, Духъ разз^ма безу-
мно моемзг дарз'яй, Дзг-
хомъ страха Твоего моя 
oct.HH дела, и Духъ пра-
вый обнови во утробе 
моей, и Дзгхомъ Владыч-
нимъ мыслей моихъ по-
ползновеше утверди: да 
на всякъ день Дз^хомъ 
Твонмъ благимъ къ по-
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) 
l i e i t l e i t e s t , o s t i l le r 
H a f e n der v o m S t u r m 
B e d r ä n g t e n , u n d we ise 
m i r den W e g , den ich 
w a n d e l n sol l . D e n G e i s t 
d e i n e r W e i s h e i t g ieb 
m e i n e n G e d a n k e n ; den 
G e i s t des V e r s t a n d e s 
schenke m e i n e r U n v e r -
n u n f t ; m i t d e m Ge is te 
d e i n e r F u r c h t ü b e r -
schat te m e i n e W e r k e : 
e r n e u e r e auch den rech-
t e n Ge is t in m e i n e m 
I n n e r n , u n d m i t d e i n e m 
F ü h r e r g e i s t s t ä r k e m e i -
ne a u s g l e i t e n d e n G e -
d a n k e n , d a m i t i ch j e d e n 
T a g zu d e m , w a s da 
f r o m m t , d u r c h d e i n e n 
g u t e n G e i s t g e f ü h r t , . 
g e w ü r d i g t se i , de ine 
G e b o t e z u e r f ü l l e n u n d 
e w i g zu g e d e n k e n de i -
ner h e r r l i c h e n , über 
unsere H a n d l u n g e n 
R e c h e n s c h a f t f o r d e r n -
den W i e d e r k u n f t . L a s s e 
m i c h n icht den v e r -
g ä n g l i c h e n R e i z e n m i c h 
a n s c h m i e g e n , s o n d e r n 
s t ä r k e mich , z u s t r e b e n 
n a c h d e m Genüsse der 
z u k ü n f t i g e n S c h ä t z e . 
D e n n d u hast gesagt , 

лезному наставляемь, CIIO-
доблюся творити запо-
веди Твоя, и Твое при-
сно памнтствовати слав-
ное npniuecTBie, и истяза-
тельное сод'Г.янныхъ нами. 
И да не прёзршии мя 
тленными согфелыцатися 
Mipa сего красными, но 
будущихъ воспригпн же-
лати укрепи сокровищъ! 
Ты бо реклъ еси, Влады-
ко, яко елика аще кто 
проситъ о Твоемъ имени, 
невозбранно щиемлетъ 
отъ Твоего присносущ-
наго bora и Отца: тем-
ate и азъ грешный въ 
иришествт (ev TYJ erci-
cpoiTTjCTEi) Святаго Тво-
его Д у х а , Твою молю 
благость, елика нроеихъ, 
воздаждь ми во снасеше! 
Е й , Господи, венкаго 
благодея1Йя богатый Да-
телю, и Подателю блапй, 
яко Ты еси нодаваяй 
призобилыю ихъ же про-
симъ, Ты еси сострада-
телепъ и милостивый, 
Иже безгрешно бывъ 
плоти нашея общникъ, и 
приклоняющимъ къ Тебе 
колена приклоняяйся лю-
боблагоутробне, очищеше 
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o G e b i e t e r , dass ein 
Jeg l icher , was er auch 
b i t t e n w e r d e in de inem 
N a m e n , u n v e r w e h r t es 
e m p f a n g e n w e r d e v o n 
de inem m i t e w i g e n G o t t 
und "Vater; d a r u m so 
flehe auch ich Sünder 
am T a g e der A n k u n f t 
deines he i l igen Geistes 
deine G ü t e a n : u m 
was ich gebeten, gieb 
m i r z u m H e i l . Ja , 
H e r r , du a l le W o h l t h a t 
re ich l ich darb ie tender 
gu te r G e b e r , der du 
überschweng l ich giebst , 
u m was w i r b i t ten , du 
bist der M i t l e i d i g e , der 
E r b a r m e n d e , der du 
sündlos t h e i l g e n o m m e n 
hast an unserem F l e i -
sche und zu denen, die 
ih re K n i e e vor d i r b e u -
gen , d ich m i l d h e r z i g 
neigst , auch zur S ü h -
n u n g g e w o r d e n bist für 
unsere S ü n d e n ; so 
schenke denn, o H e r r , 
d e i n e m V o l k e deine E r -
b a r m u n g e n ; e rhöre uns 
aus d e i n e m he i l igen 
H i m m e l ; he i l ige uns m i t 
der K r a f t der E r l ö s u n g 
deiner R e c h t e n : (decke 

щвь-
) 

же бывъ греховъ на-
шпхъ. Даждь, убо, Гос-
поди , людемъ Твоимъ 
щедроты Твоя! Услышн 
пасъ съ небесе святаго 
Твоего! освяти насъ си-
лою спасительныя десни-
цы Твоея! покрый насъ 
кровомъ крилу Твоею, 
да не прёзриши делъ 
руку Твоею! Тебе 
единому согр1>шаемъ, но 
и Тебе единому слу-
жимъ! Не вемы кланя-
тнся богу чуждому, ни-
же простирати руки на-
ша, Владыко, къ богу 
иному! Остави намъ 
согрешешя, и прптмъ 
наша коленопреклонная 
молешя, простри всЬмъ 
намъ руку помощи, пр1-
ИМИ МОЛИТВ)'' всехъ, яко 
кадило пр1ятное, вос-
пр^емлемое предъ Тво-
имъ преблагимъ Цар-
ствомъ! 



u n s m i t d e m S c h i r m e 
d e i n e r F l ü g e l ) : v e r -
s c h m ä h e n icht die W e r -
k e de iner H ä n d e . D i r 
a l l e i n s ü n d i g e n w i r , d o c h 
d i r a l l e i n d ienen w i r 
a u c h ; w i r vers te l l en 
uns n i c h t , e inen f r e m -
d e n G o t t a n z u b e t e n , 
n o c h z u e i n e m a n d e r n 
G o t t , o G e b i e t e r , u n -
sere H ä n d e auszu-
s t recken . Y e r z e i h e uns 
•die U e b e r t r e t u n g e n u n d 
n i m m 
g e n B i t t e n 
n a c h uns 
H a n d der 
N i m m 

unsere k n i e f ä l l i -
an, s t r e c k e 
A l l e n d ie 
H i l f e aus. 
das G e b e t an 

A l l e r , als e in a n g e n e h -
mes H a u c h o p f e r , w e l -
ches v o r d e i n e m h u l d -
r e i c h e n T h r o n e 
n o m m e n w i r d ! 

a u f g e -

Er fügt auch noch 
dieses Gehet hinzu: 

Присовокупляешь же 
и ciio: 

H e r r , H e r r , der d u 
uns e r re t tes t v o n j e -
d e m P f e i l , der a m 
T a g e fliegt, e r r e t t e uns 
a u c h v o n j e d e m U n g e -
m a c h , das i m F i n s t e r n 
schle icht . N i m m a n das 
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Господи, Господи, из-
бавлен насъ отъ вешпя 
стрелы, летними но дни, 
избавн насъ и огъ вся-
кш вещи во тмТ> прехо-
дящи!. Приши жертву 
вечернюю рукъ нашихъ 
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a b e n d l i c h e O p f e r , das 
A u f h e b e n unserer H ä n -
de. W ü r d i g e uns a u c h 
d ie S t r e c k e der N a c h t 
t ade l los z u r ü c k z u l e g e n , 
ohne V e r s u c h u n g böser 
D i n g e , u n d er löse uns 
v o n a l l e r U u r u h e u n d 
A n g s t , d ie uns v o m 
T e u f e l e r r e g t w i r d . V e r -
l e i h e u n s e r n S e e l e n d ie 
Z e r k n i r s c h u n g u n d u n -
sern G e d a n k e n d ie B e -
sorgniss ob der P r ü f u n g 
i n d e i n e m f u r c h t b a r e n 
u n d g e r e c h t e n G e r i c h t e . 
F e s t i g e a n de ine F u r c h t 
unser F l e i s c h u n d e r -
t ö d t e unsere i rd ischen 
G l i e d e r , a u f dass w i r 
a u c h in der H u b e w ä h -
r e n d des Schla fes e r -
l e u c h t e t w e r d e n durch 
die B e t r a c h t u n g d e i -
ne r G e r i c h t e . E n t f e r n e 
auch v o n uns j e d e u n -
z i e m l i c h e E i n b i l d u n g 
u n d schäd l iche B e -
g ie rde . L a s s uns a b e r 
a u f s t e h e n zur Z e i t des 
G e b e t e s , n a c h d e m w i r 
uns i m G l a u b e n g e -
s t ä r k t h a b e n u n d f o r t -
geschr i t t en sind in de i -
n e n G e b o t e n ! 

) 
воздеяшя; сподоби же 
насъ и нотное поприще 
безъ порока прейти, не-
искушенны отъ злыхъ 
(атшрάστου; κακών), π 
избани насъ отъ всякаго 
смутцешя и боязни, яже 
огъ. д'швола намъ при-
бывающая. Даруй ду-
шамъ нашпмъ умил'еше 
и помыслбмъ нашимъ по-
иечеше, еже на страш-
пТ.мъ и праведнемъ Тво-
емъ суде испыташя. При-
гвозди страху Твоему 
(κα«)·ήλωσον έκ τοΰ φό-
βου σου) плоти наша, и 
умертви уды наша су-
щ'|я на земли, да и сон-
нымъ безмолв1емъ про-
светимся зрешемъ судебъ 
Твонхъ. Отъими же отъ 
насъ всякое мечташе не-
подобное и похоть вред-
ну; возстави же насъ 
во время молитвы, утверж-
дены въ вЬре и преспе-
ваюния въ заповТ.дехъ 
Твонхъ! 
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) 
Diakon: H i l f , e r re t te , 

e r b a r m e d ich , r i ch te 
a u f u n d b e w a h r e uns, 
o G o t t , d u r c h de ine 
G n a d e ! 

Chor: H e r r , e r b a r m e 
d i c h ! 

Diakon: U n s e r e r a l l -
h e i l i g e n , r e i n s t e n u. s. w. 

Priester: D u r c h das 
W o h l g e f a l l e n u n d die 
G n a d e deines e i n z i g 
g e z e u g t e n Sohnes, m i t 
d e m d u g e l o b t b ist , 
s a m m t d e i n e m a l l h e i -
l i g e n u n d g u t e n u n d 
l e b e n d i g m a c h e n d e n 
Ge is te , j e t z t u n d i m -
m e r d a r . u n d in die 
E w i g k e i t e n der E w i g -
k e i t e n ! 

Chor: A m e n . 

Leser: G e r u h e , o H e r r , 
an d iesem A b e n d u. s.w. 

Diakon: W i e d e r u n d 
w i e d e r lasset uns, die 
K n i e e b e u g e n d , b e t e n 
z u d e m H e r r n ! 

Chor: H e r r , e r b a r m e 
d i c h ! (Dreimal.) 

Д'шкот: Заступи, спа-
си, помилуй, возстави и 
сохрани насъ, Боже, 
Твоею благодатно. 

Лике: Господи поми-
луй! 

Дгаконо: Пресвятую, 
пречистую и пр. 

1ерен: Благоволешемъ 
и благостно единород-
наго Сына Твоего , съ 
Нимъ же благословенъ 
еси со Пресвятымъ и 
благимъ и жнвотворя-
щимъ Твоимъ Духомъ, 
НЫН'Ь и присно, II во 
веки вековъ! 

Л акт,: Аминь. 

Чтеце: Сподоби, Гос-
поди, вечеръ сей . . . 

Дгакопе: Паки и паки 
прпклопше колена, Гос-
под)' помолимся! 

Лике: Господи поми-
луй ! (Трижды.) 
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Und nachdem ebenso 
alle niedergekniet sind, 
liest der Priester das 
dritte Gebet: 

D u ewig· s t römende 
Que l l e des L e b e n s u n d 
L i c h t e s , du mitew r ige 
schöpferische K r a f t des 
V a t e r s , der du die g a n -
ze I l c i l s o r d n u n g zur 
E r l ö s u n g der S t e r b l i -
chen so herr l ich er fü l l t 
has t , Chr is tos , unser 
G o t t ! der du die unlös-
b a r e n B a n d e des Todes 
u n d d i e R i e g e l der H ö l l e 
zersprengt u n d die M e n -
ge der bösen Geis ter 
n i e d e r g e t r e t e n ; der du 
d ich selbst als t a d e l -
loses Sch lachtopfe r für 
uns d a r g e b r a c h t hast, 
de inen re inen, von a l -
ler Sünde u n b e r ü h r t e n 
u n d ih r u n z u g ä n g l i c h e n 
L e i b z u m O p f e r h i n -
gebend u n d durch d ie -
sen f u r c h t b a r e n u n d 
unaussprechl ichen P r i e -
sterdienst uns das e w i -
ge L e b e n geschenkt 
hast, der du zum H a -
des h inuntergest iegen 
bist, die e w i g e n R i e -

II намб такождег 
колтъна приклоншимб ге-
реп, чтетб З'ю мо-
литву : 

ι 
ПриснотекущШ, жи-

вотный и просветитель-
ный источниче, сопрнсно-
сущная Отцу, содетель-
нан сило, все смотреше 
за спасете человеческое 
(των βροτών) прекрасне. 
исполни вый, Христе Бо-
же нашъ, смерти згзы. 
неразрешимый и заклеим, 
адовы расторгнутой, лу-
кавыхъ же духовъ мно-
жество поправый; при-
ведый Себе о насъ не-
порочное заколете, и те -
ло давый пречистое въ 
жертв}', вснкаго греха 
неприкосновенное же и 
непроходное, и страш-
нымъ симъ и неиспове-
димымъ свящепнодейст-
1иемъ живогъ намъ веч-
ный даровавый; во адъ 
сшедый, и вереи вечныя 
сокрушивый, и во тме 
седящимъ восходъ по-
казавый: началозлобнаго· 
(άρχέκακον) же и глу-
биннаго (βύδ-ιον — на-
ходпщагосн во иубинп,)· 



gel ze r t rümmeiu , und 
den in de r T i e f e S i t zen-
d e n d e n A u f g a n g · g e -
w i e s e n , den u r b ö s e n 
D r a c h e n des A b g r u n -
des a b e r mi t gö t t l i ch 
we i se r L o c k u n g g e f a n -
gen g e n o m m e n , mi t 
den K e t t e n der F i n -
s te rn iss im T a r t a r o s 
g e b u n d e n und im un-
aus lösch l i chen F e u e r 
u n d äus se r s t en D u n k e l 
mi t de iner g renzen los 
m ä c h t i g e n S t ä r k e ge-
fesse l t h a s t ; du W e i s -
he i t des V a t e r s , de ren 
N a m e gross i s t , der 
du den B e d r ä n g t e n als 
g rosse r H e l f e r e rsche i -
nes t , und e r l euch te s t 
d i e j en igen , die im D u n -
ke l s i tzen und im Scha t -
ten des T o d e s ; o du 
H e r r der ewigen H e r r -
l i chke i t und des h ö c h -
s ten V a t e r s ge l i eb t e r 
S o h n ! E w i g e s L i c h t 
vom ewigen L i c h t e ! 
S o n n e der G e r e c h t i g -
k e i t , e rhö re u n s , die 
wir dich b i t t e n , und 
lass ruhen die See len 
de ine r D i e n e r , u n s e r e r 
v o r d e m en t s ch l a f enen 

змп) Богомудростнымъ 
льщешемъ уловивыи, и 
веригами мрака связавый 
въ тартаре и огни не-
гасимомъ, и во тме 
кромешней неисчетно 
сильною Твоею затвер-
дивый крепоепю, велико-
именитая премудросте 
Отчая, напаствуемымъ 
велший номощникъ яви-
выйся, и иросетивый се-
ДЯЩ1Я во тме и сени 
смертней. Ты, славы 
прнносущнын Господи, и 
Отца вышняго Сыне воз-
любленный , ирисносущ-
ный Свете отъ присно-
сущнаго Света, Солнце 
правды, услыши насъ 
молящихся Тебе, и згпо-
кой души рабъ Твоихъ, 
прежде усопшихъ огецъ 
и брагш нашихъ, и про-
ч'шхъ сродникъ по плоти, 
и всехъ своихъ въ вире, 
о нихъ же и память гво-
римъ ныне: яко въ Тебе 
всехъ держава, и въ 
руцё Твоей содержании 
вся концы земли. Бла-
дыко, Вседержителю, Бо-
же Отецъ и Господи ми-
лости, рода смертнаго 
же и безсмертиаго, и 



V ä t e r und B r ü d e r , und 
de r ü b r i g e n B l u t s v e r -
w a n d t e n , j a a l le r G l a u -
b e n s g e n o s s e n , d e r e n 
G e d ä c h t n i s s wir j e t z t 
f e i e r n : denn du h a s t 
G e w a l t ü b e r Al les , und 
h ä l t s t in de ine r H a n d 
al le E n d e n de r E r d e ! 
A l l g e b i e t e r , A l l h e r r -
scher , G o t t de r V ä t e r 

, u n d H e r r des E r b a r -
m e n s , S c h ö p f e r des 
s t e r b l i c h e n u n d u n s t e r b -
l ichen Gesch l ech t e s und 
a l le r m e n s c h l i c h e n N a -
t u r , de r e n t s t e h e n d e n 
u n d w i e d e r v e r g e h e n -
den, des L e b e n s u n d 
des H i n s c h e i d e n s , des 
H i e r w e i l e n s und der 
V e r s e t z u n g in das J e n -
sei ts ! D e r du die J a h r e 
den L e b e n d e n b e m i s -
sest , und die Ze i t des 
T o d e s b e s t i m m e s t , in 
das T o d t e n r e i c h h ine in -
f ü h r e s t u n d wiede r 
h e r a u s f ü h r e s t , b i n d e s t 
in S c h w ä c h e und lö-
ses t in K r a f t , das G e -
g e n w ä r t i g e zum N u t z e n 
e in r ich tes t u n d das Z u -
k ü n f t i g e z u t r ä g l i c h a n -
ordnes t , de r du die m i t 

всякаго естества челове-
ческаго Содетелю, со-
ставляема™ же, и паки 
разрешаемаго, живота же 
ц скончашя, еже зде пре-
бывав1я, и еже тамо пре-
ложемя; л1;та измеряяй 
живымъ, и времена уста-
вляяй смерти; низводяй 
во адъ и возводяй, свя-
зуяй вт» немощи, и от-
пущаяй въ силЬ, настоя-
щая потребне строяй, и 
будущая полезно упра-
вляяй; смертнымъ жаломъ 
З'язвенныхъ. воскресешя 
надеждами веселяяй! Самъ 
убо, Владыко всехъ, Бо-
же, Спасителю нашъ, на-
дежде всехъ концевъ 
земли, и сущихъ въ мори 
далече. Иже и въ сей 
последит и велишй спа-
сительный день Пяти-
десятницы праздника, тай-
ну святыя и единосущ-
ный, и соприсносущныя, 
и нераздельный, и не-
слиишыя Троицы показа-
вый нам'ь, и иаппе и 
пришествие Святаго и 
животворя щаго Твоего 
Духа въ виде огненныхъ 
языковъ на святыя Твоя 
Апостолы излитый, и 



) 
d e m S t a c h e l des T o d e s 
V e r w u n d e t e n d u r c h die 
H o f f n u n g der A u f e r s t e -
h u n g h e l e b e s t ; o d u G e -
b i e t e r des A l l s , G o t t , 
unser H e i l a n d , du H o f f -
n u n g a l l e r E n d e n der 
E r d e u n d d e r e r , d ie 
w e i t a u f d e m M e e r e 
sind, der du auch a n 
d iesem l e t z t e n u n d gros-
sen u n d h e i l b r i n g e n d e n 
T a g e des Pf ingst fes tes 
uns das G e h e i m n i s s der 
h e i l i g e n u n d e i n w e -
sent l i chen u n d m i t e w i -
gen u n d u n t h e i l b a r e n 
u n d u n v e r m i s c h t e n D r e i -
f a l t i g k e i t o f f e n b a r t h a s t 
u n d das U e b e r k o m m e n 
u n d die A n k u n f t d e i -
nes h e i l i g e n u n d l e b e n -
d i g m a c h e n d e n Geistes 
in G e s t a l t f e u r i g e r Z u n -
g e n ü b e r de ine A p o s t e l 
gegossen u n d sie zu 
F r e u d e n b o t e n unseres 
f r o m m e n G l a u b e n s e in -
gesetz t , u n d als B e k e n -
ner u n d V e r k ü n d i g e r 
de r w a h r e n G o t t e s -
l e h r e e rwiesen h a s t : der 
du auch a n d e i n e m 
h o c h e r h a b e n e n u n d h e i l -
b r i n g e n d e n F e s t e das 

благовестники техъ но-
ставивый благочестивый 
на шея веры, и нсповед-
ишш и проповедники 
истиннаго богослов1я ио-
казавый; Иже и въ сей 
всесовершенный и спа-
сительный праздникъ очи-
щешя убо молитвенная 
о иже во аде держнмыхъ 
сподобпвый пршмати, ве-
лик"и1 же подаваяй намъ 
надежды о слаблен in со-

«держпмымъ отъ содержа-
щихъ п сквервъ и }'те-
iiieniio Тобою низпосла-
тися: услышн насъ сми-
ренныхъ, и Твоихъ рабъ, 
молящихся Ти, и упо-
кой души рабъ Тво-
ихъ , прежде усопшихъ, 
на месте светле, на ме-
сте злачне, на месте про-
хлаждешя, отонудуже от-
беже всякая болезнь пе-
чаль и воздыхаше, и 
учини духи ихъ въ се-
лепшхъ праведныхъ, и 
мира и ослаблешя спо-
добн ихъ! Яко не мерт-
в'ш восхвалять Тя, Гос-
поди, ниже сущ'ш во аде 
исповедаше дерзнутъ при-
нести Тебе; но мы жи-
в'ш благословнмъ Тя и 



F l e h e n u m V e r s ö h n u n g 
f ü r die, so im H a d e s 
g e h a l t e n werden , anzu -
n e h m e n g e r u h e s t u n d 
u n s die g rosse H o f f n u n g 
g e w ä h r s t , den von ih -
r en Qua len U m f a n g e -
nen N a c h l a s s und E r -
q u i c k u n g von dir h e r a b -
zusenden : e r h ö r e uns 
N i e d r i g e und E l e n d e , 
die wir dich bi t ten* 
u n d lass die See l en 
de ine r e n t s c h l a f e n e n 
D i e n e r ruhen an dem 
O r t e des L i c h t s , an 
dem Or t e der W o n n e , 
an dem Or t e der E r -
f r i s c h u n g , von wo h in -
wegf l i eh t a l le r Schmerz , 
a l le T r a u e r und al les 
Seufzen , ve r se t ze ih re 
Ge i s t e r in die Geze l t e 
der G e r e c h t e n , und 
w ü r d i g e sie des F r i e -
dens und de r E r h o l u n g ; 
denn nicht die T o d t e n 
w e r d e n dicli p re i sen , o 
H e r r , nocli w e r d e n sich 
e r k ü h n e n , dir D a n k s a -
g u n g d a r z u b r i n g e n die-
j e n i g e n , so in der U n -
t e r w e l t s ind ; wir a b e r , 
die wir leben, p re i sen 
dich, und b e t e n dich 

) 
молимъ, и очиститель-
ныя молитвы и' жертвы 
ириносимъ Тебе, о ду-
шахъ ихъ! 



a n , und b r i n g e n dir 
d a r s ü h n e n d e G e b e t e 
und O p f e r f ü r ih re 
S e e l e n ! 

Er fügt auch noch 
dieses Gebet hinzu: 

0 Got t , du Grosser 
und E w i g e r , He i l i ge r 
und Menschen l i ebende r , 
der du uns g e w ü r d i g t 
h a s t , auch in d ieser 
S t u n d e zu s t ehen vor 
de iner u n n a b b a r e n H e r r -
l i chke i t zur B e s i n g u n g 
u n d zum L o b e de ine r 
W u n d e r , v e r s ö h n e dich 
uns , de inen u n w ü r d i g e n 
D i e n e r n , und ve r l e ihe 
u n s die G n a d e , zer -
k n i r s c h t e n H e r z e n s u n d 
ohne H o c b m u t h dir den 
d r e ima l he i l igen L o b -
g e s a n g u n d die D a n k -
s a g u n g da rzub r ingen 
f ü r deine grossen W o h l -
t h a t e n , die du an uns 
g e t h a n h a s t und i m m e r 
fo r t an uns noch t lmst . 
G e d e n k e , o H e r r , u n s e -
re r S c h w a c h h e i t , und 
ve r t i l ge uns n i ch t in 
u n s e r e n S ü n d e n , son-
dern ü b e g rosse G n a d e 

Присовокуплпстъ oice 
и сгю: 

Боже великШ и веч-
ный, снятый, человеко-
любивый , сподобивый 
насъ въ сей часъ стати 
предъ неприступною Тво-
ею славою на nlniie и 
хвалу чудесъ Твоихъ, 
очисти вы, недостойный 
рабы Твоя, и подаждь 
благодать, еже сокру-
шеннымъ сердцемъ, не-
возносительно (apexsw-
ptaxw;) приносили Тебе 
трисвятое славослов'ю и 
благодареше великихъ 
Твоихъ даровъ, нже со-
творилъ оси къ намъ, и 
твориши всегда въ насъ. 
Помяни, Господи, немощь 
нашу, и да не погубншн 
насъ со беззакоши на-
шими; но сотвори вели-
кую милость со смире-
шемъ нашимъ, да гре-
ховный гмы нзбежавше, 
во дни правды ходити 
будемъ, и одеявшеся 



n a c h u n s e r e r D e m u t h , 
auf dass wir , d e r F i n s t e r -
niss der S ü n d e n en t -
r o n n e n , im T a g e d e r 
G e r e c h t i g k e i t w a n d e l n 
m ö g e n u n d , a n g e t h a n 
m i t der R ü s t u n g des 
L i c h t e s , u n a n g e f o c h t e n 
v e r b l e i b e n von j e g l i -
c h e r A r g l i s t des B ö s e n , 
u n d dich, den e inz igen , 
w a h r e n u n d m e n s c h e n -
l i e b e n d e n G o t t , f ü r A l -
les vol l Z u v e r s i c h t p r e i -
sen . D e n n de in ist das 
w a h r h a f t u n d w i rk l i ch 
g r o s s e G e h e i m n i s s , o 
G e b i e t e r u n d S c h ö p f e r 
des A l l s , sowohl d ie 
z e i t l i c h e A u f l ö s u n g dei-
ne r G e s c h ö p f e , a ls auch 
die s p ä t e r e W i e d e r h e r -
s t e l l u n g u n d die R u h e 
in E w i g k e i t . W i r s a -
gen dir D a n k f ü r A l -
les, f ü r u n s e r n E i n g a n g 
in d ie W e l t und f ü r 
u n s e r n A u s g a n g , we l -
che r u n s ve rhe i s s t die 
H o f f n u n g auf die A u f -
e r s t e h u n g u n d auf da s 
u n s t e r b l i c h e L e b e n nach 
d e i n e r u n t r ü g l i c h e n Of-
f e n b a r u n g , we lches wir 
e r l a n g e n w e r d e n he i 

орулоемъ св^та, нена-
в1;тно пребудемъ отъ 
всякш кознп лукаваго, 
и со дерзновешемъ про-

, славимъ о всЪхъ Тебе 
единаго истпннаго и Че-
ловеколюбца, Бога. Твое 
бо и ко во нстинну и 
великое вресногу (όντως) 
таинство, Нладыко всехъ 
и Творче, временное ре-
шеше Твоихъ тварей, и 
еже по сихъ совокупле-
πϊβ и упокоеше, еже во 
в1;ки. Тебе благодать о 
всехъ исноведуемъ: о 
входехъ нашихъ, яже въ 
м'фъ сей, и исходехъ, 
надежды намъ воскресешя 
и жизни, нетленныя Тво-
имъ пеложнымъ обеща-
шемъ нредобручаютъ, яже 
пршмемъ въ будутемъ 
второмъ пришесгвш Тво-
емъ. Ты бо еси и вос-
кресешя нашего началь-
никъ, и ножившихъ не-
умытный и человеколю-
бив!,1Й Суд'ш, И МЗДОВОЗ-
даяшя Нладыка и Гос-
подь, Иже и прюбщивый-
ся намъ преискренно 
(παραπλησ ίως) плоти и 
крове, снисхождешя ради 
крайпяго, и наша страсти 



de ine r zwe i t en d e r e i n -
s t igen A n k u n f t . D e n n 
du bist sowohl de r U r -
h e b e r u n s e r e r A u f e r s t e -
hung·, als auch d e r u n -
b e s t e c h l i c h e u n d m e n -
s c h e n l i e b e n d e R i c h t e r 
de r e r , d ie g e l e b t h a b e n , 
u n d de r V e r g e l t u n g 
G e b i e t e r und H e r r ! Da 
du auch in h ö c h s t e r 
H e r a b l a s s u n g in u n s e r s 
F l e i s c h e s u n d B l u t e s 

v e r w a n d t s c h a f t l i c h e 
G e m e i n s c h a f t g e t r e t e n 
b i s t , u n d u n s e r e u n v e r -
m e i d l i c h e n L e i d e n , in -
d e m du sie f r e i w i l l i g 
e r d u l d e t e s t , au s i n n e r -
s t e m E r b a r m e n a n g e -
n o m m e n h a s t , so b i s t 
du u n s in d e m , was 
du se lbs t v e r s u c h e n d 
e r l i t t en , e in e r f a h r e n e r 
H e l f e r g e w o r d e n , w e n n 
wir in V e r s u c h u n g ge -
r a t h e n . D e s s h a l b h a s t 
du u n s a u c h in de ine 
F r e i h e i t v o m L e i d e n 
m i t e i n g e f ü h r t . N i m m 
d e n n n u n an u n s e r e 
B i t t e n u n d u n s e r F l e -
h e n , o G e b i e t e r , u n d 
l a s s r u h e n a l le V ä t e r 
e ines J e d e n , u n d Mti t -

неотм етны я (а 5: а j3X·yjтto1v),. 
ниегда волею во искусъ 
п о с т а в и т , пршмъ за ми-
лосердие щедротъ, и въ 
немъ же пострадалъ ecu 
Самъ нскуснвся, и с к у -
шаемымъ вамъ бывъ са-
мобещанный и о м о щ н п к ъ : 
тГ.мъ же и совозвелъ еси 
васъ въ Твое безстраспе. 
Пршми у б о , Владыко, 
мольбы п молешя наша, 
и упокой вся отцы ко-
егожде, и матери, и чада, 
и брат'ио, и сестры, 
единородный и купнород-
ныя, и вся преждепочив-
ния души, въ надежди 
воскресешя жизни веч-
ны я , учини духи ихъ 
и имена въ кпизе живот-
lrliil, въ недрехъ Авра-
ама, и Исаака, и какова, 
ВЪ C'rpailt· ЖИВЫХ!), въ 
царство! небеснемъ, въ 
ран пшци (трифг); — 
сладости), светлыми 
Ангелы Твоими вводя 
вся во снятия Твоя оби-
тели, совоздвнзаяй и те -
леса наша въ день, въ 
оньже опреде.шлъ еси по 
святымъ Твоимъ и не-
ложнымъ обетовашемъ. 
Несть убо, Господи, ра-



t e r , und K i n d e r , u n d 
B r ü d e r , u n d S c h w e -
s te rn , und sons t ige 
B l u t s - und S t a m m v e r -
w a n d t e n , auch al le . 
See len , die in der H o f f -
nung· der A u f e r s t e h u n g 
z u m ewigen L e b e n vor -
dem en t sch la fen sind, 
u n d ve r se tze ih re Gei-
s t e r und N a m e n in das 
B u c h des L e b e n s , - in 
den Schooss A b r a h a m s , 
I s a a k s und J a k o b s , in 
das L a n d der L e b e n -
d igen , in das H i m m e l -
re ich, in das P a r a d i e s 
de r W o n n e , e i n f ü h r e n d 
sie al le du rch de ine 
L i c h t e n g e l in de ine he i -
l igen W o h n u n g e n ; und 
e r w e c k e auch u n s e r e 
L e i b e r auf an dem T a -
g e , den du b e s t i m m t 
h a s t n a c h de inen hei-
l igen u n d u n t r ü g l i c h e n 
V e r h e i s s u n g e n . So ist 
das nun , o H e r r , ke in 
T o d f ü r de ine Diener , 
wenn wir aus dem L e i -
b e ausgehen und zu 
dir, u n s e r e m Got t , e in-
g e h e n , sondern e ine 
H i n ü b e r s e t z u n g von 
t r übse l i gen zu besse ren 

бомъ Твоимъ смерть, 
исходящимъ намъ отъ 
тела, и къ Тебе Богу 
нашему приходящнмъ, но 
преставлеше отъ печаль-
нейшихъ на полезней-
шая и сладостнейшая, и 
на з'покоеше и радость. 
Аще же и согрешихомъ 
къ Тебе, милостивъ буди 
намъ же и темъ: зане 
ни единъ есть чистъ 
предъ Тобою отъ сквернъ, 
ниже аще единъ день 
живота его есть, разве 
Ты точ'но единъ, на земли 
явивыйся безгрешный 
Господь нашъ, 1исусъ 
Христосъ, Имъ же вси 
уповаемъ милость полу-
чити и оставлеше гре-
ховъ. Сего ради намъ 
же и бнемъ, нко благъ 
и человеколюбецъ Богъ, 
ослаби, остави, прости 
грехопадешн наша, воль-
ная и невольная, яже въ 
ведеши и не въ ведении, 
предъявленная и забывае-
мая : яже въ деяшп, яже 
въ помышлеши, яже въ 
словеси, яже во всйхъ 
нашихъ ж г т я х ъ и дви-
жешихъ. И отшедшимъ 
убо свободу и ослабу 



u n d f röh l i che ren Zu-
s t ä n d e n , u n d F r i e d e 
u n d F r e u d e . U n d so 
wi r auch in E t w a s g e -
sünd ig t h a b e n , sei g n ä -
d ig sowohl uns als auch 
i h n e n ; denn N i e m a n d 
ist re in von B e f l e c k u n g 
vo r dir, auch nicht an 
e i n e m T a g e se ines L e -
bens , als du al le in , de r 
d u ohne S ü n d e auf E r -
den e r s ch i enen , unse r 
H e r r J e s u s Chr is tos , 
d u r c h den wir a l le die 
G n a d e und die V e r g e -
b u n g der S ü n d e n zu 
e r l angen hof fen . D a -
r u m so e r lasse und ver -
g ieb , und ve rze ihe uns 
u n d ihnen , als der g ü -
t ige u n d menschen l i e -
b e n d e G o t t , unse re 
U e b e r t r e t u n g e n , die 
vorsä tz l i chen und u n -
vorsä tz l ic l ien , die b e -
w u s s t e n und u n b e -
wuss t en , die o f f e n b a r e n 
u n d die g e h e i m e n , 
w e l c h e wir in W e r -
k e n , und we lche wir 
in G e d a n k e n , u n d we l -
che wir in W o r t e n , 
u n d welche wir in a l -
len unse ren L e b e n s -

даруй, насъ же сущихъ здЪ 
благослови, конецъ бла-
гШ и мирный даруя намъ 
же и вс1;мъ людемъ Тво-
имъ, и милости и чело-
веколюб'ш утробу огвер-
заяй намъ на страшн-Ьмъ 
и ужасн15мъ Твоемъ при-
шеств'ш, и дарения Тво-
его достойныхъ насъ 
сотвори! 
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ä u s s e r u n g e n u n d B e -
w e g u n g e n b e g a n g e n 
h a b e n . D e n e n nun , 
die v o r a n g e g a n g e n , 
s c h e n k e du die B e -
f r e i u n g u n d E r q u i c k -
u n g , uns a b e r , d ie 
wir noch a n w e s e n d 
sind, s e g n e ; g ieb uns 
ein g u t e s u n d f r i e d -
l iches E n d e , sowohl 
uns , wie auch a l l^m 
de inem "Volke; öf fne 
uns auch den Schooss 
de ine r B a r m h e r z i g k e i t 
u n d M e n s c h e n l i e b e an 
d e m schreck l ichen u n d 
f u r c h t b a r e n T a g e 
n e r W i e d e r k u n f t , 
m a c h e 
nes R e i c h e s ! 

uns w ü r d i g 

dei -
u n d 
dei -

Er fügt auch noch Присовокупляете же 
dieses Gebet hinzu: и ciio: 

0 Got t , Grosse r und 
A l l e r h ö c h s t e r , der du 
a l le in U n s t e r b l i c k e i t 
h a s t und w o h n e s t in 
u n n a h b a r e m L i c h t e , 
der du die ganze Schö-
p f u n g in W e i s h e i t e r -
schaf fen , das L i c h t 
von der F i n s t e r n i s s 
gesch ieden , und gese tz t 

Ьоже ведший и выш-
Н1Й, едине шг1>яй без-
смер-пе, во св^ге живый 
неприступнемъ, всю тварь 
мудрос/пю создавый, раз-
дЬливый посреде света и 
посреде тмы, и солнце 
убо положивый во об-
ласть дне, луну же и 
звезды во область нощи, 
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hast die S o n n e z u r 
H e r r s c h a f t ü b e r den 
T a g , den M o n d a b e r 
u n d d ie S t e r n e zur 
H e r r s c h a f t ü b e r die 
N a c h t ; de r d u uns S ü n -
der g e w ü r d i g t hast , 
auch a m g e g e n w ä r t i g e n 
T a g e m i t B e k e n n t n i s « 
v o r de in A n g e s i c h t zu 
t r e t e n u n d d i r d ie 
A b e n d v e r e h r u n g · d a r z u -
b r i n g e n : du , m e n s c h e n -
l i e b e n d e r G o t t , lass u n -
ser G e b e t vo r d ich k o m -
m e n , w i e W e i h r a u c h , 
und n i m m es an als 
d u f t e n d e n W o h l g e r u c h . 
L a s s uns die g e g e n -
w ä r t i g e A b e n d z e i t u n d 
die k o m m e n d e N a c h t 
f r i ed l i ch s e i n ; b e k l e i d e 
uns m i t der R ü s t u n g 
des L i c h t e s ; b e w a h r e 
uns v o r d e m n ä c h t -
l i chen G r a u e n u n d vor 
j e d e m U n g e m a c h , w e l -
ches i m F i n s t e r n 
sch le ich t ; u n d gieb uns 
den S c h l a f , den du 
zur E r h o l u n g unsere r 
S c h w a c h h e i t g e s c h e n k t 
h a s t , f r e i v o n a l l e n 
t e u f l i s c h e n T r ä u m e n . 
J a , d u G e b i e t e r des 

сподобивый нась греш-
ныхъ и въ настояний 
день предварит лице 
Твое во псповТ.данш, и 
вечернюю Тебе службу 
принести! Самъ человеко-
любче, Господи, нсправи 
молитву нашзг, яко ка-
дило предъ Тобою, и 
npiriMir ю въ воню благо-
yxania. Подаждь же намъ 
настоянии вечсръ и при-
ходящую нощь мирну(ы), 
облецы ны оруж1емъ 
света, избави насъ отъ 
страха нощнаго и отъ 
всяк'ш вещи во тме пре-
ходяния, и даруй намъ 
сонъ, иже во упокоеше 
немощи нашей даровалъ 
ecu, огъ всякаго д'шволь-
скаго мечгашя измененъ 
(aTiYjAAaypsvov). Ей I»ла-
дьи; о, веЬхъ благихъ по-
дателю, яко да и на ло-
жахъ нашпхъ уми.шю-
щесн, воспомянемъ и въ 
нощи пресвятое имя Твое, 
и иоучешемъ Твоихъ за-
поведей озаряеми, въ ра-
дости душевней возста-
немъ къ славоеловпо 
Твоея благости, молит-
вы и молешя Твоему 
благоутробио приносяще 

, ЯП 



A l l s , S p e n d e r des 
G u t e n , auf das s w i r 
a u c h auf u n s e r e n 
S c h l a f s t ä t t e n R e u e f ü h -
l e n , a u c h he i N a c h t 
de ines a l l h e i l i g e n N a -
m e n s g e d e n k e n u n d , 
d u r c h die B e o b a c h t u n g 
d e i n e r G e b o t e e r l e u c h -
t e t , in d e r F r e u d e u n -
s e r e r S e e l e n z u r L o b -
p r e i s u n g d e i n e r H u l d 
a u f s t e h e n , u n d G e b e t e 
u n d F l e h e n 
B a r m h e r z i g k e i t 
b r i n g e n m ö g e n 

e i g e n e n 

d e i n e r 
d a r -

f ü r u n -
s e r e e i g e n e n S ü n d e n 
u n d f ü r all dein V o l k , 
w e l c h e s du u m d e r F ü r -
b i t t e n wi l len d e r he i -
l i g e n G o t t e s g c b ä r e r i n 
h e i m s u c h e n m ö g e s t m i t 
G n a d e ! 

о своихъ грЪсЪхъ и о 
вс1>хъ людехъ Твоихъ, 
ихъже, молитвами Пре-
святая Богородицы, въ 
милости посети! 

Diakon: H i l f , e r r e t t e , 
e r b a r m e d i c h , r i c h t e 
au f u n d b e w a h r e uns , 
o G o t t , d u r c h d e i n e 
G n a d e ! 

/{гаконп: Заступи, спа-
си, помилуй, возстави и 
сохрани насъ, Боже, 
Твоею благодатно! 

Chor: H e r r , e r b a r m e 
d i c h ! 

Ликъ: Господи поми-
луй 

Diakon: U n s e r e r all-
he i l i gen , r e in s t en . . . 

Дгакот: Пресвятую, 
пречистую . . . 

ИЗО 



Priester: D e n n d u 
b ist die R u h e unserer 
S e e l e n u n d unserer L e i -
ber , u n d di r senden wi r 
d ie Lobpre isung· e m -
p o r , dem V a t e r , u n d 
d e m Sohne , u n d d e m 
h e i l i g e n Ge is te , j e t z t 
u n d i m m e r d a r u n d in 
die E w i g k e i t e n der 
E w i g k e i t e n ' 

Chor: A m e n . 

Dialcon: L a s s e t uns 
v o l l e n d e n unser A b e n d -
gebet zu d e m H e r r n ! 

Der Priester (leise): 
H e r r , unser G o t t , der 
d u die H i m m e l h e r a b -
g e n e i g t hast u n d n i e -
de rges t i egen bist zur 
E r l ö s u n g des M e n s c h e n -
geschlechts, schaue h i n 
a u f de ine K n e c h t e u n d 
a u f de in E r b e . D e n n 
d i r , d e m f u r c h t b a r e n 
u n d m e n s c h e n l i e b e n d e n 
R i c h t e r , h a b e n de ine 
K n e c h t e i h r e H ä u p -
t e r g e b e u g t u n d i h r e 
N a c k e n g e n e i g t , n i c h t 
v o n M e n s c h e n H i l f e e r -
w a r t e n d , sondern h a r -

Iepeü: Ты бо ecu 
упокоеше душъ и тЬлесъ 
нашихъ, и Тебе славу 
возсылаемъ, Отцу, и Сы-
н у , и Святому Д у х у , 
H b l H t , н присно и во ве-
ки вековъ! 

Лико: Аминь. 

Д'шконо: Исполнимъ 
вечернюю молитву нашу 
Господеви! 

1ерей (втайпп): Гос-
поди, 1)0зке нашъ, прн-
клоиивый небеса и сше-
дып на спасеше рода 
человеческаго, призри на 
рабы Твоя и на достоя-
ше Твое: Тебе бо страш-
ному и человеколюбцу 
Суд'ш, Твои раби своя 
приклониша главы, и 
своя покориша выи, не 
оть чс.ювект» ожидающе 
помощи, но Твоея олш-
дающе милости, и Твоего 
чающе спасешя: яже со-
храни на всякое время 
и вт» настоящем!» часе 



Вечерня in. день 

r e n d a u f de ine G n a d e , 
u n d e r w a r t e n d de in 
H e i l . B e h ü t e sie zu j e -
d e r z e i t , s o w o h l a n d e m 
g e g e n w ä r t i g e n A b e n d , 
als auch i n der a n -
b r e c h e n d e n N a c h t , v o r 
j e d e m W i d e r s a c h e r , v o r 
j e d e r f e i n d l i c h e n E i n -
w i r k u n g des T e u f e l s 
u n d v o r e i t l e n G e d a n -
k e n , sowie a r g l i s t i g e m 
S i n n ! 

же и вечере, и in, при-
ходящую нощь, отъ вся-
каго врага, отъ всякаго 
сопрогиволежащаго дей-
ctßin д'швольскаго, по-
мышленШ суетныхъ и 
BOonoMi-iiiaiiiit лукавыхъ! 

Laut: E s sei d ie 
H e r r s c h a f t de ines .Rei-
ches gesegnet u n d v e r -
h e r r l i c h t , des V a t e r s 
u n d des Sohnes u n d 
des h e i l i g e n Geistes, 
j e t z t u n d i m m e r d a r , 
u n d in die E w i g k e i t e n 
der E w i g k e i t e n ! 

Chor: A m e n . 

Chor (Stich iron mit 
Stielten): J e t z t s ind z u m 
Z e i c h e n für A l l e o f fen -
b a r die Z u n g e n g e w o r -
d e n e / d e n n die J u d e n , 
v o n w e l c h e n Chr is tos 
n a c h d e m F l e i s c h e a b -
s t a m m t / s ind, a m U n -
g l a u b e n k r a n k , v e r l n -

Возглашенге: Буди дер-
жава царспия Твоего 
благословена и препро-
славена, Отца, и Сына, 
и Святаго Духа, ныне и 
присно и во веки в1>-
ковъ! 

Лик?,: Аминь. 

Стихиры на сти-
хоенп, (гл. 3): Ныне 
въ яшшеше вс1,мъ яве 
изыцы быша: 1удеи бо, 
отъ нихъже по плоти 
Христосъ, ließt,р1емъ не-
дуговавше Божп! благо-
дати отпадоша, и Боже-
ственнаго света cymiit 



•stig- g e w o r d e n cler g ö t t -
l i chen G n a d e / u n d w i r , 
v o n den H e i d e n a b -
s t a m m e n d . / s ind des 
g ö t t l i c h e n L i c h t e s g e -
w ü r d i g t / sind b e f e s t i g t 
w o r d e n durch d i e W o r t e 
der J ü n g e r / m i t w e l -
chen sie die H e r r l i c h -
k e i t G o t t e s , des W o h l -
t h ä t e r s A l l e r , v e r k ü n -
d e t e n / so lasset uns, m i t 
i h n e n H e r z u n d K n i e e 
b e u g e n d / i m G l a u b e n 
a n b e t e n den h e i l i g e n / o 
'Geist,/ g e s t ä r k t d u r c h 
d e n H e i l a n d unserer 
S e e l e n ! 

отъ нзыкоиъ сподоби-
хомся, утвердпвшеся сло-
весы з'ченнковъ, Bt.iii.aio-
щихъ славу благодетеля 
веЬхъ, Бога: съ ними 
же, сердца съ коленами 
приклонше, верою покло-
нимся Снятому Д у х у , 
утвердпвшеся Спасите-
лемъ душъ нашихъ! 

St.: E i n re ines H e r z 
schaffe i n m i r , G o t t , 
u n d den rech ten G e i s t 
e rneuere i n m e i n e m 
I n n e r n ! 

Cm.: Сердце чисто 
созижди во мне, Бо;ке, 
и духъ правъ обнови во 
утробе моей! 

— J e t z t ist der t ros t -
b r i n g e n d e Geis t aus-
gegossen ü b e r al les 
E l e i s c l y ' d e n n , v o n den 
C h ö r e n der A p o s t e l a n -
f a n g e n d / h a t er v o n 
i h n e n durch d ie M i t -
t h e i l u n g / i b e r die G l ä u -
b i g e n die G n a d e aus-
g e d e h n t / u n d sein g e -

— Ныне утешитель-
ный Духъ на вся кую 
плоть изл'шся: огъ апо-
стольскпхъ бо лнковъ 
начсшиШ, отъ гЬхъ, но 
причастио, вернымъ бла-
годать нрострё, и у в е -
ряетъ свое державное 
iiairrie, во огненномъ ви-
де ученикомъ раздаяй 



wal t ig · U e b e r k o m m e n / 
d u r c h die Y e r t h e i l u n g 
der Z u n g e n i n f e u r i g e r 
G e s t a l t an die J ü n g e r / 
z u m P r e i s u n d z u r 
E h r e Got tes b e g l a u -
b i g e t / d a r u m b e t e n w i r , 
i m H e r z e n ge is t l i ch e r -
l e u c h t e t / u n d durch den 
h e i l i g e n G e i s t i m G l a u -
b e n g e s t ä r k t , / dass e r -
r e t t e t w o r d e n unsere 
S e e l e n ! 

языки, въ пЬснопеше и 
славу Божио. Темже 
сердцы умно просве-
щаем и, въ вере утвер-
дцвшеся Святымъ Д)'хомъ,. 
молимся, спастнся ду-
шамъ нашпмъ! 

Sticlios: V e r w i r f m i c h 
n ich t v o n d e i n e m A n -
ges ich t u n d de inen Ii e i -
l i g e n Ge is t n i m m n ich t 
v o n m i r ! 

Cm.: Не отвержи мене 
отъ лица Твоего, и Духа 
Твоего Святаго не отъ-
ими отъ мене! 

— J e t z t w e r d e n d ie 
J ü n g e r C h r i s t i m i t 
I v r a f t von O b e n a n g e -
t h a n / d e n n sie e r n e u e r t 
der T r ö s t e r / ' d e r sich 
in i h n e n d u r c h die g e -
h e i m n i s s v o l l e E r n e u e -
r u n g der E r k e n n t n i s s 
w i e d e r e r n e u e r t / d ie -
selbe i n f r e m d e n hauten 
Z u n g e n p r e d i g e n d / l e h r -
ten sie v e r e h r e n die 
e w i g e u n d e in fache u n d 
dre ipersön l iche AVesen-
h e i t / G o t t e s , des W o l . l -

— Ныне облачатся 
державою Христовою съ 
высоты Лпосголи (ос 
Хрсахои аф' Офои; атсо-
0x0X01): обновляетъ бо 
ихъ Уте.шитель, въ нихъ 
обновляяся тнинствен-
нымъ обновлешемъ ра-
зума, иже странными гла-
сы и высокоглаголивыми 
щюповедующе прнсно-
сущное естество же и 
простое, тр1Упостасное 
почитати, благодетеля 
всехъ, Бога. Темълсе 



thä te rs A l l e r . , lasset 
uns d a h e r , d u r c h die 
L e h r e n j e n e r e r l euch -
t e t e / a n b e t e n den V a -
ter s a m m t d e m S o h n e 
u n d d e m Cfe is te / / b i t -
t end , dass e r r e t t e t w e r -
den unsere S e e l e n ! 

E h r e . . . J e t z t . . . 

— (T. S): K o m m t , 
i h r V ö l k e r , d ie d r e i -
pe rsön l i che G o t t h e i t . . . 

N u n ent lassest du , 
I - I e r r . . . 

Trisaf/ion und Trop.: 
G e l o b t b is t du , o C h r i -
stos . . . 

Der Priester spricht 
die Entlassung: 

D e r sich des v ä t e r -
l ichen u n d g ö t t l i c h e n 
Schoosses b e g e b e n h a t , 
v o m H i m m e l z u r E r d e 
h e r a b g e k o m m e n ist u n d 
unsere g a n z e W e s e n -
h e i t a n g e n o m m e n u n d 
sie v e r g ö t t l i c h t h a t , 
n a c h d iesem a b e r w i e -
der z u m H i m m e l a u f -

просвЬтнвшеся оныхъ 
ученьми, О т ц у покло-
нимся съ Сыпомъ и Д у -
хомъ, молящеся спастися 
душамъ нашнмъ! 

а 

Слава . . . И ньигЬ . . . 

— (Гл. К): П|ипдите, 
лише, TpivnocTacnoMy Бо-
жеству поклонимся . . . 

Hhiiri; отпущаеши раба 
Твоего . . . 

Трнсвптое и тропарь: 
Благословенъ еси Х р и -
сте . . . 

Iepeu творить от-
пусть: 

Иже отъ Отчихъ и 
Божественных'!» н'Ьдръ 
истощивмй Себе, и съ 
небесе на землю сошедый, 
п наше все воспр'1емый 
естество п обоживый е, 
по снхъ же на небеса 
паки возшедый, и одес-
ную с'Ьдый Бога и Отца : 
Божественнаго же и Свя-



g e f a h r e n ist u n d sieli 
z u r R e c h t e n des G o t -
t e s u n d V a t e r s ge se t z t , 
d e n g ö t t l i c h e n u n d he i -
l i gen , u n d ein w e s e n t -
l i chen , u n d g l e i c h m ä c h -
t i g e n , u n d . g l e i c h h e r r -
l i ehen u n d m i t e w i g e n 
Ge i s t h e r a b g e s a n d t h a t 
au f s e ine he i l i gen J ü n -
g e r u n d A p o s t e l , u n d 
d u r c h d e n s e l b e n sie, 
d u r c h sie a b e r d ie 
g a n z e W e l t e r l e u c h t e t 
h a t , C h r i s t o s , u n s e r 
w a h r e r G o t t , m ö g e 
d u r c h die F ü r b i t t e n 
s e i n e r a l l e r r e i n s t e n u n d 
a l l u n b e f l e c k t e n h e i l i g e n 
M u t t e r , de r he i l i gen , 
r u h m r e i c h e n , l o b w ü r -
d i g e n , g o t t k ü n d e n d e n 
u n d g e i s t e r f ü l l t e n A p o -
s te l u n d a l le r H e i l i g e n , 
s ich u n s e r e r b a r m e n 
Und u n s e r r e t t e n , d e n n 
er i s t g u t u n d m e n -

# o 
s c h e n l i e b e n d ! 

) 
таго, и единосущнаго н 
единосильнаго, и едино-
славнаго и соприсносущ-
наго Духа низпославый 

святыи Своя ученики 
и Апостолы, и Симъ 
просв15Тивый убо ихъ, 
Т'ЁМИ же — всю вселен-
ную : Христосъ истин-
ный Богъ нашъ, молит-
вами пречистыя и пре-
непорочныя снятыя Своея 
Матеро, святыхъ слав-
ныхъ, прехвальныхъ Бого-
пропов-Ёдннковъ и духо-
носныхъ Апостоловъ, и 
вс1зхъ святыхъ, поми-
луетъ и спасегъ насъ, 
яко благъ и челов1>ко-
любецъ! 

Ноиед11лы1НКъ 
Св. Д у х а . 

M o n t a g 
d e s h l . G e i s t e s . 

Zum Moryengottes- IIa утрени, по 1 emu-
dienst: Nach der 7. Sti- хоеловги епдалет (глЛ): 



choloc/ie Sededen (T. 4) : 
D i e N a c h f e i e r u n d den 
Schluss des F e s t e s v o l l -
z i ehend , lasset uns, o 
G l ä u b i g e , g l ä n z e n d f e i -
e r n ! D e n n h e u t ist 
P f ings ten , der Y e r h e i s -
sung u n d des V o r s a t z e s 
E r f ü l l u n g . D e n n an 
d iesem F e s t e k a m das 
F e u e r des T r ö s t e r s zur 
E r d e , wie i n G e s t a l t 
v o n Z u n g e n , u n d e r -
l e u c h t e t e d ie J ü n g e r 
u n d erwies sie als 
S p e n d e r der G e h e i m -
nisse des H i m m e l s . D a s 
L i c h t des T r ö s t e r s k a m 
u n d e r l e u c h t e t e die 
A V e i t ! 

Попрнзднственный, вер-
ши, и конечный (телги-
x a i a v ) праздникъ празд-
нз'имъ светло, сей есть 
пятьдесятница, обещашя 
исполпеше и предложешя 
(TipoD-saptac): въ сей 
бо огнь Утешнтелевъ 
сниде на зем.ио, нко въ 
виде языкъ, и з'ченикн 
просвети, и Chi неботаим-
никн показа, свегъ пригде 
Утешителя, и лпръ про-
свети! 

Nach der 2. Stich o-
logie (ders. T.): D i e 
Q u e l l e des Geistes, 
w e i l e n d u n t e r den I r -
d ischen , in f e u r i g e 
S t r ö m e ü b e r s i n n l i c h g e -
t h e i l t , b e t h a u t e die A p o -
stel , l i c h t b r i n g e n d : u n d 
es w a r d ihnen eine 
F e u e r t h a u e n d e W o l k e , 
w e l c h e sie e r l e u c h t e t e , 
u n d ein F l a m m e n r e g e n , 
d u r c h w e l c h e w i r d ie 
G n a d e empf ingen , durch 

По 2 као. егьдалепо 
Си. тойэ/се): Духа 
источннкъ пришедъ на 
землю, во огненный реки 
разделяйся мысленно, апо-
стол ы орошаше просве-
щая ; и бысть имъ об-
лакъ орошаяй огнь, про-
свещая й техъ и одож-
дяяй пламень, ими же мы 
пр1Яхомъ благодать, ог-
немъ же и водою; светъ 
п|йиде Утешителя, и м>ръ 
просвети! 
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F e u e r u n d W a s s e r . D a s 
L i c h t des T r ö s t e r s k a m 
u n d e r l e u c h t e t e d ie 
W e l t ! 

Nach der 3. Stich ol. 
(T. 8): D e r a l l h e i l i g e 
Ge is t , w e l c h e r j e t z t a u f 
d ie A p o s t e l h e r a b k a m 
in F e u e r g e s t a l t , e r f ü l l t e 
m i t S t a u n e n die S c h a a -
r e n der V ö l k e r . D e n n 
als sie m i t f e u r i g e n 
Z u n g e n r e d e t e n , o M e n -
s c h e n l i e b e n d e r , h ö r t e 
e in J e g l i c h e r seine 
S p r a c h e . D a h e r auch 
ersch ien das W u n d e r 
d e n U n g l ä u b i g e n w i e 
T r u n k e n h e i t , den G l ä u -
b i g e n a b e r w a h r h a f t 
h e i l b r i n g e n d . D e s s h a l b 
v e r h e r r l i c h e n w i r de ine 
M a c h t , Chr is tos , o G o t t , 
b i t t e n d , d e i n e n K n e c h -
t e n re ich l i ch V e r g e b u n g 
der S ü n d e n h e r a b z u -
senden ! 

Sipioxariou mit den 
Stichen: 
A l l e r O d e m r i i lnne den 

G e i s t des H e r r n , 
D u r c h den der bösen 

Ge is te r F r e c h h e i t 
zu S c h a n d e n w i r d ! 

. По 3ей плени отда-
лено (?л. 8): Всесвятый 
Дзтхъ, ныне сошедъ на 
апостолы видомъ огнен-
нымъ, ужасомъ исполни 
языков!» собрашя; языки 
бо глаголющпхъ огнен-
ными , Человеколюбие, 
свою кшждо беседу слы-
шаше; темъ же и 43'до 
неверным!», яке пьянство, 
вЬрпымъ же спасительное 
(ао)ту'/рсо7) во испишу 
познавашеся. Сего ради 
славимъ державу Твою, 
Христе Воже, прегре-
шений оставления про-
сяще, ниспослати богагно 
[»абомъ Тпонмъ! 

Сипаксарт со стихи: 

Нсякое дыхаше прослави 
Дзгха Господня: 

Имъ же лукавыхъ ду-
ховь всуе дерзости! 

Сннаксарт со стихи: 

Нсякое дыхаше прослави 
Дзгха Господня: 

Имъ же лукавыхъ ду-
ховъ всуе дерзости! 
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Zu den LoCj. sahnen 
Stichir. Idiom. (T. 2): 
In den P r o p h e t e n 
m a c h t e s t du lins k u n d 
den W e g des Hei les , 
und in den A p o s t e l n 
l e u c h t e t e , unse r E r -
löser , die G n a d e de ines 
Geis tes . D u b i s t , o 
G o t t , der E r s t e , du 
auch n a c h d iesem, und 
in die E w i g k e i t e n der 
E w i g k e i t e n b is t du, 
unse r G o t t ! 

In de inen Y o r h ö f e n 
will ich dich pre i sen , 
den E r l ö s e r der W e l t , 
u n d k n i e b e u g e n d an -
b e t e n deine u n ü b e r -
wind l i che K r a f t . A m 
A b e n d u n d in der F r ü h e 
u n d u m M i t t e r n a c h t 
u n d zu al ler Ze i t 
will ich dich loben , o 
H e r r ! 

In de inen Y o r h ö f e n , 
o H e r r , das K n i e der 
S e e l e . u n d des K ö r p e r s 
b e u g e n d , l obp re i s en wir 
G l ä u b i g e n d ich , den 
an fang lo sen V a t e r und 
den mi t a n f a n g l o s e n 
S o h n u n d den mi t -

На хвалитехб сти-
хиры самогласпы (гл. 2): 
Во пророц'Ьхъ ПОЗП'Ё-

стилъ ecu намъ путь 
cnaceniii, и но апосто-
Л'ЁХЪ возс'ш, Спасе нашъ,. 
благодать Духа Твоего: 
Ты ecu Вогъ первый, 
Т ы II 110 С П Х Ъ , II в о 

вГ.кп Ты ecu Вогъ нашъ! 

Во двор'Ьхъ Твопхъ 
воспою Тя, Спасе Mipa,, 
п преклонь ко.гЁна по-
клошося Твоей непобе-
димей сил·];, вечеръ и 
утро, и полудне, и на 
всякое время благословлю 
Тя, Господи! 

Во двор'Ьхъ Твопхъ,. 
Господи', Bt.piiin колена 
душъ и т1;ле('ъ пре-
клонше, восп'Ёваемъ Тя, 
безпачальиаго Отца, и 
собезначальнаго Сына, и 
соприсносущнаго я пре-
свягаго Дз'ха, просве-



e w i g e n und a l l h e i l i g e n 
Ge is t , der d a e r l e u c h -
t e t und h e i l i g t unsere 
S e e l e n ! 

E h r e . . . J e t z t . . . 
(T. 8): D i e Z u n g e n 
w u r d e n einst v e r w i r r t 
w e g e n des I i o c h m u t h e s 
des T h u r m b a u e s ; d ie 
Z u n g e n w u r d e n j e t z t 
m i t W e i s h e i t b e g a b t 
durch den R u h m der 
G ot teserkenntn iss . D o r t 
v e r u r t h e i l t e G o t t d i e 
F r e v l e r durch die 
S ü n d e , h i e r e r l e u c h t e t e 
Chr is tos die F i s c h e r 
durch den Geis t . D a -
m a l s w a r d b e w i r k t d ie 

Sp räch e n v e r w i r r u n g 
z u r S t r a f e , j e t z t w i r d 
w i e d e r e r n e u e r t cb> 
S p r a c h e n ü b e r e i n s t i m -

m u n g z u r E r l ö s u n g u n -
serer S e e l e n ! 

щающаго и освящаю-
щаго души наша! 

Слава . . . И ньнгЬ . . . 
(гл. 8): Нзыцы иногда 
размЪсишася дерзости 
ради столпогворешя; язы-
цм же ньигЬ умудри-
шася сланы ради Бого-
вЪдишя. Тамо осуди не-
честивый погрЪшешемъ, 
зд1з просвЪ гилъ есть Хри-
стосъ рыбари *· ДуХ051Ъ. 
Тогда упразднися (У.А-
тгсруааОу]) безглас^е къ 
мучешю, нынЬ обновля-
ется согласле ко спа-
сение душъ нашихъ! 

Zur Liturgie — die 
Typilm und aus dem 
Kanon der 3. und G. Ge-
sang. 

IIa литургги изобра-
зительна/i. II от s ка-
нона праздника птьсни 
3 и 6п. 

Isodik.: E r h e b e dich, Входное: Вознесися, 
-о H e r r , in de iner K r a f t ; Господи, силою Твоею, 
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w i r w o l l e n singen und 
bes ingen deine ÜVIacht-
t h a t e n ! 

Trop.: E h r e . . . . 
Je tz t . . . Kont. des 
Festes. Trisagion. 

Prok. des Apostels 
(T. 6): R e t t e , o G o t t , 
de in Y o l k u n d segne 
dein E r b e ! 

St.: Z u dir , o H e r r , 
ru fe ich, m e i n G o t t : 
schweige m i r n i c h t ! 

Anocm. (Apost.) uo 
(V, 9-19). 

A l l e l u j a . . . (T. 2): 
E r b a r m e dich me iner , 
o G o t t , n a c h deiner 
grossen B a r m h e r z i g -
k e i t ! 

St.: Y e r w i r f m i c h 
n icht von de inem A n -
gesichte , und deinen 
he i l igen Geist n i m m 
nicht von m i r ! 

Ee. (Ev) Mo. (M 
10—17). 

воспоемъ и поемъ силы 
Твоя! 

Троп.: Слава . . . I I 
нын1э . . . Копдакъ празд-
ника трисвятое. 

Прок, апостола, (гл. 6): 
Спаси, Господи, люди 
Твоя и благослови до-
стоите Твое! 

Ст.: Къ Теб'Ь, Гос-
поди, воззову, Боже мой, 
да не премолчиши отъ 
мене! 

Ефес. (ЕрЛев.), зап. 229 

Аллилуи! . . . (гл. 2) : 
Помилуй мя, Боже, по 
велиц'Ьй милости Твоей! 

Ст.: Не отвержи мене 
отъ лица Твоего и духа 
Твоего святаго не отъ-
ими огъ мене! 

ftth.), зач. 75 (XVIII, 
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Allerheiligen-

D e i n g u t e r Kinonik 
Geis t w i r d m i c h führen 
a u f ebener B a l m ! * ) 

IIрыч.: Духъ 
блапй наставитъ 
землю праву I45") 

мя 
Твой 

на 

1. S o n n t a g n a c h 
P f i n g s t e n ( A l l e r h e i -

l i g e n s o n n t a g ) . 

Beim AbendrjoUes-
•dienst: Zu: H e r r , j e h 
r u f e . . . D e n A b e n d -
g e s a n g u n d D i e n s t des 
W o r t e s b r i n g e n w i r , o 
Chr istos, dir dar , w e i l 
d u g e r u h t hast , uns zu 
er lösen durch die A u f -
e rs tehung! 

Slichira Anatolika : 
D a s aus G o t t d e m V a -
ter vor den E w i g k e i t e n 
g e z e u g t e W o r t , welches 
in den l e t z t e n Z e i t e n 
aus i h r , w e l c h e die 
E h e n icht k e n n e n g e -
l e rn t h a t t e , F l e i s c h 

*) Es ist zu wissen, dass 
in der Pfingstwoche ge-
s t a t t e t i s t : Käse , Fisch, 
Wein und Oel. Die Me-
sorien sowie der Kanon 
zur hochh. Gottesgebärerin 
beim Apodipnon unter-
bleiben. 

Нсдкля 1-ая но Нятн-
ДССЯТШЩ'Ь (UC'iiXT. С в я -

ты XT,). 

На велицтъй вечерни 
— на: Господи воз-
звахъ . . . Стихиры вос-
креси/, (гл. 8): Вечернюю 
песнь и словесную служ-
бу Тебе, Христе, при-
носпмъ як о благоволилъ 
еси помиловати насъ вос-
кресешемъ! 

Сптхиры восточны: 
Еже отъ Ьога Отца Сло-
во, прежде вЬкъ рожд-
шееся, въ последняя же 
времена Тоежде отъ 
Неискусобрачныя во-
плошднеся волею, распя-
тие смертное прстерпе, 

М'.дпмо буди, я ко сед-
мица cin Св. Пентнкостш 
разрешался есть на сыръ, 
рыбы, вино и слей. Оста-
вляются же и мсждояасхя 
часовт. и иже на иовечер!-
яхл, Hi.наем 1,тк капот , Про-
пит.1Я Потродицм. 



w a r d , e rdu lde te f r e i -
w i l l i g d ie Kreuz igung· 
des T o d e s u n d er löste 
den ehemals g e s t o r -
b e n e n M e n s c h e n d u r c h 
seine e igene A u f e r s t e -
h u n g ! 

D e i n e A u f e r s t e h u n g 
v o n den T o d t e n v e r -
h e r r l i c h e n w i r , o C h r i -
stos, durch w e l c h e d u 
A d a m s Gesch lecht b e -
f re i t hast v o n der T y -
r a n n e i des H a d e s ; u n d 
d u schenktest der W e l t 
als G o t t ewiges L e b e n 
u n d grosse G n a d e ! 

E h r e sei d i r , C h r i -
stos, E r l ö s e r , e inz ig -
g e z e u g t e r S o h n Got tes , 
der d u an das K r e u z 
g e h e f t e t w u r d e s t u n d 
nach dre i T a g e n aus 
d e m G r a b e a u f e r s t a n -
des t ! 

Stichira aller Hei-
ligen (St. 6): D i e geist -
r e d e n d e n J ü n g e r des 
Er lösers ,^ des Geistes 
W e r k z e u g e , z e r s t r e u t e n 
sich,! i m G l a u b e n h a n -
de lnd , bis an die G r e n -

и древле умерщвленнаго 
человека, спасе Свопмъ 
воскресешемъ! 

Еже и:п. мертвых-!. 
Твое воскресеше славо-
словимъ, Христе, пмъ же 
свободплъ Адамовъ родъ 
отъ адова мучительства, 
и даровалъ ecu м'цюви, 
яко Богъ, жизнь вЬчную 
и вел'ио милость! 

Слава Теб'1'i, Христе 
Спасе, Сыне Б о лип еДН-
НОрОДНЫЙ, ПрИГВОЗДПВЫПСЯ 
па крест-ь, и воскресый 
изъ гроба тридневепъ! 

Стихиры вепшб Свя-
тыми (и. (>): Духовп'ш 
Birriii, ученицы Спасовы, 
Д у х у органы бывше вГ>-
рою, разсЬяшася въ кон-
цы земли, честное про-
повГ.даше, правосланнТ> 

Г,( 



НсдЪля 

zen der E r d e ) d ie e h r -
w ü r d i g e V e r k ü n d i g u n g 
r e c h t g l ä u b i g aussäend.} 
A u s ihnen e r b l ü h t e n 
durch g ö t t l i c h e B e a c k e - ' 
r u n g u n d G n a d e \ d ie 
S c h a a r e n der M ä r t y r e r , ^ 
w e l c h e e in A b b i l d des 
e h r w ü r d i g e n L e i d e n s 
d a r b o t e n d u r c h E r d u l -
den v ie l facher Sch läge , | 
Ge isse lungen u n d V e r -
b r e n n u n g e n ,j und m i t 
Z u v e r s i c h t be ten sie 
fü r unsere S e e l e n ! 

Theot. (T. 8): D e r 
K ö n i g der H i m m e l e r -
schien aus M e n s c h e n -
l i e b e a u f E r d e n | u n d 
v e r k e h r t e m i t den M e n -
schen. D e n n , i n d e m 
er aus der re inen J u n g -
f r a u das F l e i s c h a n g e -
n o m m e n h a t u n d aus 
dieser h e r v o r g e k o m m e n 
ist m i t d e m A n g e n o m -
m e n e n , ist er, der Sohn , 
zw ie fach nach der N a -
t u r , aber n icht nach 
der Person . D e s s h a l b 
ihn als v o l l s t ä n d i g e n 
G o t t u n d v o l l s t ä n d i g e n 
M e n s c h e n in W a h r h e i t 
v e r k ü n d e n d , b e k e n n e n 

clHoiue, отъ нихъже про-
зябоша Божественнымъ 
землед-Ёл1емъ, и благо-
датно мученикъ воинства, 
страсть честную об ра-
зу юща, многообразньши 
раздроблешй ранами и ог-
немъ, и со дерзновешемъ 
молится о душахъ на-
шихъ! 

I I ныне . . . Богород. 
(гл. 8): Царь небесный 
за человеколюбие на зем-
ли явися и сь человЬки 
поживе; отъ Девы бо 
ЧИСТЫЯ ПЛОТЬ 1ф1СМЫЙ и 
изъ лея прошедый съ 
вонрогпемъ ( ρ ε τ ά της 
τΐροσι)·ήφεως), единъ бо 
есть Сынъ сугубъ есге-
егвомъ, но не УиостаЫею, 
тТ.мъ же совершенна того 
Г>ога и совершенна чело-
века воистину проиове-
даюню исповедусмъ Хри-
ста Бога нашего, Его 
же . моли, Мати безне-
в'Ьсгпая, помиловатися 
душамъ пашнмъ! 

4 



ВСЬхЪ СВЯТЫХ'!.. 

w i r C h r i s t u m als u n -
sern G o t t . I l m f lel ie 
an , o u n v e r m i i l i l t e M u t -
ter , zu e r r e t t e n unsere 
S e e l e n ! 

Парем. (Parent.) Iicaiu (Jes.) X L I I I , 9—14; 
Премудрости Солом. (Weisheit Salomons) I I I , 1— 
10; Прем. Солом. (Weish. Salom.) V, 15—VI, 3. 

Zur Liti: Idiomela 
aller Heiligen· (T.'l): 
I n E i n s t i m m i g k e i t des 
G l a u b e n s lasset uns die 
"Wel t fe ier d e r e r , d ie 
v o n Urbeg ' inn a n G o t t 
Wohlgefallen h a b e n , d ie 
E h r e der P a t r i a r c h e n , 
d ie Z a h l der P r o p h e t e n , 
d ie Z i e r d e der A p o s t e l , 
die Schaar der M ä r -
t y r e r , den R u h m der 
A s k e t e n , a l l e r H e i l i g e n 
G e d ä c h t n i s s , . fest l ich 
b e g e h e n ! D e n n sie 
b e t e n u n a u f h ö r l i c h , d a -
m i t F r i e d e geschenk t 
w e r d e der W e l t u n d 
unseren S e e l e n grosse 
G n a d e ! 

IIa литги: самогл. 
Ветха Свптыхб (гл. 1): 
Bf.pr.i соглааемъ шрское 
торжество, отъ вЬка Богу 
благоугодпвшихъ, иатре-
арховъ честное и про-
роковъ сословие, апосто-
ловъ удобрение, мученн-
ковъ собрате , постпи-
ковъ похнало, веЬхъ свя-
тыхъ память духошгб 
празднупмъ: молятбося 
непрестанно, дароватпся 
дшру MipoBH, п душамъ 
наншмъ вел*1ей милости! 

E h r e . . . (T. 5): Z u r 
g e g e n w ä r t i g e n F e i e r 
lasset uns z u s a m m e n -
e i l e n , o G l ä u b i g e ! | 

Слава . . . (гл. 5): 
Нынешнему торжеству 
стецемся в'Ьрнш: предла-
гается п намъ духовная 

о» 



Allerheiligen-

D e n n vorgese tz t wird 
uns der geis t l iche T i s c h | 
und der gehe imniss -
volle B e c h e r , ! ge fü l l t 
mi t süssen Spe isen der 
Freude,J_die T u g e n d e n 
der Mär ty re r ; ) denn 
diese S t a r k m ü t h i g e n 
aus al len E n d e n der 
E r d e b rach ten ver -
sch i edena r t i ge Miss-
h a n d l u n g e n ! a l ler Glie-
der des K ö r p e r s Got t 
als v e r n ü n f t i g e s Opfe r 
dar,{ alle B lü then der 
Erntezei t ,} die E n t h a u p -
t e t en ihre Köpfe,} A n -
dere die a b g e h a u e n e n 
H ä n d e | und alle H e i -
l igen z u s a m m e n j w u r -
den der T h e i l n a h m e an 
den Le iden Chris t i 
t he i l ha f t i g . { Doch , de r 
du K r ä n z e ihnen als 
E r s a t z fü r die e rdul -
d e t e n Misshand lungen 
g a b s t , | w ü r d i g e uns, | in 
ih ren F u s s t a p f e n zu 
wandeln ,* o Menschen-
l i e b e n d e r ! 

трапеза, и чаша таин-
ственна» отъ сладкпхъ 
брашенъ, весел'ш испол-
нена мученическпхъ до-. 

•брод1'»телеи: ein бо тер-
пТ.ливодушши отъ ко-
нецъ земли, телесное все-
разлочнымъ предавше ра-
памъ, Богу припесоша 
жертву словесн}', всякШ 
возрастъ: овн убо во 
главы усЬкаеми, овш же 
по х р е т у стружеми, 
друзш же рукъ отсечете 
и вс1;хъ удбвъ^вси вкуп1> 
святш Хрпстовымъ стра-
дашемъ общниды быша, 
по вЪнцы гЬмъ возмезд1е 
мукъ подавый, Господи, 
во ел1>дъ тЪхъ жптель-
ствовати сподобп пасъ, 
яко человТлсолюбецъ! 

J e t z t . . . Theot. (T.5): 
T e m p e l und P f o r t e bis t 
du, | P a l a s t u n d T h r o n 
des Königs , ] a l l eh rwür -

II libiiit . . . Богород. 
(гл. 5): Храмъ и дверь 
ecu, палата и престолъ 
Царевъ, Дт.во всечестная, 
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U U I N I L T L Ö * 

•cligc J u n g f r a u , durch 
we lche mein Be f r e i e r , 
Chr is tos , der H e r r , ( d e n 
im » D u n k e l S i t zenden 
erschien, | d e r da ist die 
S o n n e der Gerech t ig -
ke i t j und e r l euch ten 
Avill d i e , welche er 
schuf nach se inem Bi lde 
mi t se iner I I a n d | D e s s -
ha lb , o A l l b e s u n g e n e ] 
d a du als M u t t e r Ge-
h ö r bei ihm findest,! 
b i t t e unau fhö r l i ch} u m 
das Hei l unse re r Seelen!} 

Trop. (T. 4): Ge -
s c h m ü c k t mi t dem B lu t e ' 
de iner Mär ty re r auf der 
ganzen W e l t , ! wie m i t 
Byssos und P u r p u r , ' 
r u f t de ine K i r c h e durch 
dasse lbe zu dir, Chr i -
stos, o G o t t : auf dein 

! Y o l k sende h e r a b deine 
! E r b a r m u n g e n , s chenke 
! F r i e d e n deiner Ge-

m e i n d e und unse rn See -
len grosse G n a d e ! 

Beim Mo rg ei ig ottes-
dienst: Sonntag s-Trop. 
(T. S): A u s der H ö h e 
b i s t du h e r n i e d e r ge -
k o m m e n , o B a r m h e r -

Еюл;е избавитель мой, 
Хрпстосъ" Господь ПО ТМ'Ё 
спящимъ явися, солнце 
сый правды, просвЪтити 
хотя, яже созда по об-
разу Своему рукою 
Своею; гЪмъ же, БсепЪ-
гая, яко Матерне дерзно-
веше къ Нему стяжавшая, 
непрестанно моли спа-
стпся душамъ нашпмъ! 

Троп. Си. 4 ) : Иже 
во всемъ М1р15 мучеяикъ 
Твоихъ, яко багряницею 
и вгссомъ, кровмн цер-
ковь Твоя украсившпся, 
тТ.мп вогиетъ Тн, Христе 
Боже: людемъ Твопмъ 
щедроты Твоя низпослй, 
мпръ жительству Твоему 
даруй п душамъ нашпмъ 
вел'по милость! 

IIa утрени во педплю 
всп,х5 святыхо троп, 
воскр. (гл. 8): Съ вы-
соты снизшелъ еси, Бла-
гоутробне, погребете 
, U0* 



Иед'Ьля 
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z iger , in die d r e i t ä g i g e прпыъ еси тридневное,. 
B e s t a t t u n g h a s t du g e - да насъ свободишн crpa-
w i l l i g t , u m uns v o n стей, животе и BocKpecnie 
den L e i d e n zu b e f r e i e n , наше, Господи, слава· 
D u , u n s e r L e b e n u n d . Теб!»! 
u n s e r e A u f e r s t e h u n g , 
E h r e sei dir , о H e r r ! 

E h r e . . . Trop. zu 
allen Heiligen (T. 4): 
G e s c h m ü c k t m i t dem 
B l u t e . . . (S. 947).-

J e t z t . . . Theot.: W a s 
ein von E w i g k e i t v e r -
b o r g e n e s u n d den E n -
ge ln u n b e k a n n t e s G e -
h e i m n i s s w a r , is t du rch 
dich, o G o t t e s g e b ä r e r i n , 
d e n E r d b e w o h n e r n e r -
sch ienen , G o t t . F l e i s c h 
g e w o r d e n in n ich t v e r -
m i s c h t e r V e r e i n i g u n g , 
u n d das K r e u z u m u n s 
auf s ich n e h m e n d , 
d u r c h we l ches er a u f -
e r w e c k t h a t den E r s t -
ge scha f f enen , h a t er e r -
lös t vom T o d e u n s e r e 
S e e l e n ! 

Слава . . . Трисвлтымд 
(гл. : Иже во всемъ 
шр'Ь мученикъ Твоихъ- . . . 
Сотр. 947). 

И ньпгЬ ·. . . Богород.: 
Еже отъ века- утаенное, 
и авгеломъ неведомое 
таинство, Тобою, Богоро-
дице, сущимъ на земли 
явися Богъ, въ неслит-
номъ соединено! вопло-
щаем ь, и крестъ волею 
насъ ради воспршмъ, имъ 
же воскресивъ первоз-
даннаго, спасе отъ смер-
ти души наша! 

Nach der 1. Sticlio- IIa 1м* стихосл. стьд.. 
logie Sed. (Т. 5): A u f - (гл. 8): Воскреслъ еси 
e r s t a n d e n bis t du von нзъ мертвыхъ, Животе 
den T o d t e n , d u , das всТ.хъ, и ангслъ свЪта, 



Н С Ъ Х Ъ С И Я Х Ы Л Ъ . 

.Leben des Alls, und 
der Enge l des Lich tes 
rief den W e i b e r n z u : 
Lasse t ab vom W e i n e n , 
ve rkünde t den A p o -
steln, ru fe t l obs ingend : 
A u f e r s t a n d e n ist Chr i -
stos der He r r , der da 
ge ruh t h a t zu er lösen 
als Got t das Geschlecht 
der Menschen! 

Nach der 2. Sticho-
locjie Sed, (T. 8): I n 
weissen G e w ä n d e r n 
n a h t e Gabr ie l l euch-
t e n d , wie in Ges ta l t 
eines Bli tzes, der Grab -
s tä t t e Chr is t i , und 
w ä l z t e den Stein vom 
•Grabe; und grosse 
F u r c h t ergriff die 
W ä c h t e r , und alle bl ie-
b e n plötzl ich wie 
T o d t e , w e g von dem 
Grabe die W ä c h t e r und 
das Siegel des S te ines ! 
Schämet euch, ihr F r e v -
l e r ! E r k e n n e t , dass auf-
ers tanden ist Chr is tos! 

женбмъ uoniaine: преста-
ните огъ слезъ, auocro-
ломъ благовестите, возо-
пимте поюще: яко вос-
кресе Хрнстосъ Господь, 
благоволивый спасти, яко 
Богъ, родъ челов1зчески1! 

По 2 стихословги 
сп,д. (гл. 8): БЬлоносяй 
Гавр'шлъ свТ>телъ предста 
яко въ вид'Ь молн'иг Хри-
стову гробу, и камень 
отвали о п. гроба, и 
страхъ велш содержаше 
Твоя стражи и внезапу 
пребыша вен, яко мерт-
вш; отъ гроба стражей 
и камене печати, усты-
дитеся пребеззаконш, ра-
зумейте, яко воскресе 
Хрнстосъ! 

Kont. (T. 8): Als 
die E r s t l i ngs f rüch t e der 
Na tu r , j b r i ng t dir, dem 
Pf lanzer der Schöpfung , J 

Kond. (m. 8): Я к о 
начатки естества (της 
φύσεως) Насадителю тва-
ри (κτίσεως) вселенная 



Allerheiligen-

das Wel ta l l die go t t - приносить Tu, Господи, 
t ragenden (-Э-еосророис;) Богоносныя мученики: 
Märtyrer dar.f Durch тТ.хъ молитвами in» мирТ» 
ihre Fürb i t t en bewahre глубоцЪ церковь Твою, 
in tiefem Fr ieden dei- . жительство Твое, Бого-
ne KircheJ deine W o h n - роднцею соблюди, Много-
stätte, I durch die Got- милостиве! 
tesgebärerin, о E r b a r -
mungsvol ler! 

Synaxarion mit eleu 
Stichen: 

Ich besinge alle 
F r e u n d e meines 
Herrn·; 

W e r da will, kann zu 
ihnen Allen ein-
gehen ! 

Nach dem Polyeleon 
das Megalynarion: W i r 
preisen hoch euch, ihr 
Apostel , Märtyrer , P r o -
pheten und alle He i -
l igen, und verehren 
euer heiliges Gedächt -
niss; denn ihr be te t 
für uns zu Christo, un-
serm G o t t ! 

Синаксарь со стихи: 

Господа моего вся пою 
други: -

Аще же кто хотя, ко 
всТ»мъ да йдетъ! 

По поль'елеп, велича-
нге: Величаемъ васъ, 
апостоли, мученицы, про-
роцы и вен Святш и 
чтемъ святую память ва-
шу, вы бо молите за ны 
Христа Бога нашего! 

Zu den Lobpsalmen 
Stichira Anastasima (T. 
8): О Her r , wenn du 
auch vor dem Rie.htcr-

Ila хвалиппъхъ: Вся-
кое дыхаше . . . сти-
хиры воскресни (гл. 8 
Господи, аще и суди-



Sonntag. 

stuhl standest, vom Pi -
latos gerichtet , warst 
du docli nicht verlustig 
des Thrones , der du 
sitzest mit dem Yater 
und aufers tanden bist 
von den Todten und 
die Wel t befre i t has t 
aus der Knechtschaf t 
des Fremden, als der 
Barmherzige und Men-
schenl iebendc! 

— 0 Her r , zur Waf fe 
gegen den Teufel has t 
du uns dein Kreuz ge-
geben; denn er zit tert 
und bebt, indem er es 
nicht er t rägt , die K r a f t 
desselben zu schauen; 
denn es erweckte die 
Todten und vernichtete 
den T o d ; desshalb be-
ten wir deine Grab-
legung und Aufers te-
hung an! 

Anatolikon: Du er-
littest die Kreuzigung, 
der du leidensunfähig 
bist nach deiner Gott-
he i t ; die drei tägige 
Grabesruhe nahmst du 
auf dich, um uns zu 
befreien von der 

лишу иредсталъ ecu отъ 
Пилата судимый, но не 
отступилъ еси престола, 
со Отцемъ сЬдяй, и вос-
кресъ изъ мертвыхъ, м1ръ 
свободнлъ еси отъ ра-
боты чулсдаго, яко щедръ 
и человЪколюбецъ! 

Господи, орулае на 
Д1авола крестъ Твой далъ 
еси намъ, трепещегъ бо 
н трясется, не терпя 
взирати на силу его, яко 
мертвыя возставляегъ и 
смерть упраздни, сего 
ради покланяемся погре-
бение Твоему и воста-
iiiio! 

IIna стихира вос-
точна: Пострадалъ еси 
крестомъ, безстрастный 
Божествомъ, погребете 
щпялъ еси тридневное, 
да насъ свободпши отъ 
работы враж!Я, и обез-
смертвнвъ оленвотвориши 



Неделя ) 

Knechtschaf t des Fe in-
des , und unsterblich 
und lebendig machtes t 
du uns , Chr is tos , o 
Gott, durch deine Auf -
erstehung, o Menschen- · 
l iebender i 

Sticliiron zu den Hei-
ligen (T. 4): Die He i -
ligen ha t der H e r r auf 
Erden durch W u n d e r 
ausgezeichnet ; denfl sie 
nahmen seine W u n d -
male und Leiden im 
Fleische auf sich, mit 
denselben sich schmü-
ckend, und mit gö t t -
lichen Zierden offenbar 
ange than ; wir besingen 
sie, als unverwelkl iche 
Blumen, als unwandel-
bare Sterne der Kirche, 
als freiwillige Schlacht-
opfer ! 

E h r e . . . ( T . l ) : Nach-
dem die J ü n g e r auf 
dem Berge zusammen-
gekommen waren we- • 
gen der Erhebung , 
nahte der Her r , und 
nachdem sie ihn ange-
betet und die erthei l te 
Macht vol ls tändig er-

насъ, Христе Боже, вос-
кресешемъ Твоимъ, Че-
ловеколюбче! 

Ппы стихиры встьмо 
святима (гл. 4): Святыя 
Господь иже на земли 
удиви; Того бо ради ра-
пы и страдашя въ плоти 
поспр1яша^ въ сихъ кра-
ся щеся, и Божественными 
удобрении явленно удо-
бряемо : иже воспонмъ 
яко неувядаюаия цветы, 
яко звезды яепрелестяыя 
церкве, яко вольная за-
К0ЛСЯ1Я! 

Слава . . . (гл. 1): На 
гору ученнкомъ иду-
щнмъ, за земное возяс-
cenic, предста Господь; 
и поклонившеся Ему, и 
данныя власти везде на-
учившеся, въ поднебес-
ную посылахуся, про-
повЬдатн еже изъ мерт-



BCf.XX святыхъ. 

k a n n t h a t t e n , wurden 
sie in alle L ä n d e r unter 
dem Himmel ausge-
sandt , um zu verkün-
den die Aufe r s t ehung 
von den Todten und 
die W i e d e r a u f n a h m e in 
den H i m m e l ; ihnen 
verhiess, ewig mit ihm 
zu leben, Clivistos, der 
Gott und Er löser un-
serer Seelen! 

выхъ воскресеше, и еже 
на небеса вознесете, 
имъ ;ке и во в1нш спре-
бывати неложный об-Ь-
тасн, Христосъ Богъ и 
Спасъ душъ нашнхъ! 

Zur Liturgie: Die 
Sonntags - Makarismen 
(T.8): Gedenke unser , 
o Christos, Er löser der 
AVeit, wie d\i des R ä u -
bers gedachtes t auf 
dem Holze, und wür-
dige uns Al le , ein-
zig Mitleidiger, deines 
himmlischen Reiches! 

IIa литурггн ö.uioicen-
na воскресни (гл. 8) : 
Помяни насъ, Христе 
Спасе Mipa, якоже помя-
нулъ еси разбойника на 
древ'Ь, и сподоби всЬхъ, 
едине ГЦедре, пебеснаго 
дарств1Я Твоего! 

An das Holz ge-
h e f t e t , unser Erlöser , 
freiwillig, has t du durch 
das Holz den A d a m 
befrei t , ihm verleihend 
das Ebenbi ld und die 
H e i m a t h des P a r a -
dieses ! 

IIa древ'Ь пригвожден, 
Спасе пашъ, волею, дре-
вомъ Адама отъ клятвы 
избавылъ его, воздавая, 
яко тедръ, еже по об-
разу, и рая вселеше! 

Höre , о Adam, und Слыпиг, Адаме, и ра-
f reue dich mit der E v a ! дуйся со Евою, яко об-
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Allerheiligen-

Denn der euch Be ide na;Knni>iff /ipcB.ic oßoiixt, 
ehemals en tb löss te und n npe-iecriio D3eMi>iil njt>-
durch Y e r l o c k u n g zu iieinii.i naeb, itpecTOMt 
Gefangenen mach te , XpiiCTOBUM-b ynpas/umcji! 
ward durch das K r e u z . 
Christi vern ich te t ! 

H e u t ist Chris tos 
au fe r s t anden aus dem 
G r a b e , al len G läu -
bigen darb ie tend die 
U n s t e r b l i c h k e i t , „ u n d 
er e rneue r t die F r e u d e 
der Myron t r äge r innen 
nach dem Le iden und 
der A u f e r s t e h u n g ! 

Vom Kanon aller 
Heiligen, ' Gesang 3 
und 6. 

Prok. des Ap. (T. 4) : 
Gross ist Got t in sei-
nen Hei l igen, der Got t 
I s r ae l s ! 

St.: In den Ve r -
sammlungen pre ise t 
Gott den H e r r n , ihr 
von den Quellen I s -
raels ! 

Днесь Хрнстосъ вос-
кресе отъ гроба всЬмъ 
вЪрнымъ иодап нетл1иие, 
и "" радость обиовлпетъ 
!Нуровосицамъ по страсти 
Ii BOCTaiiiu! 

Ото канона ест:rö 
святыхб тъсиь 6 на· 4. 

Прок. an. (гл. 4): Ди-
вевъ Богъ во евятыхъ 
своихъ Богъ 1израилсвъ! 

С т . : Въ церквахъ 
благословите Бога Гос-
пода , отъ источиикъ 
1израилевыхъ! 

An. (Ар.) ко Евреомъ (НеЬг.), зач. 330 
( X I , 33—40). 
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16. Sonntag (Von den anvertrauten Talenten). 

Alleluja . . . (Т. 4): Amuyia . . . (гл. 4): 
Es riefen die Gerecli- Воззваша праведвш ко 
ten zu dem Herrn , und Господу, ir Господь услы-
der Her r ha t sie er- ша нхъ! 
hör t ! 

St.: Yiele sind der Ст.: Мвоги скорби 
Trübsale der Gerech- праведвымъ п отъ псехъ 
ten, und aus allen er- ихъ избавптъ я Господь! 
re t te t sie der H e r r ! 

Ев. (Ev.) Mo. .(Math.), зач. 38 (X, 32—35). 

Kinonik.: Lobe t den Ilpuuacm.: Хвалите 
Her rn von den H im- Господа съ небесъ . . . 
mein h e r Д^лИ/·)!, . , 

Ü b ' " 
Freue t e u c h , ihr Другш: Радуйтеся пра-

дни о 
мъ II 

gebühr t Lobgesang! *) хвала ! 

Gerechten, in dem веднн о Господе, пра-
H e r r n ; den Redlichen вымъ подобаетъ по-

'*) Bei der Trapeza Trö-
stung der Brüder wegen 
des bevorstehenden Pe te r -
Pauls-Fastens. 

*) IIa трапез!; утЪшсшс 
братш, готовящимся къ 
постному подвигу. 
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